
ا نّ قِ یوحَ طابِ یلِ عیسیٰ مسیح دَ مُ نجِ اِ

پیشگُفتار

ه عیسیٰ مسیح ندگی نامِ ه زِ ا از سِ نّ قِ یوحَ طابِ ه عیسیٰ مسیح مُ ندگی نامِ زِ

نان ره و امچُ شته فرق دَ گاهِ طرزِ نوِ ده از نِ شته شُ یگه نوِ ه نفرِ دِ ه سِ یلِ که دَ وسِ

ه نظرِ خود نُقطِ یده از  ندگی عیسیٰ مسیح دِ ول دَ زِ ای رسُ نّ عه های ره که یوحَ واقِ

یلِ نجِ ه اِ ندگی نامه بعد از سِ ی زِ شته کده. اِ دس نوِ و دَ زیرِ راهنُمایی روح اُلقُ خُ

ندگی عه های زِ و واقِ ه امزُ ندگی نامه دَ بارِ ی زِ ده، مگم دَ اِ شته شُ یگه نوِ دِ

ندگی یگه زِ ده که دَ دِ عجزه های شی اِشاره شُ یمات و مُ عیسیٰ مسیح و تعلِ

عجزه های ندگی نامه از بعضی مُ ا دَ امزی زِ نّ نان یوحَ ده. امچُ نَشُ نامه ها اِشاره 

نده ها قد خاندونِ امزی ره. خانِ وگیه که معنای روحانی دَ عیسیٰ مسیح توره مُ

ست بیره. دَ ندگی عیسیٰ مسیح دَ دِ ه زِ یتنه معلُوماتِ کَلوتَر دَ بارِ ندگی نامه مِ زِ

ون ده، چُ ح اِشاره شُ ورِ واضِ ه اُلوهیَتِ عیسیٰ مسیح بطَ ندگی نامه دَ بارِ ی زِ اِ

وج دَ فصلِ ۳ آیه ۱۴ تابِ خرُ دا دَ کِ ین دفعه خُ لِ بارتِ »ما اَستُم« ره که اوّ عِ

ندگی نامه ین دفعه دَ امزی زِ فاده کده، عیسیٰ مسیح چندِ و اِستِ ه خود خُ بَلدِ

ز وگیه: ”ما دَ ونه دَ فصلِ ۸ آیه ۵۸ مُ نَمُ ورِ  ونه. بطَ فاده مُ و اِستِ ه خود خُ بَلدِ

نه، ما اَستُم!“ مطلبِ عیسیٰ د شُ لُ یم تَوَ براهِ وگُم، پیش ازی که اِ مو راست مُ شُ

م و هنوز ام اَستُم. بُودُ یم  براهِ دِ اِ لُ بُود: ما همیشه اَستُم. ما پیش از تَوَ امی 
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ه طِ نسان، رابِ دا و اِ ه خُ طِ ون رابِ ره که سُ ود دَ ثَل های وجُ ندگی نامه مَ ی زِ دَ اِ

ثَلِ ونه مَ نَمُ ورِ  ونه، بطَ ه ایماندارا و ایماندارا اِشاره مُ طِ ولا و ایماندارا و رابِ رسُ

ندگی بَت« دَ امزی زِ حَ مه »مُ نان کلِ »تاگِ انگُور« و »چوپو و گوسپندو«. امچُ

یقه های ره دَ طرِ نسان دَ ه اِ بَلدِ دا  جی ره که خُ وُ بَتِ غَ حَ نامه کَلو دَ کار رفته و مُ

نیا ره دا دُ ون خُ وگیه: ”چُ ثال دَ فصلِ ۳ آیه ۱۶ مُ ورِ مِ یدیه. بطَ شو مِ ف نِ ختلِ مُ

و ایمان بیره زُ د تا هر کسی که دَ و ره دَ ه خُ ه یگانِ س دوست دَشت که باچِ یقَ اِ

نه.“ بَدی شُ ندگی اَ بِ زِ ه صاحِ بَلکِ نه،  نَشُ بُود  نا

ندگی نامه ره یکی از آیه های شی اینی رقم بیان ه امزی زِ شتِ مقصدِ نوِ

و مسیحِ ید که عیسیٰ امُ مو ایمان بیرِ د تا شُ شته شُ یزا نوِ ونه: ”مگم امی چِ مُ

بِ و صاحِ ردو دَ نامِ ازُ وُ ه ایمان اَ یلِ مو دَ وسِ یَه و شُ دا  ه خُ ده و باچِ وعده شُ

ید.“ )فصلِ ۲۰، آیه ۱۹( نِ بَدی شُ ندگی اَ زِ

نوانها ستِ عِ فهرِ

ه ۱( د )فصلِ ۱، آیِ نسان جور شُ کلام اِ

ونه )۱‏:۲۹( نده عیسیٰ ره معرفی مُ هِ ید دِ یحیای تعمِ

ولا عیسیٰ )۱‏:۳۵( لِ مَ یارای اوّ

عجزه دَ شارِ قانا )۲‏:۱( مُ
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دا )۲‏:۱۳( ه خُ عیسیٰ دَ خانِ

یقودیموس )۳‏:۱( عیسیٰ و نِ

عیسیٰ و یحییٰ )۳‏:۲۲(

ده )۳‏:۳۱( عیسیٰ از عالمِ باله اَمَ

ری )۴‏:۱( ه عیسیٰ قد خاتُونِ سامِ تورِ

یدیه )۵‏:۱( ید شفا مِ ل ره دَ روزِ عِ عیسیٰ یگ آدمِ شَ

مقام و اِختیاراتِ عیسیٰ مسیح )۵‏:۱۹(

پَنج هزار نفر )۶‏:۱( ه  بَلدِ نان 

رارون شی )۷‏:۱( عیسیٰ و بِ

لیم )۷‏:۱۰( شَ عیسیٰ دَ اورُ

فتار کدونِ عیسیٰ )۷‏:۳۱( رِ ه گِ بَلدِ ش  کوشِ

ود )۷‏:۴۵( بےایمانی کٹه‌کَلونای یهُ
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د )۸‏:۱( فتار شُ رِ خاتُونی که دَ بدکاری گِ

نیا اَسته )۸‏:۱۲( نُورِ دُ عیسیٰ 

وگه )۸‏:۲۰( عیسیٰ از رفتو دَ عالمِ باله توره مُ

آزادی از گُناه )۸‏:۳۰(

وشه )۹‏:۱( ینا مُ یگ آدمِ کور بِ

ه شفای آدمِ کور )۹‏:۱۳( یسیا دَ بارِ سوال و جوابِ فرِ

ثَلِ چوپونِ نیکو )۱۰‏:۱( مَ

ونه )۱۰‏:۲۲( د مُ ودیا عیسیٰ ره بسم رَ یهُ

دونِ ایلعازر )۱۱‏:۱( نده شُ فَوت و زِ

یَم )۱۲‏:۱( شِ مر رزِ پُراَ ه  تُحفِ

رگ شی )۱۲‏:۲۷( ه مَ پیشگویی عیسیٰ دَ بارِ

ر )۱۳‏:۱( شتونِ پایای یارا دَ شامِ آخِ شُ
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ونه )۱۳‏:۳۱( س پیشگویی مُ ترُ نکار پِ ه اِ عیسیٰ دَ بارِ

یگانه راه )۱۴‏:۱(

دس )۱۴‏:۱۵( ه روح اُلقُ وعدِ

یقی )۱۵‏:۱( تاگِ حقِ

ره )۱۵‏:۱۸( ت دَ نیا از یارای مسیح نفرَ دُ

وشه )۱۶‏:۱۶( یل مُ مِ یارا دَ خوشی تبدِ غَ

ه دُعا )۱۶‏:۲۳( دَ بارِ

وای شی )۱۷‏:۱( پَیرَ ه  بَلدِ دُعای عیسیٰ 

فتاریِ عیسیٰ )۱۸‏:۱( رِ گِ

رگ از عیسیٰ )۱۸‏:۱۹( بُزُ سوالای پیشوای 

ونه )۱۸‏:۲۵( نکار مُ س عیسیٰ ره اِ ترُ پِ

عیسیٰ دَ پیشِ پیلاتُس )۱۸‏:۲۸(
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وشه )۱۹‏:۱۶( یب کُشته مُ عیسیٰ دَ صلِ

وشه )۲۰‏:۱۹( ر مُ و ظاهِ عیسیٰ د یارای خُ

وشه )۲۱‏:۱( ر مُ و ظاهِ عیسیٰ دَ هفت یار خُ
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د نسان جور شُ کلام اِ

۝۲ بُود.  دا  بُود و کلام خودِ خُ دا  بُود و کلام پیشِ خُ ل کلام  زَ ۝۱ دَ اَ  ۱
و هیچ ونِ ازُ دُ د و بِ لق شُ و خَ ه ازُ یلِ یز دَ وسِ ۝۳ تمامِ چِ بُود.  دا  ل قد خُ زَ و از اَ اُ

ندگی ندگی دَشت و زِ و زِ زُ ۝۴ دَ د  ود اَمَ یزی که دَ وجُ د. هر چِ نَشُ لق  یز ام خَ چِ

و زور ه ازُ بَلِ یکی دَ  یدیه و ترِ یکی روشنَیی مِ نُور دَ ترِ  ۝۵ بُود.  نسان  نُورِ اِ

ده. نَشُ

۝۷ بُود.  د و نام شی یحییٰ  دُ یی شُ دا رَ د که از طرفِ خُ ر شُ ۝۶ یگ آدم ظاهِ

و ه ازُ یلِ م دَ وسِ دیه و تا پگِ مردُ دی بِ نُور شاهِ ه  د تا دَ بارِ دو اَمَ دی دَ ه شاهِ بَلدِ و  اُ

نُور و  ه امزُ د تا دَ بارِ ه اَمَ بَلکِ نَبُود،  نُور  و  و خود شی امُ ۝۸ اُ ایمان بیره. 

دیه. دی بِ شاهِ

۝۱۰ دَ د.  نیا میمَ بَخشه دَ دُ و نُور مُ نسان  ه هر اِ بَلدِ یقی که  نُورِ حقِ  ۝۹

و ره نیا اُ مِ دُ د، ولے مردُ لق شُ و خَ ه ازُ یلِ نیا دَ وسِ بُود و دُ نیا  و دَ دُ یقت اُ حقِ
۝۱۲ نَکد.  و ره قبُول  د و قَومِ خود شی اُ و اَمَ بَینِ قَومِ خود خُ و دَ  ۝۱۱ اُ نخت.  نَشِ

زوا حقِ و دَ رد، اُ وُ و ایمان اَ و ره قبُول کد، یعنی دَ نامِ ازُ مگم تمامِ کسای که اُ

نَه از ون،  نَه از خُ یچای که  ۝۱۳ بچکِ نه،  دا شُ یچای خُ د که بچکِ ازی ره دَ

ه بَلکِ د،  ود اَمَ رد دَ وجُ سمانی یگ مَ شِ جِ نَه ام از خاهِ نسان و  نَفسِ اِ شای  خاهِ

دا. ه خُ رادِ از اِ
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و رگی-و-جلالِ ازُ بُزُ ندگی کد. مو  بَینِ ازمو زِ د و دَ  نسان جور شُ ۝۱۴ کلام اِ

پُر از بُود و  ه آسمانی  ه یگانه از طرفِ آتِ رگی ره که تنها لایقِ باچِ بُزُ یدی،  ره دِ

فَیض و راستی.

و کس اَسته که ی امُ ده گُفت: ”اِ د و جار زَ دی دَ و شاهِ ه ازُ ۝۱۵ یحییٰ دَ بارِ

و که بعد از مه مییه، مقام شی از مه کده باله اَسته، م: ’اُ مو گُفتدُ ز شُ ما دَ

و فَیض سرِ فَیض ه ازُ بَرکتِ بےاندازِ از 
 ۝۱۶ ود دَشته.‘“  و پیش از مه وجُ ون اُ چُ

د و فَیض و ده شُ ز مو دَ وسیٰ دَ طِ مُ سُ ون شریعت تَوَ چُ
 ۝۱۷ ده.  یبِ پگ مو شُ نصِ

یده؛ نَدِ ز  دا ره هیچ کس هرگِ ۝۱۸ خُ ید.  ز مو رسِ ه عیسیٰ مسیح دَ یلِ راستی دَ وسِ

نَختَند. ز مو شِ دا ره دَ و خُ یک اَسته، اُ ه که دَ آته نزدِ یگانه باچِ

ودیا پیشوایو و لاویا یکه رَهبرای یهُ دی یحییٰ اینَمی اَسته: وختِ ۝۱۹ و شاهِ

و ۝۲۰ اُ ی اَستی؟“  پُرسان کُنه که ”تُو کِ و  یی کد تا ازُ لیم رَ شَ ره از شارِ اورُ

ونا ۝۲۱ و اُ یَستُم.“  قرار کد که ”ما مسیح نِ و اِ رے، اُ د، اَ نَشُ ر  قرار کد و مُنکِ اِ

و پَیغمبر اَستی؟“ اُ لیاس  ی اَستی؟ آیا تُو اِ پُرسان کد: ”پس تُو کِ از شی 

پَیغمبر اَستی که مو و  ید: ”آیا تُو امُ پُرسِ ونا بسم  یَستُم.“ اُ نَه، ما نِ گُفت: ”

و گُفت: ”پس زُ ونا دَ ر اُ ۝۲۲ دَ آخِ نَه.“  د: ” و جواب دَ یم دَ راهِ شی اَستی؟“ اُ چِ

بُبری. یی کده باید یگ جواب  و کسای که مو ره رَ ه امزُ بَلدِ ی اَستی؟ مو  تُو کِ

وگی؟“ و چی مُ ه خود خُ تُو دَ بارِ

و گُفت: ۝۲۳ اُ
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وگه: ده مُ ”ما آوازِ کسی اَستُم که دَ بیابو جار زَ

ید،‘“ داوند آماده کُنِ ه خُ بَلدِ ’راه ره 

پَیغمبر گُفتُد. یکه اِشعیا  و رقمِ امُ

پُرسان کده گُفت: و  ۝۲۵ ازُ د،  دُ یی شُ یسیا رَ و نفرای که از طرفِ فرِ امُ
 ۝۲۴

یگه اَستی، پس چرا پَیغمبرِ دِ و  نَه ام امُ پَیغمبر و  لیاس  نَه اِ نَه مسیح و  ”اگه تُو 

ید سلِ تعمِ ۝۲۶ یحییٰ دَ جوابِ ازوا گُفت: ”ما قد آو غُ یدی؟“  ید مِ سلِ تعمِ غُ

و ۝۲۷ اُ ید.  ینَخشِ نَمِ و ره  مو اُ یَه که شُ مو یگ نفر ایسته  بَین شُ م، مگم دَ  یدُ مِ

م که بندِ چپلی رُ نَدَ و کس اَسته که بعد از مه مییه و ما حتیٰ لیاقت ازی ره  امُ

ن ردُ و لبِ دریای اُ بَیتِ عنیا که دَ اُ یلِ  یزا دَ آغِ ی چِ ۝۲۸ اِ شی ره واز کنُم.“ 

د. یدَ ید مِ سلِ تعمِ م ره غُ و جای که یحییٰ مردُ مزُ د، یعنی دَ ع شُ اَسته، واقِ

ونه نده عیسیٰ ره معرفی مُ هِ ید دِ یحیای تعمِ

و مییه. اوخته یحییٰ ید که عیسیٰ طرفِ ازُ ه شی یحییٰ دِ یگِ ۝۲۹ روزِ دِ

و کس اَسته که ی امُ ۝۳۰ اِ ونه.  نیا ره باله مُ دا که گُناهِ دُ ه خُ گُفت: ”اونه، بارِ

رگتَر اَسته، بُزُ رد مییه که از مه کده  م: ’بعد از مه یگ مَ ه شی گُفتدُ ما دَ بارِ

یشنَختُم، مگم نَمِ و ره  ۝۳۱ ما خود مه اُ ود دَشته.‘  و پیش از مه وجُ چراکه اُ

ید سلِ تعمِ م تا قد آو غُ نه، ما اَمدُ بَنی​ اِسرائیل معرفی شُ و دَ  بخاطری که اُ
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م که یدُ دس ره دِ ده گُفت: ”ما روح اُلقُ دامه دَ و اِ دی خُ ۝۳۲ یحییٰ دَ شاهِ م.“  دُ بِ

۝۳۳ ما ونجی مَند.  شت و امُ و شِ ه ازُ بَلِ ده دَ  ل شُ دَ شکلِ یگ کَوتر از آسمو نازِ

م ره قد آو یی کد تا مردُ ره رَ دای که مَ نَمی​شنَختُم، مگم خُ و ره  یت اُ و غَ تا اُ

ده ل شُ دس نازِ ه هر کسی که روح اُلقُ بَلِ ز مه گُفت: ’دَ  و دَ م، اُ دُ ید بِ سلِ تعمِ غُ

۝۳۴ ما دَ یدیه.‘  ید مِ سلِ تعمِ دس غُ و شخص اَسته که قد روح اُلقُ و امُ شت، اُ شِ

یَه.“ دا  ه خُ و باچِ وگیُم که اُ ده مُ دی دَ یدیم و شاهِ و دِ یم خُ چِ

ولا عیسیٰ لِ مَ یارای اوّ

۝۳۶ بُود.  و جای ایسته  و دَ امزُ و خُ پَیرَ و  ه شی ام یحییٰ قد دُ یگِ ۝۳۵ روزِ دِ

۝۳۷ دا.“  ه خُ و گُفت: ”اونه، بارِ وشه، اُ ونجی تیر مُ ید که عیسیٰ ازُ وختی دِ
۝۳۸ د.  یی شُ ونا از پسِ عیسیٰ رَ ید، اُ نِ ه یحییٰ ره شِ و تورِ پَیرَ و  و دُ یکه امُ وختِ

پُرسان کده گُفت: ونا از پس شی مییه و ازوا  ید که اُ ور خورده دِ عیسیٰ دَ

بّی - که »اُستاد« معنیٰ زشی گُفت: ”رَ ونا دَ ید؟“ اُ وپالِ یزخیل ره مُ مو چِ ”شُ

ونا ید.“ پس اُ نگرِ ید و بِ زوا گُفت: ”بیِ و دَ ۝۳۹ اُ ینی؟“  یشِ یدیه - دَ کُجا مِ مِ

ون ساعتِ و روز ره قد شی مَند، چُ ونا امُ شت و اُ یشِ و دَ کُجا مِ ید که اُ ده دِ اَمَ

ید و از پسِ عیسیٰ نِ ه یحییٰ ره شِ و نفر که تورِ و دُ ۝۴۰ یکی امزُ بُود.  مِ روز  هُ دَ

و رار خُ ل بِ و اوّ ۝۴۱ اُ بُود.  س  ترُ معون پِ رارِ شِ د، نام شی اَندریاس، بِ یی شُ رَ

ه شی پَیدا کدے“ که ترجمِ و گُفت: ”مو مسیح ره  زُ پَیدا کده دَ معون ره  شِ

ون رد و عیسیٰ سُ وُ معون ره پیشِ عیسیٰ اَ و شِ ۝۴۲ اُ دا« اَسته.  ه خُ دِ خاب شُ نتِ »اِ
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ه یونا اَستی. ازی بعد نام تُو کیفا معون باچِ شی توخ کده گُفت: ”تُو شِ

بَشه.“ که معنای شی »قاده« اَسته.

یپُس یلِ و فِ یلیه بوره. اُ ه جلِ ه شی عیسیٰ قَصد کد که دَ منطقِ یگِ ۝۴۳ روزِ دِ

یدا، بَیت صَ یپُس از شارِ  یلِ فِ
 ۝۴۴ پُشت مه بیه.“  و گُفت: ”از  زُ پَیدا کده دَ ره 

پَیدا نَتَنائیل ره  یپُس رفته  یلِ اوخته فِ
 ۝۴۵ بُود.  س  ترُ یعنی از شارِ اَندریاس و پِ

پَیغمبرا دَ وسیٰ دَ تورات و  پَیدا کدے که مُ و گُفت: ”مو کسی ره  زُ کد و دَ

یَه.“ ره  ف از شارِ ناصِ ه یوسُ و عیسیٰ باچِ شته کده؛ اُ ه شی نوِ تابا دَ بارِ یگه کِ دِ

یپُس یلِ وشه؟“ فِ بُر مُ وب  یزی خُ ره ام چِ و گُفت: ”آیا از ناصِ زُ نَتَنائیل دَ  ۝۴۶

ون شی مییه، دَ نَتَنائیل سُ ید که  ۝۴۷ وختی عیسیٰ دِ گُفت: ”بیه و توخ کُو.“ 

ییه.“ ز شی نِ ریب دَ یقی که دروغ و فِ و گُفت: ”اینه، یگ اِسرائیلی حقِ ه ازُ بارِ

و ینَخشی؟“ عیسیٰ دَ جوابِ ازُ ره مِ ز شی گُفت: ”از کُجا مَ نَتَنائیل دَ  ۝۴۸

یر رختِ انجِ یکه دَ تَی دِ یپُس تُو ره کُوی کنه، وختِ یلِ گُفت: ”پیش ازی که فِ

نَتَنائیل دَ جواب شی گُفت: ”اُستاد، تُو ۝۴۹ اوخته  م.“  یدُ بُودی، ما تُو ره دِ

و گُفت: زُ ۝۵۰ عیسیٰ دَ بَنی اِسرائیل اَستی.“  دا اَستی. تُو واقعاً پادشاهِ  ه خُ باچِ

ردی؟ ازی وُ م، ایمان اَ یدُ یر دِ رختِ انجِ ز تُو گُفتُم تُو ره دَ زیرِ دِ ”فقط امی که دَ

نَتَنائیل گُفت: و بسم دَ  ۝۵۱ و اُ ینگری.“  رگتَر ره ام مِ بُزُ بعد ازی کده کارای 

ده ملایکه های ید که واز شُ ینگرِ مو آسمو ره مِ وگُم: شُ مو راست مُ ز شُ ”ما دَ

نسان« باله موره و تاه مییه.“ ه اِ ه سرِ »باچِ بَلِ دا از  خُ
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عجزه دَ شارِ قانا مُ

ه عیسیٰ ام دَ بُود و آبِ یلیه یگ توی  م، دَ شارِ قانای جلِ وّ ۝۱ دَ روزِ سِ  ۲
۝۳ بُود.  ده  ت شُ و توی دعوَ مزُ ۝۲ عیسیٰ و یارای شی ام دَ بُود.  ونجی  اُ

و گُفت: ”شرابِ ازوا تامو زُ ه عیسیٰ دَ د، آبِ یکه شرابِ انگُور تامو شُ وختِ

ض؟ تا آلی ره رَ ز مه و ازتُو چی غَ ی خاتُو، دَ و گُفت: ”اَ زُ ۝۴ عیسیٰ دَ ده.“  شُ

مو ره یزی که شُ دمتگارا گُفت: ”هر چِ ه شی دَ خِ ۝۵ آبِ یده.“  نَرسِ وخت مه 

ید.“ بُکُنِ و رقم  وگه، امُ مُ

ودیا ایشته واجِ یهُ ق رَ طابِ ت مُ ه طهارَ بَلدِ ه سنگی  ش کُوزِ ونجی شَ ۝۶ دَ اُ

دمتگارا ۝۷ عیسیٰ دَ خِ فت.  رِ یگِ طل آو مِ ش سَ پَنج یا شَ م شی  بُود، هر کُدَ
۝۸ پُر کد.  ونا کُوزه ها ره تا دان از آو  ید.“ و اُ پُر کُنِ گُفت: ”کُوزه ها ره از آو 

ید.“ و بُبرِ س  ه مجلِ یده دَ پیشِ کٹِ ری کشِ ک وَ زوا گُفت: ”آلی یگ کَمَ و دَ اُ

زه کد، د مَ دُ س آوی ره که شرابِ انگُور جور شُ ه مجلِ ۝۹ وختی کٹِ بُرد.  ونا  اُ

د، خبر یدُ دمتگارای که آو ره از چاه کشِ ده، مگم خِ رده شُ وُ ید که از کُجا اَ نَفامِ

م و گُفت: ”پگِ مردُ زُ ۝۱۰ و دَ س داماد ره کُوی کد  ه مجلِ دَشت. اوخته کٹِ

و شرابِ د، پس ازُ همونا نشه شُ یکه مِ یتِ ل میره و غَ وب ره دَ اوّ همیشه شرابِ خُ

۝۱۱ امی دی.“  گاه کدُ وب ره تا آلی ره نِ بَی ره میره؛ مگم تُو شرابِ خُ رزو  اَ

و ره رگی خُ بُزُ د و جلال-و- یلیه انجام دَ ل ره عیسیٰ دَ شارِ قانای جلِ ه اوّ عجزِ مُ

رد. وُ و ایمان اَ زُ ر کد و یارای شی دَ ظاهِ
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وم رفت و دَ و دَ شارِ کَفرناحُ رارو و یارای خُ و قد آبه، بِ و اُ ۝۱۲ بعد ازُ

ونجی چند روز مَند. اُ

دا ه خُ عیسیٰ دَ خانِ

۝۱۴ لیم رفت.  شَ د و عیسیٰ دَ شارِ اورُ دُ یک شُ ودیا نزدِ ح از یهُ صَ یدِ پِ ۝۱۳ عِ

ونه و صرافا دَ ودا مُ ید که گاو، گوسپو و کَوتر سَ م ره دِ دا مردُ ه خُ و دَ خانِ اُ

۝۱۵ پس عیسیٰ از ریسپو یگ قَمچی جور کد و یَه.  شته  و شِ پُشتِ میزای خُ

پَیسه های بُر کد و  فَنده  دا رُ ه خُ پگِ ازوا ره قد گاو و گوسپون شی از خانِ

ودا ۝۱۶ و دَ کسای که کَوتر سَ په کد  یت کده میزای شی ره چَ صرافا ره تِ

ید-و-فروش ره جای خرِ ه مَ ه آتِ ید! خانِ ینجی گُم کُنِ وکد، گُفت: ”امیا ره ازِ مُ

ده: شته شُ س نوِ دَّ قَ تابِ مُ د که دَ کِ ۝۱۷ اوخته دَ یادِ یارای شی اَمَ ید!“  نَکُنِ جور 

ر اَسته.“ عله‌وَ ود مه شُ م دَ وجُ رُ ه تُو دَ ه خانِ تی که دَ بارِ یرَ ون غَ ”چُ

شو ز مو نِ عجزه-و-نشانی دَ و گُفت: ”چی مُ زُ ودیا دَ یت یهُ و غَ مزُ دَ
 ۝۱۸

۝۱۹ عیسیٰ دَ جوابِ ازوا ری؟“  نه که تُو اِختیارِ ازی کارا ره دَ ت شُ یدی تا ثابِ مِ

وباره آباد ی ره دُ ه روز اِ ه سِ نِ ید و ما دَ مَ دا ره خراب کُنِ ه خُ ی خانِ گُفت: ”اِ

ش سال ره ل و شَ دا چِ ه خُ ودیا گُفت: ”آباد کدونِ امزی خانِ ۝۲۰ پس یهُ نُم.“  و مُ

۝۲۱ مگم مقصدِ ونی؟“  ه روز آباد مُ ه سِ نِ ی ره دَ مَ فت. آکُو تُو اِ رِ بَر گِ ر دَ

رگ یکه عیسیٰ بعد از مَ یتِ ۝۲۲ و غَ بُود.  سمِ خود شی  دا جِ ه خُ عیسیٰ از خانِ
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ونا زوا گُفتُد. پس اُ و امی توره ره دَ د که اُ د، دَ یادِ یارای شی اَمَ نده شُ وباره زِ دُ

ر کد. س و دَ تورای که عیسیٰ گُفتُد، باوَ دَّ قَ شته های مُ دَ نوِ

عجزه های در نفرای که مُ بُود، غَ لیم  شَ ح دَ اورُ صَ یدِ پِ و دَ عِ یکه اُ ۝۲۳ وختِ

زوا اِعتبار ن عیسیٰ خود شی دَ ۝۲۴ لیکِ رد.  وُ و ایمان اَ ید، دَ نامِ ازُ و ره دِ ازُ

ه نَبُود که کس دَ بارِ م  ۝۲۵ و لازِ ید  ینَخشِ وب مِ م ره خُ نَکد، چراکه تمامِ مردُ

نسان چی ل اِ ید که دَ دِ وفامِ و خود شی مُ ون اُ بُگیه، چُ و  زُ یز دَ یَگو چِ نسان  اِ

اَسته.

یقودیموس عیسیٰ و نِ

یسی و یکی از رَهبرای ه فرِ رقِ یقودیموس که از فِ ۝۱ یگ نفر دَ نام نِ  ۳
نی که یدَ و گُفت: ”اُستاد، مو مِ زُ ده دَ ۝۲ یگ شاو پیشِ عیسیٰ اَمَ بُود،  ودیا  یهُ

وکُنی عجزه های که تُو مُ ون مُ دا اَمدے، چُ م -و-راهنُما از طرفِ خُ یثِ معلِ تُو بحَ

۝۳ عیسیٰ دَ جواب شی بَشه.“  دا قد شی  وای که خُ یتنه، سِ نَمِ هیچ کس 

دا ره بَشه پادشاهی خُ ده  نَشُ د  لُ نَو تَوَ وگُم، کسی که از  ز تُو راس مُ گُفت: ”دَ

ره که یگ آدمِ مکان دَ و گُفت: ”چی رقم اِ زُ یقودیموس دَ ۝۴ نِ یتنه.“  نَمِ یده  دِ
۝۵ نیا بییه؟“  وباره دَ دُ و بوره و دُ ه خُ ه آبِ یتنه پس دَ کَورِ و مِ نه؟ آیا اُ د شُ لُ یر تَوَ پِ

یکه یگ نفر از آو و وگُم، تا وختِ ز تُو راس مُ عیسیٰ دَ جواب شی گُفت: ”ما دَ

سم یزی که از جِ ۝۶ چِ نه.  ل شُ دا داخِ یتنه دَ پادشاهی خُ نَمِ و  نه اُ نَشُ د  لُ روح تَوَ
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۝۷ و روح اَسته.  ده، اُ د شُ لُ یزی که از روح تَوَ سم اَسته و چِ و جِ ده، اُ د شُ لُ تَوَ

۝۸ باد هر جای که ید.  نِ د شُ لُ نَو تَوَ مو باید از  ز تُو گُفتُم، شُ نَکُو که دَ ب  تعجُ

ید که از کُجا مییه و یدنِ نَمِ ید، مگم  یشنَوِ مو آواز شی ره مِ ونه و شُ پُف مُ خایه  بِ

نه یدَ نَمِ و ام  وشه، اُ د مُ لُ دس تَوَ یا دَ کُجا موره. امی رقم هرکسی که از روح اُلقُ

طور یزا چِ ی چِ و گُفت: ”اِ زُ یقودیموس دَ ۝۹ نِ ده.“  خ دَ طور رُ نَو چِ دِ  لُ ی تَوَ که اِ

بَنی م -و-راهنُمای  و گُفت: ”تُو یگ معلِ زُ ۝۱۰ عیسیٰ بسم دَ ره؟“  مکان دَ اِ

وگُم، مو از ز تُو راس مُ ۝۱۱ دَ وفامی؟  نَمُ یزا ره  ی چِ اِسرائیل اَستی و هنوز ام اِ

یدی که مو دی مِ یزی شاهِ ه چِ رے و دَ بارِ و خبر دَ وگی که ازُ یزی توره مُ چِ

ه کارای ۝۱۲ ما که دَ بارِ ید.  ونِ نَمُ دی مو ره قبُول  م شاهِ مو مردُ یدے؛ مگم شُ دِ

ه کارای آسمانی نقل ید، اگه دَ بارِ ونِ نَمُ ر  مو باوَ وگُم و شُ مو توره مُ ز شُ نیایی دَ دُ

یر از کسی بَغَ نَرفته  ۝۱۳ هیچ کس دَ عالمِ باله  ید؟  ونِ ر مُ طور باوَ مو چِ کنُم، شُ

یَه.[ نسان« ]که جای شی دَ عالمِ باله  ه اِ ده، یعنی »باچِ که از عالمِ باله تاه اَمَ

و رقم خِ چیو باله کد، امُ وسیٰ مارِ برونزیره دَ بیابو دَ شَ یکه مُ و رقمِ امُ
 ۝۱۴

بِ و ایمان بیره صاحِ زُ ۝۱۵ تا هر کسی که دَ نه،  نسان« ام باید باله شُ ه اِ »باچِ

ه ه یگانِ س دوست دَشت که باچِ یقَ نیا ره اِ دا دُ ون خُ چُ
 ۝۱۶ نه.  بَدی شُ ندگی اَ زِ

ندگی بِ زِ ه صاحِ بَلکِ نه،  نَشُ بُود  و ایمان بیره نا زُ د تا هر کسی که دَ و ره دَ خُ

نیا بازخاست مِ دُ نَکد تا از مردُ یی  نیا رَ و ره دَ دُ ه خُ دا باچِ ۝۱۷ خُ نه.  بَدی شُ اَ

و ایمان بیره، زُ ۝۱۸ کسی که دَ پَیدا کُنه.  جات  و نِ ه ازُ یلِ نیا دَ وسِ ه تا دُ بَلکِ کُنه، 

ده، و امی آلی محکُوم شُ نَیره، اُ و ایمان  زُ ن کسی که دَ وشه؛ لیکِ نَمُ محکُوم 

۝۱۹ محکُومیَت ازی خاطر اَسته که رده.  نَوُ دا ایمان  ه خُ ه یگانِ چراکه دَ نامِ باچِ
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ون نُور کده کَلو خوش کد، چُ یکی ره از  نیا ترِ مِ دُ د، مگم مردُ نیا اَمَ ی دُ نُور دَ اِ

بَد شی نُور  و از  ونه، اُ یطانی مُ ۝۲۰ هرکسی که کارای شَ بُود.  بَد  کارای ازوا 
۝۲۱ نه.  نَشُ لا  بَرمَ بَد شی  ردارِ  نَمییه، تاکه اعمال و کِ نُور هیچ  یکِ  مییه و نزدِ

نه که ر شُ نُور مییه تا ظاهِ ونِ  و سُ ونه، اُ مگم آدمی که دَ راستی و نیکی عمل مُ

یَه.“ دا  قِ خاستِ خُ طابِ و دَ مُ اعمالِ ازُ

عیسیٰ و یحییٰ

ودیه رفته چند دیر قد ازوا ینِ یهُ و دَ سرزمِ و عیسیٰ قد یارای خُ ۝۲۲ بعد ازُ

د. ید دَ سلِ تعمِ م ره غُ ونجی مَند و مردُ قَتی دَ اُ

د، یدَ ید مِ سلِ تعمِ م ره غُ ه سالیم مردُ یکِ منطقِ ینون نزدِ ۝۲۳ یحییٰ ام دَ عَ

ون چُ
 ۝۲۴ فت،  رِ یگِ ید مِ سلِ تعمِ ده غُ م اَمَ بُود و مردُ ونجی آو کَلو  چراکه دَ اُ

د. دُ نَشُ بَندی  و وخت  یحییٰ تا اُ

ت-و- ه طهارَ ودی دَ بارِ مِ یهُ بَینِ یارای یحییٰ و یگ عالِ یت  و غَ مزُ ۝۲۵ دَ

و نفرِ زشی گُفت: ”اُستاد، امُ ده دَ ونا دَ پیش یحییٰ اَمَ ۝۲۶ و اُ د.  بَحث شُ پاکی 

و دی، آلی اُ دی دَ ه شی شاهِ بُود و تُو دَ بارِ ن قد تُو  ردُ ونِ دریای اُ و سُ که دَ اُ

زوا گُفت: ۝۲۷ یحییٰ دَ و موره.“  م دَ بیخ ازُ یدیه و پگِ مردُ ید مِ سلِ تعمِ غُ
۝۲۸ نه.  ده شُ و دَ زُ وای که از عالمِ باله دَ یتنه، سِ نَمِ ل  یز ره حاصِ نسان هیچ چِ ”اِ

و کس اَستُم ه امُ بَلکِ ییُم،  م: ’ما مسیح نِ ید که ما گُفتدُ د اَستِ مو شاهِ خودون شُ
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یقِ ره، مگم رفِ ۝۲۹ بیری دَ داماد تعلُق دَ یی کده.‘  ره پیشلونِ مسیح رَ دا مَ که خُ

یدونِ آواز نِ و از شِ یشنَوه، اُ یَه و آوازِ داماد ره مِ داماد که دَ یگ گوشه ایسته 

ل وشه. اینَمی رقم ما ام خوش اَستُم و آلی خوشی مه کامِ در خوشحال مُ شی غَ

نُم. یکه ما باید ریزه‌تَر شُ نه دَ حالِ رگتَر شُ بُزُ و باید  ۝۳۰ اُ ده.  شُ

ده عیسیٰ از عالمِ باله اَمَ

یَه و کسی که از زمی اَسته دَ ۝۳۱ کسی که از باله مییه، از پگ کده باله 

رے، کسی که از عالمِ باله وگه. اَ یزای زمی توره مُ ره و از چِ زمی تعلُق دَ

دی یده شاهِ یده و دِ نِ یزای که شِ ه چِ و دَ بارِ ۝۳۲ اُ ده، از تمام کده باله‌تَر اَسته.  اَمَ

۝۳۳ کسی که ونه.  نَمُ ه شی ره قبُول  دی و تورِ یدیه، مگم هیچ کس شاهِ مِ
۝۳۴ دا حق-و-راست اَسته.  وکُنه که خُ یق مُ ونه، تصدِ و ره قبُول مُ دی ازُ شاهِ

و ره دا روحی خُ ون خُ وگه، چُ دا ره مُ ه خُ و تورِ یی کده، اُ دا رَ کسی ره که خُ

یزا ره دَ ره و تمام چِ و ره دوست دَ ه خُ ۝۳۵ آته، باچِ یده.  و بخشِ زُ بےاندازه دَ

بَدی ندگی اَ بِ زِ و صاحِ ۝۳۶ کسی که دَ باچه ایمان بیره، اُ ده.  و دَ ستِ ازُ دِ

ه دَ بَلکِ ینگره،  نَمِ بَدی ره  ندگی اَ وشه، زِ نَمُ ن کسی که از اَید شی  وشه؛ لیکِ مُ

وشه.“ فتار مُ رِ دا گِ بِ خُ ضَ غَ

ری ه عیسیٰ قد خاتُونِ سامِ تورِ
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و از یحییٰ ده که اُ یسیا خبر شُ ید که فرِ ولا عیسیٰ فامِ وختی مَ
 ۝۱  ۴

ه عیسیٰ خود شی ۝۲ - اگرچِ یدیه،  ید مِ سلِ تعمِ پَیدا کده و غُ و  پَیرَ کده کَلو 

ودیه ره ایله کده ۝۳ عیسیٰ یهُ د -  یدَ ه یارای شی مِ بَلکِ د،  یدَ نَمِ ید  سلِ تعمِ غُ

یلیه رفت. پس دَ جلِ

و دَ یگ شارِ ۝۵ اُ نه.  ره تیر شُ ه سامِ بُود که از منطقِ م  فر لازِ زی سَ ۝۴ دَ

و ه خُ وب دَ باچِ پَٹی زمی که یعقُ و  یکِ امزُ ید، دَ نزدِ ره دَ نامِ سوخار رسِ سامِ

بُود و عیسیٰ که از زورِ راه رفتو ونجی  وب ام دَ اُ ۝۶ چاهِ یعقُ بُود.  ده  ف دَ یوسُ
۝۷ بُود.  مِ روز  شُ شت؛ وخت ساعتِ شَ و چاه شِ د، دَ لبِ امزُ دُ ه شُ لّ مَنده و زِ

و گُفت: ”کم زُ کشه. عیسیٰ دَ د تا از چاه آو بِ ری اَمَ یت یگ خاتُونِ سامِ و غَ مزُ دَ

یدو دَ شار ه نان خرِ بَلدِ و وخت  مزُ ون یارای شی دَ چُ
 ۝۸ دی،“  ز مه بِ ری آو دَ وَ

ودی اَستی و ما یگ و گُفت: ”تُو که یگ یهُ زُ ری دَ ۝۹ خاتُونِ سامِ رفتُد. 

ونی؟“ امی ره گُفت از خاطری د که از مه آو طلب مُ طور شُ ری، چِ خاتُونِ سامِ

و ۝۱۰ عیسیٰ دَ جوابِ ازُ وکد.  نَمُ شت و برخاست  ری ها شِ ودیا قد سامِ که یهُ

ی اَسته که از تُو یدی که کِ وفامِ ستی و مُ نِ یدَ دا ره مِ شِ خُ گُفت: ”اگه تُو بخشِ
۝۱۱ ید.“  وبخشِ یات مُ ز تُو آبِ حَ و دَ وکدی و اُ و طلب مُ ونه، تُو ازُ آو طلب مُ

و آبِ ور اَسته. پس امُ قُ ری و چاه ام چُ نَدَ ب، تُو دوله  و گُفت: ”صاحِ زُ خاتُو دَ

ز مو وب که امی چاه ره دَ ۝۱۲ آیا از بابه‌کَلون مو یعقُ ونی؟  یات ره از کُجا مُ حَ

ه شی خورد، تُو مِ ه و رَ د و از آوِ امزی چاه خود شی و باچه های شی، گلّ دَ

چی کنه، و گُفت: ”هرکسی که ازی چاه آو وُ زُ ۝۱۳ عیسیٰ دَ رگتَر اَستی؟“  بُزُ
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چی کنه، م وُ یدُ ز شی مِ و آوِ که ما دَ ۝۱۴ مگم هرکسی که امزُ وشه،  بسم تُشنه مُ

ود شی یگ م دَ وجُ یدُ و مِ زُ و آو ره که ما دَ ون امُ وشه. چُ نَمُ ز تُشنه  یگه هرگِ و دِ اُ

و زُ ۝۱۵ خاتُو دَ ونه.“  بُلبُلاغ مُ بَدی  ندگی اَ وشه که تا زِ یات جور مُ ه آبِ حَ چشمِ

نُم و تمامِ راه تا نَشُ یگه تُشنه  دی تاکه دِ و آو بِ ز مه امزُ ب، دَ گُفت: ”صاحِ

و ره کُوی کده وی خُ و، شُ و گُفت: ”بورُ زُ ۝۱۶ عیسیٰ دَ نَیُم.“  پُشتِ آو  ینجی  اِ

م.“ عیسیٰ گُفت: رُ نَدَ وی  و گُفت: ”ما شُ ۝۱۷ خاتُو دَ جوابِ ازُ ینجی بیَر.“  اِ

وی پَنج دفعه تُو شُ
 ۝۱۸ م.‘  رُ نَدَ وی  ه تُو راست اَسته که گُفتی: ’ما شُ ”امی تورِ

۝۱۹ ی گب تُو راسه.“  ییه. اِ وی تُو نِ و شُ ری اُ و مردی ره که آلی دَ کدے و امُ

۝۲۰ بابه کَلونای پَیغمبر اَستی.  نُم که تُو  و کر مُ ب، ما فِ و گُفت: ”صاحِ زُ خاتُو دَ

بادت زشی عِ ید، جای که باید دَ وگِ م مُ مو مردُ وکد و شُ بادت مُ مزی کوه عِ مو دَ

ر کُو، ز مه باوَ ی خاتُو، دَ و گُفت: ”اَ زُ ۝۲۱ عیسیٰ دَ لیم اَسته.“  شَ نه دَ اورُ شُ

نَه ام دَ ونه و  بادت مُ ی کوه عِ نَه دَ اِ ه آسمانی ره  م آتِ زمانی مییه که مردُ

ید؛ مگم مو ینَخشِ نَمِ ید که  ونِ بادت مُ یزی ره عِ ری ها چِ مو سامِ ۝۲۲ شُ لیم.  شَ اورُ

ود مییه. ه قَومِ یهُ یلِ بَشر دَ وسِ جاتِ  ونی که مینَخشی، چراکه نِ بادت مُ و ره عِ امُ

یقی نده های حقِ بادت کُنِ ده که عِ یالی اَمَ و زمان اَمِ ه اُ بَلکِ ۝۲۳ یگ زمان مییه، 

و رقم ه آسمانی امُ ونه، چراکه آتِ بادت مُ ه آسمانی ره دَ روح و راستی عِ آتِ

بادت و ره عِ دا روح اَسته و کسای که اُ ۝۲۴ خُ نده ها ره میخایه.  بادت کُنِ عِ

نُم که  یدَ و گُفت: ”ما مِ زُ ۝۲۵ خاتُو دَ بادت کُنه.“  ونه باید دَ روح و راستی عِ مُ
۝۲۶ ونه.“  یزا با خبر مُ و مو ره از تمام چِ و بییه، اُ یکه اُ یتِ مسیح مییه؛ غَ

و اَستُم.“ وگُم، امُ و گُفت: ”ما که قد تُو توره مُ زُ عیسیٰ دَ

۱۹ / ۹۱
Copyrighted material from afghanbibles.org.  Not for reprint/publishing purposes.

https://afghanbibles.org/prs/hazaragi-bible


و قد یگ خاتُو توره ب کد که اُ د و تعجُ یت یارای شی اَمَ و غَ مزُ ۝۲۷ دَ

و خاتُو نَگُفت که ”چی کار دَشتی؟“ یا ”چرا قد ازُ وگیه، مگم هیچ کس  مُ

ونجی ایله کد و دَ شار و ره دَ اُ ه خُ و خاتُو کُوزِ ۝۲۸ پس امُ وگُفتی؟“  توره مُ

ید، هر کاری ره که ما ازی نگرِ ید یگ آدم ره بِ ۝۲۹ ”بیِ م گُفت:  رفته دَ مردُ

بُر ونا از شار  ۝۳۰ اُ ییه، یا اَسته؟“  و مسیح نِ ز مه گُفت. آیا اُ م، دَ دُ پیش کدُ

د. یرِ عیسیٰ اَمَ ده دَ دِ شُ

وگُفت: ”اُستاد، نان نوشِ جان کُو.“ و مُ رَ یت یارای عیسیٰ دَ و غَ مزُ ۝۳۱ دَ

و خبر ه ازُ مو دَ بارِ م که شُ رُ ه خوردو دَ بَلدِ زوا گُفت: ”ما نانی  و دَ ۝۳۲ مگم اُ

و نان زُ یَگو کس دَ و گُفت: ”آیا  ه خُ یگِ ۝۳۳ پس یارای شی قد یگدِ ید.“  رِ نَدَ

و ره زوا گُفت: ”نانِ ازمه امی اَسته که خاستِ امزُ ۝۳۴ عیسیٰ دَ بَشه؟“  رده  وُ اَ

مو ۝۳۵ آیا شُ یل کنُم.  م و کارای شی ره تَکمِ یی کده، دَ جای بیرُ ره رَ که مَ

و وگُم که سر خُ مو مُ ز شُ یگه مَنده؟ ولے ما دَ و چار ماهِ دِ رَ ید که تا وختِ دِ وگِ نَمُ

و شی امی‌آلی رَ ده و وختِ دِ رد شُ ید که زَ شت ها ره توخ کُنِ ره باله کده کِ

م ثَمر جَ بَدی  ندگی اَ ه زِ بَلدِ یره و  یگِ و ره مِ زد خُ ونه مُ و مُ رَ ۝۳۶ کسی که دِ اَسته. 
۝۳۷ وشه.  و یگ جای خوشحال مُ وگر هر دُ رَ نده و دِ شت کُنِ مزی رقم کِ ونه. دَ مُ

یگه کس ونه و دِ شت مُ وگه: ’یگ نفر کِ ثَل راس اَسته که مُ و مَ ینجی امُ دَ اِ

و ه ازُ بَلدِ مو  ید که شُ و کنِ رَ شت ره دِ و کِ یی کدوم تا امُ مو ره رَ ۝۳۸ ما شُ و.‘  رَ دِ

لِ زَحمتِ ازوا مو دَ حاصِ ید و شُ و ره کشِ یگرو زَحمتِ ازُ ید. دِ یدِ نَکشِ زَحمت 

ید.“ دِ یگ شُ شرِ
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و خاتُو دَ عیسیٰ ایمان دی امزُ و شار بخاطرِ شاهِ مزُ ری دَ مِ سامِ در مردُ ۝۳۹ غَ

۝۴۰ پس ز مه گُفت.“  م، تمام شی ره دَ دُ رد که گُفتُد: ”هر کاری که کدُ وُ اَ

نه و بُمَ د که قد ازوا  ه شُ لّ و ره شَ ونا اُ د، اُ یرِ عیسیٰ اَمَ ری ها دَ دِ یکه سامِ وختِ

یگه از خاطرِ کلامِ خود شی، مِ دِ در مردُ ۝۴۱ و غَ و روز قد ازوا مَند  عیسیٰ دُ

یگه از خاطرِ گپای ازتُو و خاتُو گُفت: ”از آلی، دِ مزُ ونا دَ ۝۴۲ اُ رد.  وُ و ایمان اَ زُ دَ

وفامی که اینَمی یدے و آلی مُ نِ ه خودون مو شِ بَلکِ ری،  و ایمان دَ زُ ییه که مو دَ نِ

نیا اَسته.“ ه دُ ندِ هِ جات دِ آدم واقعاً نِ

ون خود چُ
 ۝۴۴ یلیه رفت،  ونِ جلِ ونجی سُ و روز، عیسیٰ ازُ و دُ ۝۴۳ بعد امزُ

و دَ یکه اُ ۝۴۵ مگم وختِ نَدره.“  و قدر  ه خود خُ پَیغمبر دَ منطقِ شی گُفتُد: ”

ون تمامِ کارای و ره خوشامد و پیشامد کد، چُ در اُ یلیه غَ مِ جلِ ید، مردُ یلیه رسِ جلِ

ید دَ ونا ام دَ وختِ عِ د، چراکه اُ یدُ ونا دِ د، اُ ید کدُ لیم دَ روزِ عِ شَ ره که دَ اورُ

ونجی رفتُد. اُ

و جای که آو ره دَ شرابِ مزُ د، دَ یلیه اَمَ ۝۴۶ پس عیسیٰ بسم دَ قانای جلِ

د. یل کدُ انگُور تَبدِ

۝۴۷ بُود.  کُومت سخت ناجور  ه یگ کارمَندِ حُ وم باچِ یت دَ کَفرناحُ و غَ مزُ دَ

و پیش شی رفت ده، اُ یلیه اَمَ ودیه دَ جلِ ید که عیسیٰ از یهُ نِ و کارمَند شِ وختی امُ

۝۴۸ عیسیٰ دیه.  یَه، شفا بِ ردو  ه شی ره که دَ حالِ مُ ده باچِ ش کد که اَمَ و خاهِ
۝۴۹ ید.“  نَمیرِ ید، ایمان  یب نَنگرِ یزای عجِ عجزه ها و چِ مو مُ و گُفت: ”تا شُ زُ دَ
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ره بیه که بُمُ ه مه  ب، پیش ازی که باچِ و گُفت: ”صاحِ زُ کُومت دَ کارمَندِ حُ

و آدم دَ کلامِ ومَنه.“ امُ نده مُ ه تُو زِ و، باچِ و گُفت: ”بورُ زُ ۝۵۰ عیسیٰ دَ بوری.“ 

و ه خُ ون خانِ یکه سُ ۝۵۱ دَ حالِ د.  یی شُ و رَ ه خُ ون خانِ عیسیٰ اِعتبار کد و سُ
۝۵۲ یَه.“  نده  ه تُو زِ د و گُفت: ”باچِ و اَمَ مِ راهِ ازُ لامای شی دَ دَ مورفت، غُ

وب م ساعت باچه خُ یت و دَ کُدَ پُرسان کد: ” چی غَ کُومت ازوا  کارمَندِ حُ

و ره ایله ه بعد از چاشت تَو اُ بَجِ یروز ساعتِ یگ  و گُفت: ”دِ زُ ونا دَ د؟“ اُ شُ

ه تُو و ساعت عیسیٰ گُفتُد: ”باچِ مزُ بُرد که دَ پَی  ه باچه  ۝۵۳ اوخته آتِ کد.“ 

ی ۝۵۴ و اِ رد.  وُ نَوار شی ایمان اَ و آدم و پگِ خا ومَنه.“ پس خودِ امزُ نده مُ زِ

بُود. یلیه  ودیه دَ جلِ دون شی از یهُ مِ عیسیٰ بعد از اَمَ ه دوّ عجزِ مُ

یدیه ید شفا مِ ل ره دَ روزِ عِ عیسیٰ یگ آدمِ شَ

لیم رفت. شَ د و عیسیٰ دَ اورُ ودیا اَمَ یدِ یهُ یزا یگ عِ ۝۱ بعد ازی چِ  ۵
برانی بونِ عِ بُود که دَ زِ وض  ه گوسپندو یگ حَ یکِ درگِ لیم نزدِ شَ ۝۲ دَ اورُ

و مزُ ۝۳ دَ بُود.  نده  بَرَ پَنج  وض  و حَ ردِ امزُ وگُفت. دَ گِ سدا« مُ بَیتِ حِ و ره » اُ

وکد ]و معطلِ شور در آدمای ناجور، کور، لَنگ و فَلج خاو مُ نده ها غَ بَرَ

داوند تاه ه خُ عیَن یگ ملایکِ ون دَ وختای مُ چُ
 ۝۴ شت،  یشِ وض مِ خوردونِ آوِ حَ

ه نِ ل دَ مَ د. هر نفری که بعد از شور خوردونِ آو اوّ یدَ د و آو ره شور مِ میمَ

ونجی یگ ۝۵ دَ اُ وکد.[  پَیدا مُ فا  وض مورفت، از هر ناجوری که دَشت شَ حَ
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و ۝۶ وختی عیسیٰ اُ بُود.  یض  د مرِ وشُ بُود که سی و هشت سال مُ ود  وجُ آدم مَ

و گُفت: زُ در دیر ناجور اَسته، دَ بُرد که از غَ پَی  ونجی خاو اَسته و  ید که دَ اُ ره دِ

ب، ۝۷ آدمِ ناجور دَ جواب شی گُفت: ”صاحِ نی؟“  ”میخاهی که جور شُ

زه؛ امی که ما ندَ وض بِ ه حَ نِ ره دَ مَ م که دَ وختِ شور خوردونِ آو مَ نَدرُ کسی ره 

و زُ ۝۸ عیسیٰ دَ سه.“  یرَ ه آو مِ نِ یگه از مه پیش دَ مَ یَگو کسی دِ نُم،  و رکت مُ حَ

د و و آدم فَوراً جور شُ امُ
 ۝۹ و.“  م کُو و بورُ و ره جَ ه خُ و، جاگِ گُفت: ”باله شُ

د. یی شُ م کده رَ و ره جَ ه خُ جاگِ

د گُفت: دُ و آدم که جور شُ مزُ ودیا دَ ۝۱۰ پس یهُ بُود.  و روز، روزِ آرام  امُ

فته رِ و ره گِ ه خُ سترِ ییه که بِ وا نِ ه تُو رَ بَلدِ مزی روز  مروز، روزِ آرام اَسته و دَ ”اِ

ز مه د، دَ ره شفا دَ و کس که مَ و دَ جوابِ ازوا گُفت: ”امُ ۝۱۱ مگم اُ بُبری!“ 

ی اَسته پُرسان کد: ”کِ ونا از شی  ۝۱۲ اُ و.‘“  م کده بورُ و ره جَ ه خُ سترِ گُفت، ’بِ

و آدمِ که ۝۱۳ مگم اُ و؟‘“  م کده بورُ و ره جَ ه خُ سترِ ز تُو گُفته، ’بِ و نفر که دَ امُ

بُود و در  م غَ ونجی مردُ ون دَ اُ بُود، چُ ی  و کِ ست که اُ نِ یدَ نَمِ د،  پَیدا کدُ فا  شَ

پَیدا کد و دا  ه خُ و ره دَ خانِ و عیسیٰ اُ ۝۱۴ بعد ازُ د.  دُ بَینِ ازوا گُم شُ عیسیٰ دَ 

بَدتَر ازی یزِ  فتارِ چِ رِ نَکُو تاکه گِ یگه گُناه  دے؛ دِ زشی گُفت: ”اینه، تُو جور شُ دَ

ره شفا ده گُفت: ”کسی که مَ ودیا خبر دَ و آدم رفته دَ یهُ اوخته امُ
 ۝۱۵ نی.“  نَشُ

یَت ذ ودی عیسیٰ ره آزار-و-اَ ۝۱۶ امزی خاطر کٹه‌کَلونای یهُ یَه.“  د، عیسیٰ  دَ

د. یدَ و دَ روزِ آرام انجام مِ یزا ره اُ وکد که امی چِ مُ

ونه، ه مه تا هنوز کار مُ یکه آتِ ۝۱۷ مگم عیسیٰ دَ جوابِ ازوا گُفت: ”رقمِ
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د، بُر شُ و  ودیا کَلوتَر دَ قَصدِ کُشتونِ ازُ یل یهُ لِ مزی دَ ۝۱۸ دَ نُم.“  و ما ام کار مُ

وگُفت و مُ ه خُ دا ره ام آتِ ه خُ بَلکِ فت،  رِ یگِ یده مِ نَه تنها روزِ آرام ره نادِ و  چراکه اُ

وکد. دا جور مُ و ره برابرِ خُ و امی رقم خود خُ

مقام و اِختیاراتِ عیسیٰ مسیح

وگُم، مو مُ ز شُ یقت ره دَ ودیا گُفت: ”ما حقِ ۝۱۹ پس عیسیٰ دَ جوابِ یهُ

و ه خُ ونه که از آتِ و کارا ره مُ ه امُ بَلکِ یتنه،  نَمِ و هیچ کار  باچه از پیشِ خود خُ

ون آته چُ
 ۝۲۰ ونه.  ری مُ و وَ وکُنه، باچه ام رقمِ ازُ ینگره. هر کاری که آته مُ مِ

یدیه و ازی کده شو مِ و نِ ه خُ ونه دَ باچِ ره و هر کاری که مُ و ره دوست دَ ه خُ باچِ

یکه و رقمِ ون امُ چُ
 ۝۲۱ ید.  نِ بُمَ یرو  مو حَ یدیه تاکه شُ شو مِ و نِ زُ رگتَر ام دَ بُزُ کارای 

و رقم دَ هر ه شی ام امُ ونه، باچِ نده مُ رده ها ره از قبر باله کده زِ ه آسمانی مُ آتِ

ه آسمانی هیچ کس ره نان، آتِ ۝۲۲ امچُ یدیه.  ندگی مِ نه، زِ ل شی شُ کسی که دِ

۝۲۳ تا ده،  و دَ ه خُ ست باچِ ت کدو ره دَ دِ ه اِختیارِ قضاوَ بَلکِ ونه،  نَمُ ت  قضاوَ

ونه. رام مُ ه آسمانی اِحتِ ونا دَ آتِ و رقم که اُ رام کُنه، امُ م باچه ره اِحتِ پگِ مردُ

رامی یی کده، ام بےاِحتِ و ره رَ ه که اُ و دَ آتِ رامی کُنه، اُ کسی که دَ باچه بےاِحتِ

ونه. مُ

دیه و دَ وگُم: کسی که دَ کلامِ ازمه گوش بِ مو مُ ز شُ یقت ره دَ ۝۲۴ ما حقِ

ت- و ملامَ وشه. اُ یب شی مُ بَدی نصِ ندگی اَ یی کده ایمان بیره، زِ ره رَ و که مَ امزُ
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۝۲۵ سه.  یرَ بَدی مِ ندگی اَ پَیدا کده دَ زِ جات  رگ نِ ه از مَ بَلکِ وشه،  نَمُ و-محکُوم 

یده که و زمان امی آلی رسِ ه اُ بَلکِ وگُم: یگ زمان مییه،  مو راست مُ ز شُ ما دَ
۝۲۶ وشه.  نده مُ ونای که قبُول کنه، زِ یشنَوه و اُ دا ره مِ ه خُ رده ها آوازِ باچِ مُ

و ام ه خُ و دَ باچِ و رقم اُ یَه، امُ ندگی  ه زِ ه آسمانی سرچشمِ یکه آتِ و رقمِ ون امُ چُ

ت کنه، ده که قضاوَ و اِختیار دَ زُ ۝۲۷ و دَ بَشه  ندگی  ه زِ ده تا سرچشمِ قُدرت دَ

ید؛ زمانی مییه که نَکُنِ ب  زی تورا تعجُ ۝۲۸ دَ نسان« اَسته.  ه اِ و »باچِ چراکه اُ

وشه: بُر مُ و از قبر 
 ۝۲۹ یشنَوه  نسان« ره مِ ه اِ ستو آوازِ »باچِ رده ها دَ قبرِ پگِ مُ

بَدکار ونه و آدمای  بَرخاست مُ بَدی  ندگی اَ ه زِ بَلدِ بُوده  ونای که نیکُوکار  اُ

نه. فتار شُ رِ دا گِ زای خُ ونه تاکه دَ جَ بَرخاست مُ

و م، امُ یشنَوُ یکه مِ و رقمِ ه امُ بَلکِ نَمی​تَنُم،  و هیچ کار  ۝۳۰ ما از پیشِ خود خُ

یَتِ خود کرِ رِضا لانه اَسته، چراکه ما دَ فِ ت مه عادِ نُم و قضاوَ و ت مُ رقم قضاوَ

یی کده. ره رَ و اَستُم که مَ یَتِ امزُ کرِ رِضا ه دَ فِ بَلکِ ییُم،  و نِ خُ

۝۳۲ ییه.  دی مه راست نِ م، شاهِ دُ دی بِ و شاهِ ه خود خُ ۝۳۱ اگه ما دَ بارِ

دی نُم شاهِ  یدَ یدیه، و ما مِ دی مِ ه ازمه شاهِ یگه اَسته که دَ بارِ یَگو کسِ دِ ن  لیکِ

یی مو نفرا ره دَ پیشِ یحییٰ رَ ۝۳۳ شُ یدیه، راس اَسته.  ه ازمه مِ و دَ بارِ که اُ

یَگو دی  ییه که ما دَ شاهِ یطور نِ ۝۳۴ اِ د.  دی دَ یقت شاهِ ه حقِ و دَ بارِ ید و اُ کدِ

پَیدا جات  مو نِ وگیُم تاکه شُ ه ازی مُ بَلدِ ی توره ره  ه اِ بَلکِ م؛  رُ ت دَ ورَ نسان ضرُ اِ

مو د و شُ یدَ وسوخت و روشنی مِ بُود که مُ ی  راغ اَلّ ۝۳۵ یحییٰ رقمِ یگ چِ ید.  کنِ

ید. و خوش تیر کنِ نُورِ ازُ ید که چند وخت ره دَ  خاستِ
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ون رگتَر اَسته، چُ بُزُ دی یحییٰ کده  م از شاهِ یدُ دی که ما مِ ۝۳۶ مگم شاهِ

و کارا ره که یل کنُم، امُ ه آسمانی دَ گَردون مه ایشته تا تَکمِ کارای ره که آتِ

یی ه آسمانی رَ ره آتِ یدیه که مَ دی مِ ه مه شاهِ یُم خودون شی دَ بارِ ید انجام مِ

ده. دی دَ ه ازمه شاهِ یی کده، خود شی دَ بارِ ره رَ ه آسمانی که مَ ۝۳۷ و آتِ کده. 

نَه ام کلامِ ۝۳۸ و  یدید  نَه شکل شی ره دِ یدید و  نِ نَه آواز شی ره شِ ز  مو هرگِ شُ

مو یی کده شُ ه آسمانی رَ و کس ره که آتِ ون امُ یره، چُ یگِ مو جای مِ ل شُ و دَ دِ ازُ

ید، ونِ عه مُ طالِ وب مُ س ره خُ دَّ قَ شته های مُ مو نوِ ۝۳۹ شُ ید.  نَمیرِ زشی ایمان  دَ

ید، دَ پَیدا کُنِ بَدی  ندگی اَ ید زِ یتنِ مو مِ ه ازوا شُ یلِ ید که دَ وسِ ونِ کر مُ ون فِ چُ

مو ودِ ازی ام شُ باوجُ
 ۝۴۰ یدیه.  دی مِ ه ازمه شاهِ شته ها دَ بارِ و نوِ یکه امُ حالِ

ید. پَیدا کُنِ بَدی ره  ندگی اَ ید تا زِ ید که پیشِ ازمه بیِ نَمیخاهِ

ه ازی، ما ۝۴۲ علاوِ ییُم.  م نِ رام از مردُ ت-و-اِحتِ زَ پَیدا کدونِ عِ کرِ  ما دَ فِ
 ۝۴۱

ه ۝۴۳ ما که دَ نامِ آتِ ییه.  مو نِ ل شُ دا دَ دِ بَتِ خُ حَ نُم که مُ  یدَ م و مِ مو ره مینَخشُ شُ

و یگه دَ نامِ خود خُ یَگو آدمِ دِ ن اگه  ید؛ لیکِ ونِ نَمُ ره قبُول  مو مَ دیم، شُ و اَمَ خُ

یکه ید دَ حالِ ید که ایمان بیرِ یتنِ مو مِ طور شُ ۝۴۴ چِ ید.  ونِ و ره قبُول مُ مو اُ بییه، شُ

رامی که از ت-و-اِحتِ زَ ید، ولے دَ طلبِ عِ رام میخاهِ ت-و-اِحتِ زَ و عِ ه خُ یگِ از یگدِ

ید. یَستِ دای یکتا مییه نِ خُ

ت نُم؛ ملامَ و ت مُ ه آسمانی ملامَ مو ره پیشِ آتِ ید که ما شُ نَکُنِ کر  ۝۴۵ فِ

۝۴۶ اگه ید.  و بسته کدِ زُ و ره دَ ید خُ مو اُمِ یَه، کسی که شُ وسیٰ  مو مُ ه شُ ندِ کُنِ

ه ازمه و دَ بارِ ید، چراکه اُ ردِ ز مه ام ایمان میوُ ید، دَ شتِ یدَ وسیٰ ایمان مِ مو دَ مُ شُ

۲۶ / ۹۱
Copyrighted material from afghanbibles.org.  Not for reprint/publishing purposes.

https://afghanbibles.org/prs/hazaragi-bible


ید، دَ تورای بَشِ شته  نَدَ ر  و باوَ شته های ازُ مو دَ نوِ ن اگه شُ ۝۴۷ لیکِ شته کده.  نوِ

ید؟“ ونِ ر مُ طور باوَ ازمه چِ

پَنج هزار نفر ه  بَلدِ نان 

ریه یبِ یلیه یعنی دریای تِ و طرفِ دریای جلِ و عیسیٰ دَ اُ ۝۱ بعد ازُ  ۶
و دَ حقِ عجزه های ره که اُ ون مُ پُشت شی مورفت، چُ م از  در مردُ ۝۲ غَ رفت. 

ه کوه رفت و قد یارای بَلِ یت عیسیٰ دَ  و غَ مزُ ۝۳ دَ ید.  یدِ ونا مِ وکد، اُ ناجورا مُ

بُود. یک  ودیا اَسته، نزدِ یدِ یهُ ح که عِ صَ یدِ پِ ۝۴ عِ شت.  ونجی شِ و دَ اُ خُ

ون شی م سُ ه مردُ ید که جمعیَتِ کٹِ و ره باله کد و دِ ۝۵ پس عیسیٰ سر خُ

۝۶ بُخوره؟“  م  ی مردُ خری تا اِ یپُس گُفت: ”نان از کُجا بِ یلِ و دَ فِ مییه. اوخته اُ

یز کار ید که چِ وفامِ و گُفت، چراکه خود شی مُ زُ حان دَ متِ ه اِ بَلدِ ی ره فقط  مگم اِ

بَس ینار نان امی نفرا ره  و صد دِ یپُس دَ جواب شی گُفت: ”دُ یلِ فِ
 ۝۷ کنه. 

، ۝۸ یکی از یارای عیسیٰ سه.“  یرَ نَمِ غمه ام  م شی یگ لُ ه هر کُدَ بَلدِ وکُنه و  نَمُ

ینجی اَسته که ۝۹ ”یگ باچه دَ اِ ز شی گُفت:  س دَ ترُ معون پِ رارِ شِ اَندریاس بِ
۝۱۰ وشه؟“  س نفر چی مُ یقَ و دَ اِ ره؛ مگم اُ و ماهی دَ و و دُ پَنج دانه نانِ جَ

و کسای بُود و امُ لَف  در عَ و جای غَ مزُ د.“ دَ نیِ شَ م ره تاه بِ عیسیٰ گُفت: ”مردُ

و نان ها ره ۝۱۱ پس عیسیٰ امُ بُود.  رد  پَنج هزار مَ یباً  شت، تقرِ ونجی شِ که دَ اُ

بَخش ونا خاست  شتُد، هر قدرِ که اُ می که شِ ه مردُ بَلدِ کرگُزاری کد و  فته شُ رِ گِ
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و و دَ یارای خُ د، اُ ونا سیر شُ یکه اُ ۝۱۲ وختِ و رقم کد.  کد. و ماهی ره ام امُ

۝۱۳ اوخته نه.“  نَشُ یز ضایع  ید تاکه هیچ چِ م کُنِ بَخشی ره جَ گُفت: ”نانِ تَی‌
۝۱۴ پُر کد.  و جم کده  پَنج نانِ جَ و  بَخشی های امزُ بَد ره از تَی‌ ونا دوازده سَ اُ

و ی امُ ونا گُفت: ”واقعاً اِ ید، اُ د دِ دُ ه ره که عیسیٰ انجام دَ عجزِ م مُ وختی مردُ

ره ونا قَصد دَ ید که اُ ۝۱۵ وختی عیسیٰ فامِ نیا بییه.“  پَیغمبر اَسته که باید دَ دُ

و دَ کوه د و تنهای خُ و بسم خود ره خطا دَ ین کُنه، اُ بُرده پادشاه تعیِ و ره دَ زور  اُ

رفت.

ونا دَ ۝۱۷ اُ د، یارای شی سرشیو طرفِ دریا رفت.  یکه بیگاه شُ یتِ ۝۱۶ غَ

د و دُ یک شُ وا ترِ د. هَ یی شُ وم رَ ون کَفرناحُ و لبِ دریا سُ ده دَ اُ شتی سوار شُ کِ

په خوردو ۝۱۸ آوِ دریا از خاطرِ بادِ تُند دَ لَ د.  دُ نَمَ عیسیٰ هنوز ام دَ پیش ازوا 

ونا عیسیٰ شتی پیش رفتُد، اُ یباً یگ ساعت دَ کِ ۝۱۹ وختی یارا تقرِ روع کد.  شُ

ونا ترس وشه و اُ یک مُ شتی نزدِ ه آو راه موره و طرفِ کِ بَلِ وش کد که دَ  ره هُ

ونا میخاست ۝۲۱ وختی اُ ید.“  نَترسِ زوا گُفت: ”ما اَستُم،  و دَ ۝۲۰ مگم اُ خورد. 

بُود، یی  ونا رَ شتی دَ جایی که اُ یت کِ و غَ مزُ شتی بیره، دَ ه کِ نِ و ره دَ مَ که اُ

ید. رسِ

ونجی ید که دَ اُ بُود، دِ ونِ دریا ایسته  و سُ مِ که دَ اُ یگه شی مردُ ۝۲۲ روزِ دِ

ه یارای بَلکِ نَرفتُد،  شتی  و کِ مزُ و دَ شتی اَسته و عیسیٰ قد یارای خُ تنها یگ کِ

و جای یکِ امزُ ریه دَ نزدِ یبِ شتی ها از تِ یگه کِ ن دِ ۝۲۳ لیکِ د.  رکت کدُ شی تنها حَ

ید که م دِ ۝۲۴ وختی مردُ ید.  د، رسِ م خوردُ د و مردُ دُ بَرکت دَ ولا نان ها ره  که مَ
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و سوار شتی های خُ ه کِ نِ ونا دَ مَ نَه یارای شی، اُ ونجی اَسته و  نَه عیسیٰ دَ اُ

پَیدا ونِ دریا  و سُ و ره دَ اُ یکه اُ ۝۲۵ وختِ وم دَ طلبِ عیسیٰ رفت.  ده دَ کَفرناحُ شُ

دی؟“ ینجی چی وخت اَمَ و گُفت: ”اُستاد، دَ اِ زُ ونا دَ کد، اُ

ره مو مَ وگُم: شُ مو مُ ز شُ یقت ره دَ ۝۲۶ عیسیٰ دَ جوابِ ازوا گُفت: ”ما حقِ

ه بخاطرِ نان های که بَلکِ ید،  یدِ عجزه ها دِ نَه بخاطرِ ازی که مُ ن  ید، لیکِ وپالِ مُ

ه بَلکِ ید،  نَکشِ بَین موره زَحمت  ه خوراکی که از  بَلدِ
 ۝۲۷ ید.  دِ ید و سیر شُ خوردِ

ه بَدی که »باچِ ندگی اَ و زِ ومنه، امُ بَدی باقی مُ ندگی اَ ه خوراکی که تا زِ بَلدِ

و ه ازُ بَلِ و ره دَ  دا، مُهرِ تأیید خُ ه مو خُ ون آتِ بَخشه؛ چُ و مو مُ ز شُ و ره دَ نسان« اُ اِ

دا زشی گُفت: ”مو باید چی کار کُنی تا کارای ره که خُ ونا دَ ۝۲۸ پس اُ ده.“  زَ

دا ۝۲۹ عیسیٰ دَ جوابِ ازوا گُفت: ”کار و رضای خُ دی؟“  میخایه انجام بِ

ید.“ یی کده، ایمان بیرِ دا رَ و کس که خُ مزُ مو دَ اینی اَسته که شُ

ز یده دَ و ره دِ ونی که مو اُ عجزه مُ و گُفت: ”پس تُو چی مُ زُ ونا دَ ۝۳۰ اوخته اُ

۝۳۱ بابه‌کَلونای مو دَ بیابو یدی؟  ه مو انجام مِ بَلدِ یز کار  تُو ایمان بیری؟ تُو چِ

د تاکه زوا نان دَ و از آسمو دَ ده، ’اُ شته شُ و رقم که نوِ ن« ره خورد، امُ »مَ

و وگُم، اُ مو مُ ز شُ یقت ره دَ زوا گُفت: ”ما حقِ ۝۳۲ اوخته عیسیٰ دَ بُخوره.‘“ 

یقی ره ه مه اَسته که نانِ حقِ ه آتِ بَلکِ د،  مو نان دَ ز شُ نَبُود که از آسمو دَ وسیٰ  مُ

ل دا امی اَسته که از عالمِ باله نازِ ون نانِ خُ چُ
 ۝۳۳ یدیه.  مو مِ ز شُ از عالمِ باله دَ

ولا، ازی نان همیشه و گُفت: ”مَ زُ ونا دَ ۝۳۴ اُ یدیه.“  ندگی مِ نیا زِ وشه و دَ دُ مُ

ندگی اَستُم؛ هر کسی که دَ زوا گُفت: ”ما نانِ زِ ۝۳۵ عیسیٰ دَ دی.“  ز مو بِ دَ
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ز تُشنه ز مه ایمان بیره هرگِ وشه و هرکسی که دَ نَمُ ز گُشنه  یرِ ازمه بییه هرگِ دِ

وشه. نَمُ

ید، ولے ایمان یدِ ره دِ مو مَ ه شُ مو گُفتُم، اگرچِ ز شُ و رقم که دَ ۝۳۶ مگم امُ

ونا طرفِ ازمه مییه و یدیه، اُ ز مه مِ ۝۳۷ کسای ره که آته آسمانی دَ ید.  نَمیرِ

۝۳۸ ما از عالمِ باله نُم.  و نَمُ د  ونا ره رَ ز اُ کسای که طرفِ ازمه مییه، ما هرگِ

ه بَلکِ م،  بَیرُ ه خود ره دَ جای  رادِ ه ازی که خاست-و-اِ بَلدِ نَه  ن  م، لیکِ دُ ل شُ نازِ

ره و که مَ ه امزُ رادِ ۝۳۹ و خاست-و-اِ یی کده.  ره رَ و ره که مَ ه امزُ رادِ خاست-و-اِ

مِ ازوا ده، ما باید هیچ کُدَ ز مه دَ و دَ یی کده اینی اَسته که تمامِ کسای ره که اُ رَ

ه مه امی ه آتِ رادِ ون اِ چُ
 ۝۴۰ نده کنُم.  ونا ره زِ ت اُ رَ ه دَ روزِ آخِ بَلکِ نَکنُم،  ره گُم 

بِ و صاحِ زشی ایمان بیره، اُ ونِ باچه توخ کنه و دَ اَسته که هر کسی که سُ

نُم.“ و نده مُ ت زِ رَ و ره دَ روزِ آخِ نه، و ما اُ بَدی شُ ندگی اَ زِ

و گُفتُد: ”ما ون اُ نگ کد، چُ نگ زُ و زُ ه ازُ و دَ بارِ ه خُ نِ ودیا مَ ۝۴۱ اوخته یهُ

ونا گُفت: ”آیا امی عیسیٰ ۝۴۲ و اُ ده.“  ل شُ نانی اَستُم که از عالمِ باله نازِ

وگه که طور مُ و چِ ه شی ره مینَخشی؟ آلی اُ ییه که مو آته و آبِ ف نِ ه یوسُ باچِ

و ه خُ یگِ ۝۴۳ عیسیٰ دَ جوابِ ازوا گُفت: ”قد یگدِ دیم؟‘“  ’ما از عالمِ باله اَمَ

ه وای که آتِ یتنه، سِ نَمِ ده  یرِ ازمه اَمَ ۝۴۴ هیچ کس دَ دِ ید.  نَکُنِ نگ  نگ زُ زُ

ت رَ و ره دَ روزِ آخِ ون مه کش کنه و ما اُ و ره سُ یی کده، اُ ره رَ آسمانی که مَ

یَه که شته  تابای اَنبیا نوِ ۝۴۵ دَ کِ نُم.  و نده مُ زِ
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وشه.‘ ده مُ یم دَ دا تعلِ ه خُ یلِ ونا پگ شی دَ وسِ ’اُ

۝۴۶ ون ازمه مییه.  یره سُ یگِ یشنَوه و یاد مِ ه آسمانی مِ پس هرکسی که از آتِ

و آته ره دا اَسته؛ اُ یر از کسی که از طرفِ خُ بَغَ یده،  نَدِ ه آسمانی ره  هیچ کس آتِ

ندگی ز مه ایمان بیره، زِ وگُم: هرکسی که دَ مو مُ ز شُ یقت ره دَ ۝۴۷ ما حقِ یده.  دِ

مو ۝۴۹ بابه‌کَلونای شُ ندگی اَستُم.  ۝۴۸ ما نانِ زِ وشه.  یب شی مُ بَدی نصِ اَ

ینجی اَسته از عالمِ ن نانی که دَ اِ ۝۵۰ لیکِ رد.  ن« ره دَ بیابو خورد، ولے مُ »مَ

نده اَستُم که و نانِ زِ ما امُ
 ۝۵۱ ومره.  نَمُ بُخوره  ده و هرکسی که ازی  ل شُ باله نازِ

ومنه و نانی نده مُ بُخوره همیشه زِ د؛ هرکسی که ازی نان  ل شُ از عالمِ باله نازِ

سم مه اَسته.“ م، جِ یدُ نیا مِ مِ دُ ندگی مردُ ه زِ بَلدِ ره که ما 

ی روع کده گُفت: ”چی رقم اِ و جنجال ره شُ ه خُ یگِ ودیا قد یگدِ ۝۵۲ پس یهُ

زوا ۝۵۳ مگم عیسیٰ دَ بُخوری؟“  دیه تا مو  ز مو بِ و ره دَ سم خُ یتنه که جِ آدم مِ

نسان« ه اِ سمِ »باچِ مو از جِ یکه شُ وگُم، تا وختِ مو مُ ز شُ یقت ره دَ گُفت: ”ما حقِ

۝۵۴ هرکسی که ید.  رِ نَدَ ندگی  و زِ ود خُ ید دَ وجُ نَکنِ چی  ون شی وُ ید و از خُ نَخورِ

و ره دَ ره و ما اُ بَدی دَ ندگی اَ و زِ ونه، اُ چی مُ ره وُ ون مَ وخوره و خُ ره مُ سم مَ جِ

چی کدنی ون مه وُ یقی و خُ سم مه نانِ حقِ ۝۵۵ چراکه جِ نُم،  و نده مُ ت زِ رَ روزِ آخِ

و ونه، اُ چی مُ ره وُ ون مَ وخوره و خُ ره مُ سم مَ ۝۵۶ هر کسی که جِ یقی اَسته.  حقِ

ه یلِ یی کده و ما دَ وسِ ره رَ نده مَ ه زِ و رقم که آتِ امُ
 ۝۵۷ و.  زُ ومنه و ما دَ ز مه مُ دَ

ه ازمه یلِ و ام دَ وسِ بُخوره اُ ره  سم مَ مزی رقم هر کسی که جِ نده اَستُم، دَ آته زِ

ییه ده و رقمِ نانی نِ ل شُ ۝۵۸ اینَمی نانی اَسته که از عالمِ باله نازِ ومنه.  نده مُ زِ
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و بُخوره، اُ ی نان ره  رد. هر کسی که اِ مو خورد، ولے مُ که بابه‌کَلونای شُ

ومنه.“ نده مُ همیشه زِ

د، یدَ یم مِ بادت‌خانه تعلِ یکه دَ عِ وم وختِ یزا ره عیسیٰ دَ کَفرناحُ ی چِ ۝۵۹ اِ

گُفت.

در ی گب غَ ید، گُفت: ”اِ نِ ی توره ره شِ وای شی وختی اِ پَیرَ درِ  ۝۶۰ پس غَ

۝۶۱ مگم وختی عیسیٰ ی ره گوش کنه؟“  یتنه که اِ ی مِ سخت اَسته؛ کِ

زوا گُفت: و دَ ونه، اُ نگ مُ نگ زُ ه ازی توره زُ وای شی دَ بارِ پَیرَ احساس کد که 

ید نگرِ نسان« ره بِ ه اِ ۝۶۲ پس اگه »باچِ ده؟  مو شُ ش شُ نجِ ثِ رَ ی توره باعِ ”آیا اِ

یدیه، ندگی مِ ۝۶۳ روح اَسته که زِ ید؟  ونِ و باله موره، چی مُ ه خُ قِ که دَ جای سابِ

۝۶۴ مگم یَه.  ندگی  مو گُفتیم روح و زِ نَدره. تورای که ما قد شُ م فایده  سم کُدَ جِ

م ست که کُدَ نِ یدَ ل مِ ون عیسیٰ از اوّ نَمیره.“ چُ مو اَسته که ایمان  بعضی ازشُ

و گُفت: ”امزی خاطر ۝۶۵ اوخته اُ یدیه.  یر مِ و ره دَ گِ ی اُ نَمیره و کِ کسا ایمان 

ه آسمانی وای که آتِ یتنه سِ نَمِ ده  یرِ ازمه اَمَ م که هیچ کس دَ دِ مو گُفتدُ ز شُ ما دَ

دیه.“ و بِ زُ و تَوانایی ره دَ امُ

نَرفت. و  مبالِ ازُ یگه از دُ ور خورد و دِ وای شی پس دَ پَیرَ در  و غَ ۝۶۶ بعد ازُ

ید، یا ید بورِ مو ام میخاهِ نَه که شُ و دوازده یار گُفت: ” مزُ ۝۶۷ اوخته عیسیٰ دَ

ی ولا، مو پیشِ کِ س دَ جواب شی گُفت: ” یا مَ ترُ معون پِ ۝۶۸ شِ ید؟“  نَمورِ

نَختے ردی و شِ وُ ۝۶۹ و مو ایمان اَ ری،  بَدی دَ ندگی اَ بوری؟ تنها تُو توره های زِ
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مو و گُفت: ”آیا ما شُ ۝۷۰ عیسیٰ دَ جوابِ ازُ دا اَستی.“  سِ خُ دَّ قَ و مُ که تُو امُ

ی ۝۷۱ اِ یطو اَسته.“  مو شَ یکه یکی ازشُ نَکدیم؟ دَ حالِ خاب  نتِ دوازده نفر ره اِ

و دوازده یارا و یکی امزُ ون اُ ریوطی گُفت، چُ معون اِسخَ ه شِ ودا باچِ ه یهُ ره دَ بارِ

د. یدَ یر مِ بُود که عیسیٰ ره دَ آینده دَ گِ و کسی 

رارون شی عیسیٰ و بِ

نَمیخاست وکد و  یلیه گشت-و-گُذار مُ یزا عیسیٰ دَ جلِ ۝۱ بعد ازی چِ  ۷
بُود. ودیا دَ قَصدِ کُشتون شی  فر کُنه، چراکه یهُ ودیه سَ لکِ یهُ که دَ مُ

رارای ۝۳ بِ د،  یک شُ پری ها نزدِ یدِ چَ ودیا، یعنی عِ یدِ یهُ ۝۲ امی که عِ

وای تُو کارای پَیرَ و تا  ودیه بورُ ینجی ره ایله کُو و دَ یهُ زشی گُفت: ”اِ عیسیٰ دَ

کی و تاشَ نه، اُ خایه معلُوم شُ ون هرکسی که بِ چُ
 ۝۴ نگره،  ونی بِ ره که تُو مُ

۝۵ حتیٰ نیا معلُوم کُو.“  ونی، خود ره دَ دُ ونه. اگه امی کارا ره مُ نَمُ کار 

زوا گُفت: ”وختِ ازمه تا ۝۶ پس عیسیٰ دَ د.  ردُ نَوُ زشی ایمان  رارای شی ام دَ بِ

ت مو نفرَ نیا از شُ ۝۷ دُ ب اَسته.  مو هر وخت مُناسِ ه شُ بَلدِ ده؛ مگم  نَمَ آلی ره 

م که کارای یدُ دی مِ و شاهِ ه ازُ ونه، چراکه ما دَ بارِ ت مُ ونه، مگم از مه نفرَ نَمُ

م، چراکه وختِ ازمه تا نَمورُ ید؛ ما آلی  ید بورِ مزی عِ مو دَ ۝۸ شُ بَد اَسته.  شی 

یلیه مَند. زوا گُفته دَ جلِ یزا ره دَ ۝۹ امی چِ ده.“  نَشُ پُوره  آلی ره 
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لیم شَ عیسیٰ دَ اورُ

و ام رفت، لیم رفت، اُ شَ ید دَ اورُ ه عِ بَلدِ رارون شی  ن بعد ازی که بِ ۝۱۰ لیکِ

ید و وپالِ و ره مُ ید اُ ودیا دَ روزای عِ ۝۱۱ یهُ کی.  ه تاشَ بَلکِ لا،  بَرمَ نَه  مگم 

کَک ک شُ و کَلو شُ ه ازُ م دَ بارِ ۝۱۲ دَ مینکلِ مردُ بَشه؟“  و دَ کُجا  وگُفت: ”اُ مُ

یگرون شی وب اَسته.“ مگم دِ و یگ آدمِ خُ وگُفت: ”اُ بُود؛ بعضی ها مُ

ودیا هیچ کس دَ ۝۱۳ مگم از ترسِ یهُ ونه.“  م ره گُمراه مُ و مردُ نَه، اُ وگُفت: ” مُ

وگُفت. نَمُ لا توره  بَرمَ و  ه ازُ بارِ

روع کد. و ره شُ یم خُ دا رفته تعلِ ه خُ د که عیسیٰ دَ خانِ دُ ید تیر شُ یمِ عِ ۝۱۴ نِ

س ره دَّ قَ شته های مُ طور نوِ ی آدم چِ یرو مَنده گُفت: ”اِ ودیا حَ ۝۱۵ اوخته یهُ

۝۱۶ عیسیٰ دَ جوابِ ازوا گُفت: نَیافته؟“  یم  ز تعلِ یکه هرگِ وفامه، دَ حالِ مُ

۝۱۷ اگه یی کده.  ره رَ و اَسته که مَ ه امزُ بَلکِ ییه،  یُم ازمه نِ ید یمی که ما مِ ”تعلِ

یمِ ازمه ه تعلِ و دَ بارِ و ره دَ جای بیره، اوخته اُ ه ازُ رادِ خایه خاست-و-اِ کسی بِ

۝۱۸ کسی که نُم.  و نَقل مُ و  دا اَسته یا ما از پیشِ خود خُ وفامه که از طرفِ خُ مُ

رگی بُزُ و ره میخایه، مگم کسی که  رگی خود خُ بُزُ و  ونه، اُ نَقل مُ و  از خود خُ

ود بَدی وجُ و ناراستی-و- زُ و آدم راست اَسته و دَ ونه، اُ و ره طلب مُ ه خُ ندِ یی کُنِ رَ

نَدره.

مو شریعت ره دَ م شُ ده؟ مگم هیچ کُدَ نَدَ مو  ز شُ وسیٰ شریعت ره دَ آیا مُ
 ۝۱۹

۝۲۰ ید؟“  بُکُشِ ره  ید تا مَ یگردِ پُشتِ یگ فرصت مِ ید. پس چرا دَ  نَمیرِ جای 
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۝۲۱ بُکُشه؟“  ی میخایه تُو ره  دے؛ کِ ندی شُ م دَ جواب شی گُفت: ”تُو جِ مردُ
۝۲۲ ید.  یرو مَندِ مو حَ م و پگ شُ عجزه کدُ عیسیٰ دَ جوابِ ازوا گُفت: ”ما یگ مُ

ه از بَلکِ  ، وسیٰ نَه از مُ و  د -- اَلبَته اُ مو دَ ز شُ تنه ره دَ کمِ خَ وسیٰ حُ یکه مُ دَ حالِ

۝۲۳ پس اگه یگ ید،  ونِ تنه مُ مو یگ آدم ره دَ روز آرام خَ بابه‌کَلونا مَنده -- و شُ

مو بخاطری که ما نه، چرا شُ نَشُ یده  وشه تاکه شریعت مَ تنه مُ آدم دَ روزِ آرام خَ

تِ ۝۲۴ قضاوَ ید؟  ه مه قار اَستِ بَلِ دیم دَ  سمِ یگ آدم ره دَ روزِ آرام شفا دَ تمامِ جِ

ید!“ ت کنِ قانه قضاوَ ه صادِ بَلکِ ید،  نَکنِ ری  ظاهِ

و ونا میخایه اُ ییه که اُ و آدم نِ ی امُ لیم گُفت: ”آیا اِ شَ مِ اورُ ۝۲۵ بعضی مردُ

وگه. نَمُ یز  و ره هیچ چِ ونا اُ وگیه و اُ لا توره مُ بَرمَ و  ی خُ ۝۲۶ اینه، اِ بُکُشه؟  ره 

۝۲۷ ولے مو نه؟  یدَ نَمِ و مسیح اَسته، یا  ی امُ نه که اِ یدَ نَه که کٹه‌کَلونا واقعاً مِ

پَی ونه هیچ کس  ور مُ یکه مسیح ظهُ ینِ حال وختِ یَه. دَ عَ و از کُجا  نی که اُ یدَ مِ

د یدَ یم مِ و تعلِ رَ دا دَ ه خُ ۝۲۸ اوخته عیسیٰ که دَ خانِ ده.“  و از کُجا اَمَ نَموفته که اُ

رید که از کُجا ید و ام خبر دَ ینَخشِ ره مِ مو مَ لند اِعلان کده گُفت: ”شُ دَ آوازِ بِ

مو یی کده حق اَسته و شُ ره رَ و که مَ ن امُ دیم، لیکِ نَمَ و  اَستُم. ما از پیشِ خود خُ

و و اَمدیم و اُ م، چراکه ما از طرفِ ازُ و ره مینَخشُ ۝۲۹ ما اُ ید.  ینَخشِ نَمِ و ره  اُ

یر کُنه، ستگِ و ره دِ ونا میخاست اُ ۝۳۰ بخاطرِ امزی توره ها اُ یی کده.“  ره رَ مَ

د. یدُ نَرسِ خت، چراکه هنوز وخت شی  ست نَندَ و دِ ه ازُ بَلِ مگم هیچ کس دَ 

فتار کدونِ عیسیٰ رِ ه گِ بَلدِ ش  کوشِ
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رد و گُفت: وُ و ایمان اَ زُ در کسا دَ م غَ ینِ حال از مینکلِ مردُ ۝۳۱ دَ عَ

۝۳۲ ونه؟“  عجزه مُ و ازی آدم کده کَلوتَر مُ ونه، آیا اُ ور مُ یکه مسیح ظهُ ”وختِ

ید و نِ وگُفت شِ کَک کده مُ ک شُ ه عیسیٰ شُ م دَ بارِ یزای ره که مردُ و چِ یسیا امُ فرِ

یر ستگِ و ره دِ یی کد تاکه اُ پَیره‌دار ره رَ یسیا چند  پیشوایونِ عالی مقام و فرِ

و مو اَستُم و بعد ازُ یگه قد شُ تِ دِ دَ ه یگ مُ بَلدِ ۝۳۳ اوخته عیسیٰ گُفت: ” کُنه. 

پَیدا ید، مگم  وپالِ ره مُ مو مَ یت شُ و غَ ۝۳۴ دَ اُ یی کده.  ره رَ م که مَ و مورُ یرِ امزُ دَ دِ

ودیا قد ۝۳۵ پس یهُ ید.“  یتنِ نَمِ ده  مو اَمَ ید و دَ جایی که ما اَستُم، شُ یتَنِ نَمِ

نَه که یتَنی؟  نَمِ پَیدا  و ره  یَه که مو اُ یی  ی آدم دَ کُجا رَ و گُفت: ”اِ ه خُ یگِ یگدِ

ک اَسته تا دَ یونانیا پَرَ یت  ودیای بوره که دَ مینکلِ یونانیا تِ میخایه دَ پیشِ یهُ

ره مو مَ وگیه: ’شُ ره که مُ و چی مقصد دَ ی اُ ۝۳۶ خَ نَموره؟  دیه، یا  یم بِ تعلِ

ده مو اَمَ وگیه، ’دَ جایی که ما اَستُم شُ ید‘ و ام مُ یتنِ نَمِ پَیدا  ید، ولے  وپالِ مُ

ید؟‘“ یتنِ نَمِ

د و اِعلان کده رگ، عیسیٰ ایسته شُ بُزُ ید، یعنی دَ روزِ  رِ عِ ۝۳۷ دَ روز آخِ

۝۳۸ کسی چی کُنه.  یرِ ازمه بییه و وُ یَه، بیل که دَ دِ گُفت: ”کسی که تُشنه 

و ونِ ازُ وگیه، از درُ س مُ دَّ قَ شته های مُ و رقم که نوِ ز مه ایمان بیره، امُ که دَ

دس گُفت که ه روح اُلقُ ی ره دَ بارِ ۝۳۹ اِ وشه.“  یات جاری مُ جوی های آبِ حَ

دس وشه. ولے روح اُلقُ ده مُ ز شی دَ دس دَ و ایمان بیره روح اُلقُ زُ هر کسی که دَ

د. یدُ نَرسِ و  رگی-و-جلال خُ بُزُ یت دَ  و غَ د، چراکه عیسیٰ تا اُ دُ نَشُ تا هنوز عطا 

ید، گُفت: ”دَ نِ یکه امی تورا ره شِ م وختِ ۝۴۰ بعضی کسا از مینکلِ مردُ
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ی آدم یگه گُفت: ”اِ مِ دِ ۝۴۱ بعضی مردُ پَیغمبر اَسته.“  و  ی آدم امُ راستی، اِ

نَمییه، یا یلیه  و از جلِ یگه گُفت: ”مسیح خُ عدادِ دِ و مسیح اَسته.“ و یگ تِ امُ

بَیت- ود و از  نَگُفته که مسیح از نسلِ داوُ س  دَّ قَ شته های مُ ۝۴۲ آیا نوِ مییه؟ 

۝۴۳ پس از خاطرِ وکد؟“  ندگی مُ ونجی زِ ود دَ اُ یلی که داوُ م مییه، از آغِ حَ لَ

یر ستگِ و ره دِ ۝۴۴ بعضی ازوا میخاست که اُ قه اُفتَد.  م تفرِ بَینِ مردُ عیسیٰ دَ 

خت. ست نَندَ و دِ ه ازُ بَلِ کنه، مگم هیچ کس دَ 

ود بےایمانی کٹه‌کَلونای یهُ

ونا د، اُ یسیا پس اَمَ یرِ پیشوایونِ عالی مقام و فرِ پَیره‌دارا دَ دِ یکه  وختِ
 ۝۴۵

پَیره‌دارا دَ جوابِ ازوا
 ۝۴۶ ید؟“  ردِ نَوُ و ره  پُرسان کده گُفت: ”چرا اُ پَیره‌دارا  از 

۝۴۷ اوخته نَگُفته.“  ری توره  گُفت: ”تا آلی ره هیچ کس رقمِ امزی آدم وَ

۝۴۸ آیا یکی از ید؟  دِ نَشُ ید، یا  دِ مو ام گُمراه شُ نَه که شُ زوا گُفت: ” یسیا دَ فرِ

مِ که شریعت ره ن امی مردُ ۝۴۹ لیکِ نَه!  رده؟  وُ و ایمان اَ زُ یسیا دَ کٹه‌کَلونا یا فرِ

د و و آدمِ که شاو پیشِ عیسیٰ اَمدُ یقودیموس، امُ ۝۵۰ نِ وفامه لعنَتی اَسته.“  نَمُ

ونِ دُ یدیه، بِ توا مِ یَگو کس فِ ه  بَلِ ۝۵۱ ”آیا شریعتِ ازمو دَ  بُود گُفت:  یکی ازوا 

و ونا دَ جوابِ ازُ ۝۵۲ اُ یز کار کده؟“  نه که چِ دَ شنَوه و بِ ه شی ره بِ ازی که تورِ

یق کُو و توخ کُو وب تحقِ یَستی؟ خُ یلیه اَستی، یا نِ نَه که تُو ام از جلِ گُفت: ”

نَکده.“ ور  یلیه ظهُ پَیغمبر از جلِ که هیچ 
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و رفت، ه خُ ۝۵۳ ]اوخته هر کس دَ خانِ

د فتار شُ رِ خاتُونی که دَ بدکاری گِ

و باح‌گاه، اُ ه شی صَ یگِ ۝۲ روزِ دِ یتُون رفت.  ۝۱ مگم عیسیٰ دَ کوهِ زَ  ۸
شته دَ و تاه شِ د و اُ م شُ م دَ پیش شی جَ ونجی تمامِ مردُ د. دَ اُ دا اَمَ ه خُ بسم دَ خانِ

یسیا یگ خاتُو ره ین و فرِ مای دِ یت عالِ و غَ مزُ ۝۳ دَ روع کد.  دونِ ازوا شُ یم دَ تعلِ

۝۴ و دَ م ایستَلجی کد  و ره دَ غولِ مردُ ونا اُ رد. اُ وُ د اَ دُ فته شُ رِ ناکاری گِ که دَ زِ

قِ شریعت، طابِ ۝۵ دَ مُ ده.  فته شُ رِ نا گِ ی خاتُو دَ حینِ زِ عیسیٰ گُفت: ”اُستاد، اِ

زی باره چی نه. آلی تُو دَ ی رقم خاتُونو باید سنگسار شُ ده که اِ کم دَ وسیٰ حُ مُ

لاف شی حان دَ عیسیٰ گُفت تاکه دَ خِ متِ ه اِ بَلدِ ی توره ره  ونا اِ ۝۶ اُ وگی؟“  مُ

و دَ زمی ون خُ و ره تا اَندخته قد ناخُ ن عیسیٰ سر خُ پَیدا کنه. لیکِ یل  لِ یَگو دَ

فت، عیسیٰ یگ دفعه سر و سوال کده مورَ رَ ونا دَ یکه اُ ۝۷ وختِ وکد.  شته مُ نوِ

ل ره یَه، سنگِ اوّ مو بےگُناه  بَین شُ و کس که دَ  و ره باله کد و گُفت: ”امُ خُ
۝۹ د.  شته کدو شُ و ره تا اَندخته دَ زمی دَ نوِ ۝۸ و بسم سر خُ زنه.“  و بِ امُ

بُر یَکه  یَکه  د و پگِ ازوا،  روع شُ ین شُ یرتَرِ ید از پِ نِ ی توره ره شِ ونا اِ یکه اُ وختِ
۝۱۰ بُود مَند.  و خاتُو که دَ غول ایسته  ر فقط عیسیٰ و امُ ده رفت و دَ آخِ شُ

د؟ آیا هیچ ونا کُجا شُ و گُفت: ”او خاتُو، اُ زُ اوخته عیسیٰ خود ره رُست کده دَ

ب، هیچ کس.“ پس نَه صاحِ ۝۱۱ خاتُو گُفت: ” نَکد؟“  کس تُو ره محکُوم 

یگه و و بعد ازی دِ و بورُ نُم. دَ راهِ خُ و نَمُ عیسیٰ گُفت: ”ما ام تُو ره محکُوم 
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نَکُو.“[ گُناه 

نیا اَسته نُورِ دُ عیسیٰ 

وی پَیرَ نیا اَستُم. کسی که از مه  نُورِ دُ م گُفت: ”ما  ۝۱۲ عیسیٰ بسم دَ مردُ

یسیا ۝۱۳ اوخته فرِ بَشه.“  شته  یدَ ندگی مِ نُورِ زِ ه  بَلکِ نَمیله،  یکی پای  کُنه دَ ترِ
۝۱۴ ییه.“  دی تُو راست نِ یدی؛ شاهِ دی مِ و شاهِ ه خود خُ و گُفت: ”تُو دَ بارِ زُ دَ

م، یدُ دی مِ و شاهِ ه خود خُ عیسیٰ دَ جواب ازوا گُفت: ”حتیٰ اگه ما دَ بارِ

م. مگم دیم و دَ کُجا مورُ م از کُجا اَمَ رُ دی مه راست اَسته، چراکه ما خبر دَ شاهِ

کرِ قِ فِ طابِ مو دَ مُ ۝۱۵ شُ م.“  دیم و دَ کُجا مورُ ید که ما از کُجا اَمَ رِ نَدَ مو خبر  شُ

۝۱۶ ولے اگه ما نُم.  و نَمُ ت  ید. ما هیچ کس ره قضاوَ ونِ ت مُ و قضاوَ نسانی خُ اِ

ت کدو تنها حیح اَسته، چراکه ما دَ قضاوَ ت مه صَ ت ام کنُم، قضاوَ قضاوَ

۝۱۷ دَ ونی.  ت مُ یی کده قَتی قضاوَ ره رَ ه آسمانی که مَ ه ما و آتِ بَلکِ ییُم،  نِ

۝۱۸ ما یز راست اَسته.  یَگو چِ ه  و نفر دَ بارِ دی دُ یَه که شاهِ شته  مو نوِ شریعت شُ

ه مه و ام دَ بارِ یی کده، اُ ره رَ ه که مَ م و آتِ یدُ دی مِ و شاهِ ه خُ خود مه دَ بارِ

یَه؟“ عیسیٰ دَ جواب ه تُو کُجا  و گُفت: ”آتِ زُ ونا دَ ۝۱۹ اوخته اُ یدیه.  دی مِ شاهِ

ره ه مَ ید آتِ یدِ ره مینَخشِ ره. اگه مَ ه مَ نَه آتِ ید و  ره مینَخشِ نَه مَ مو  ازوا گُفت: ”شُ

یکه دا دَ حالِ ه خُ بَیت​اُلمالِ خانِ ی توره ها ره عیسیٰ دَ  ۝۲۰ اِ ید.“  یدِ ام مینَخشِ

نَکد، چراکه وخت شی فتار  رِ و ره گِ د، گُفت. ولے هیچ کس اُ یدَ یم مِ م ره تعلِ مردُ

د. یدُ نَرسِ هنوز 
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وگه عیسیٰ از رفتو دَ عالمِ باله توره مُ

ید و دَ گُناهِ وپالِ ره مُ مو مَ م و شُ زوا گُفت: ”ما مورُ ۝۲۱ پس عیسیٰ بسم دَ

ودیا دَ و یهُ ۝۲۲ بعد ازُ ید.“  یتنِ نَمِ ده  مو اَمَ م شُ ید. دَ جایی که ما مورُ رِ ومُ و مُ خُ

و وگه که ’دَ اُ و مُ ون اُ وکُنه؟ چُ ونه، یا مُ نَمُ و کُو خود کُشی  و گُفت: ”اُ بَین خُ

مو دَ عالمِ زوا گُفت: ”شُ ۝۲۳ عیسیٰ دَ ید.‘“  یتنِ نَمِ ده  مو اَمَ م شُ جای که ما مورُ

ییُم. نیا نِ ید، ولے ما ازی دُ نیا اَستِ مو ازی دُ ید و ما دَ عالمِ باله؛ شُ رِ پاین تعلُق دَ

ر ید. اگه باوَ رِ ومُ و مُ مو دَ گُناه های خُ مو گُفتُم که شُ ز شُ ۝۲۴ امزی خاطر ما دَ

و گُفت: زُ ونا دَ ۝۲۵ اُ ید.“  رِ ومُ و مُ مو دَ گُناه های خُ و اَستُم، شُ ید که ما امُ نَکُنِ

۝۲۶ ما مو گُفتُم.  ل قد شُ و که از اوّ زوا گُفت: ”امُ ی اَستی؟“ عیسیٰ دَ ”تُو کِ

یی ره رَ و که مَ ن امُ ت کنُم. لیکِ بُگُم و قضاوَ مو  ه ازشُ م که دَ بارِ رُ در دَ یزای غَ چِ

۝۲۷ مگم وگُم.“  نیا مُ ونا ره دَ دُ یدیم اُ نِ و شِ کده حق اَسته و تورای که ما ازُ

۝۲۸ پس عیسیٰ گُفت: وگیه.  زوا مُ ه آسمانی دَ ه آتِ و دَ بارِ ید که اُ وفامِ نَمُ م  مردُ

و اَستُم و ید که ما امُ وفامِ یت مُ و غَ ید اُ نسان« ره باله کدِ ه اِ مو »باچِ یکه شُ ”وختِ

ز مه یاد ه آسمانی دَ یزای ره که آتِ ه چِ بَلکِ نُم،  و نَمُ ما هیچ کار ره خودسرانه 

و یی کده قد ازمه قَتی اَسته. اُ ره رَ و که مَ امُ
 ۝۲۹ وگُم.  مو مُ ز شُ ونا ره دَ ده، اُ دَ

ثِ خوشی و یُم که باعِ ید ون ما همیشه کارای ره انجام مِ نَه‌ایشته، چُ ره تنها  مَ

وشه.“ و مُ یَتِ ازُ رِضا

آزادی از گُناه
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۝۳۱ رد.  وُ و ایمان اَ زُ م دَ در مردُ و توره ها ره گُفت، غَ یکه عیسیٰ امُ ۝۳۰ وختِ

مو دَ کلامِ ازمه د گُفت: ”اگه شُ ردُ وُ زشی ایمان اَ ودیای که دَ و یهُ مزُ و دَ پس اُ

ید و وفامِ یقت ره مُ ۝۳۲ و حقِ ید  وشِ وای واقعی مه مُ پَیرَ مو  ید، شُ نِ بُمَ پایبَند 

یم اَستی و براهِ ه اِ ولادِ و گُفت: ”مو اَ زُ ونا دَ ۝۳۳ اُ ونه.“  مو ره آزاد مُ یقت شُ حقِ

ید؟‘“ وشِ مو آزاد مُ وگی که ’شُ طور مُ نَبُودی. پس چِ لامِ کس  هیچ وخت غُ

وگُم، هر کسی مو مُ ز شُ یقت ره دَ ۝۳۴ عیسیٰ دَ جواب ازوا گُفت: ”ما حقِ

و ب خُ ه صاحِ مر دَ خانِ ه تمامِ عُ بَلدِ لام  غُ
 ۝۳۵ ه گُناه اَسته.  و بندِ که گُناه کُنه، اُ

مو ره آزاد ۝۳۶ پس اگه باچه شُ ومَنه.  ومَنه، مگم باچه همیشه دَ خانه مُ نَمُ

ید. وشِ مو واقعاً آزاد مُ کُنه، شُ

پُشتِ یگ مو دَ  ن شُ ید، لیکِ یم اَستِ براهِ ه اِ ولادِ مو اَ نُم که شُ  یدَ ۝۳۷ ما مِ

۝۳۸ نَدره.  مو جای  ه شُ ینِ ید، چراکه کلامِ ازمه دَ سِ بُکُشِ ره  ید تا مَ یگردِ فرصت مِ

یزای ره که مو ام چِ وگیُم و شُ مو مُ ز شُ یدیم دَ و دِ ه خُ ورِ آتِ ضُ یزای ره که ما دَ حُ چِ

ه از ونا دَ جواب شی گُفت: ”آتِ ۝۳۹ اُ ید.“  یدِ یدید، انجام مِ نِ و شِ ه خود خُ از آتِ

مو رقمِ ید، شُ بُودِ و یم مُ براهِ ه اِ ولادِ زوا گُفت: ”اگه اَ یم اَسته.“ عیسیٰ دَ براهِ مو اِ

دا یقت ره که از خُ ۝۴۰ ما آدمی اَستُم که تورای حقِ ید.  وکدِ ری عمل مُ و وَ ازُ

ره ید تا مَ یگردِ پُشتِ یگ فرصت مِ مو دَ  مو گُفتیم، مگم آلی شُ ز شُ یدیم دَ نِ شِ

ونا ید.“ اُ ونِ ه خود ره مُ مو کارای آتِ ۝۴۱ شُ وکد.  نَمُ ی کارا ره  یم اِ براهِ ید؛ اِ بُکُشِ

دا اَسته.“ و خُ ری که اُ یَستی؛ مو فقط یگ آته دَ و گُفت: ”مو حرامزاده نِ زُ دَ

ید، شتِ یدَ ره دوست مِ مو مَ بُود، شُ و مو مُ ه شُ دا آتِ زوا گُفت: ”اگه خُ ۝۴۲ عیسیٰ دَ
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ه بَلکِ دیم،  نَه اَمَ و  دیم. ما از پیشِ خود خُ دیم و اَمَ یی شُ دا رَ چراکه ما از طرفِ خُ

ه یدونِ تورِ نِ ید؟ چراکه طاقتِ شِ وبرِ نَمُ پَی  ره  ه مَ بَچی تورِ
 ۝۴۳ یی کده.  ره رَ دا مَ خُ

و ره ه خُ ید آرزوهای آتِ ید و میخاهِ یس اَستِ بلِ و اِ ه خُ مو از آتِ ۝۴۴ شُ ید.  نَدرِ ره  مَ

ییه، چراکه یقت پایبَند نِ بُود و دَ راستی-و-حقِ ل  روع یگ قاتِ و از شُ ید. اُ پُوره کُنِ

و نقل و از ذاتِ خود خُ وگه، اُ یکه دروغ مُ یتِ نَدره. هر غَ ود  و هیچ وجُ زُ راستی دَ

یقت ۝۴۵ مگم ما که حقِ سم دروغ اَسته.  ه هر قِ و دروغگوی و آتِ ون اُ ونه، چُ مُ

یَگو گُناه ره بخاطرِ  یتنه مَ مو مِ مِ ازشُ ۝۴۶ کُدَ ید.  ونِ نَمُ ر  ز مه باوَ مو دَ وگُم شُ ره مُ

۝۴۷ کسی که ید؟  وکُنِ نَمُ ر  ز مه باوَ وگُم چرا دَ محکُوم کُنه؟ پس اگه ما راست مُ

ی ید اِ یشنَوِ نَمِ دا ره  مو تورای خُ یلی که شُ یشنَوه. دلِ دا ره مِ یَه تورای خُ دا  از خُ

ید.“ یَستِ دا نِ مو از خُ اَسته که شُ

ری نَگُفتی که تُو یگ سامِ رُست  و گُفت: ”آیا مو دُ ودیا دَ جواب ازُ ۝۴۸ یهُ

ه ه دَ آتِ بَلکِ ییُم،  ندی نِ ۝۴۹ عیسیٰ دَ جوابِ ازوا گُفت: ”ما جِ ندی اَستی؟“  و جِ

رگی بُزُ ۝۵۰ ما دَ طلبِ  ید.  ونِ رامی مُ ز مه بےاِحتِ مو دَ نُم، ولے شُ و رام مُ و اِحتِ خُ

ت و قضاوَ رگی مه اَسته که اُ بُزُ یگه طلبگارِ  ییُم؛ مگم یگِ دِ و نِ ه خود خُ بَلدِ

ت کنه، وگُم، کسی که از کلام مه اِطاعَ مو مُ ز شُ یقت ره دَ ۝۵۱ ما حقِ یَه.  نده  کُنِ

یدی که و گُفت: ”آلی مو فامِ زُ ودیا دَ ۝۵۲ یهُ ینگره.“  نَمِ رگ ره  وی مَ ز رُ و هرگِ اُ

وگی ’هر رد، ولے تُو مُ پَیغمبرا مُ یم فَوت کد و تمامِ  براهِ ندی اَستی. اِ تُو جِ

ه و از آتِ ۝۵۳ تُو خُ شه.‘  یچَ نَمِ رگ ره  ز مَ و هرگِ گاه کُنه، اُ ره نِ ه مَ کسی که تورِ

یَستی، یا اَستی؟ تُو رگتَر نِ بُزُ رد  پَیغمبرای که مُ یم که فَوت کد و از  براهِ مو اِ
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عتَبَر رگ و مُ بُزُ ۝۵۴ عیسیٰ گُفت: ”اگه ما خود ره  ونی؟“  کر مُ خود ره چی فِ

و دای خُ مو خُ و که شُ ه مه، امُ ییه. مگم آتِ یز نِ رگی مه هیچ چِ بُزُ م،  دُ شو بِ نِ

و ن ما اُ ید، لیکِ ینَخشِ نَمِ و ره  مو اُ ۝۵۵ و شُ یدیه  رگی-و-جلال مِ بُزُ ره  و مَ ید، اُ وگِ مُ

ی دروغگوی مو اَلّ م ما ام رقمِ از شُ ینَخشُ نَمِ و ره  بُگُم که اُ م. اگه  ینَخشُ ره مِ

مو ه شُ ۝۵۶ آتِ نُم.  و ت مُ م و از کلام شی اِطاعَ ینَخشُ و ره مِ م. مگم ما اُ وشُ مُ

ید و و روز ره دِ و امُ نگره. اُ نیا بِ زی دُ ره دَ دون مَ بُود که روزِ اَمَ یم خوش  براهِ اِ

نجاه ساله و گُفت: ”تُو تا آلی ره پِ زُ ودیا بسم دَ ۝۵۷ پس یهُ د.“  خوشحال شُ

مو راست ز شُ زوا گُفت: ”ما دَ ۝۵۸ عیسیٰ دَ یدی؟“  یم ره دِ براهِ طور اِ دے، چِ نَشُ

ونا سنگا ره ۝۵۹ پس اُ نه، »ما اَستُم«!“  دِ شُ لُ یم تَوَ براهِ وگُم، پیش ازی که اِ مُ

ده بُر شُ دا  ه خُ و خود ره تاشه کد و از خانِ زنه، مگم اُ فت تاکه عیسیٰ ره بِ رِ گِ

رفت.

وشه ینا مُ یگ آدمِ کور بِ

و کور دَ ه خُ ید که از رَحمِ آبِ بُود، یگ آدم ره دِ یی  و رَ یکه اُ ۝۱ دَ حالِ  ۹
ی بُوده که اِ ی  پُرسان کده گُفت: ”اُستاد، گُناهِ کِ و  ۝۲ یارای شی ازُ د.  دُ نیا اَمَ دُ

۝۳ عیسیٰ دَ جوابِ ه شی؟“  ده؟ از خود شی یا از آته و آبِ د شُ لُ آدم کور تَوَ

ده د شُ لُ ی کور تَوَ ه اِ بَلکِ ه شی،  نَه آته و آبِ ی آدم گُناه کده و  نَه اِ ازوا گُفت: ”

یکه روز اَسته، مو باید ۝۴ تا وختِ نه.  لا شُ بَرمَ ه شی  یلِ دا دَ وسِ تا کارای خُ

یت هیچ کس و غَ یی کده. شاو مییه و دَ اُ ره رَ دی که مَ و ره انجام بِ کارای امزُ
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یزا ی چِ ۝۶ اِ نیا اَستُم.“  نُورِ دُ نیا اَستُم،  یکه ما دَ دُ ۝۵ تا وختِ یتنه.  نَمِ کار کده 

ه بَلِ ی جور کده دَ  قدار لَ و یگ مِ ه زمی تُف کد و قد تُف خُ بَلِ ره که گُفت، دَ 

وضِ و ره دَ حَ یمای خُ و، چِ و گُفت: ”بورُ زُ ۝۷ و دَ ید  لِ و آدمِ کور مَ یمای ازُ چِ

یمای خو ره و رفته چِ ده.« پس اُ یی شُ یلوحا« یعنی »رَ بُشوی.“ »سِ یلوحا  سِ

د. ده پس اَمَ ینا شُ شت و بِ شُ

یثِ یگ گدایگرِ کور و ره بحَ و اُ ۝۸ همسایه‌گو و کسای که پیش ازُ

شته گدایگری ییه که شِ و آدم نِ ی امُ و گُفت: ”آیا اِ یگه خُ ید، قد یگدِ ینَخشِ مِ

ه شی یگِ بَعضی های دِ و اَسته.“ ولے  ۝۹ بعضی ها گُفت: ”امُ وکد؟“  مُ

و خود شی گُفت: ”ما ن اُ ی اَسته.“ لیکِ و اَلّ ییه، مگم رقمِ امزُ و نِ نَه، اُ گُفت: ”

طور یمای تُو چِ پُرسان کده گُفت: ”پس چِ و  ونا ازُ ۝۱۰ اوخته اُ و آدم اَستُم.“  امُ

ل جور ره، گِ و آدمِ که عیسیٰ نام دَ و دَ جوابِ ازوا گُفت: ”امُ ۝۱۱ اُ د؟“  ینا شُ بِ

بُشوی.‘ یلوحا  وضِ سِ و، دَ حَ ز مه گُفت که ’بورُ ید و دَ لِ یمای مه مَ ه چِ بَلِ کده دَ 

و نفر دَ کُجا و گُفت: ”اُ زُ ونا دَ ۝۱۲ اوخته اُ م.“  دُ ینا شُ شتُم و بِ پس ما رفته شُ

م!“ رُ و گُفت: ”ما چی خبر دَ اَسته؟“ اُ

ه شفای آدمِ کور یسیا دَ بارِ سوال و جوابِ فرِ

و روزِ مزُ ۝۱۴ دَ بُرد.  یسیا  بُود، دَ پیشِ فرِ ق کور  و آدم ره که سابِ ونا امُ ۝۱۳ اُ

۝۱۵ پس بُود.  د، روزِ آرام  ینا کدُ و آدم ره بِ یمای ازُ ل جور کده چِ که عیسیٰ گِ
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زوا گُفت: و دَ دی؟“ و اُ ینا شُ طور بِ پُرسان کده گُفت: ”چِ و نفر  یسیا ام ازُ فرِ

۝۱۶ اوخته م.“  ینگرُ شتُم و آلی مِ ید، ما شُ لِ ل مَ یمای مه گِ ه چِ بَلِ ”عیسیٰ دَ 

رام ییه، چراکه روزِ آرام ره اِحتِ دا نِ ی آدم از طرفِ خُ یسیا گُفت: ”اِ بعضی از فرِ

ی رقم یتنه اِ طور مِ یگای شی گُفت: ”یگ آدمِ گُناهکار چِ ن دِ نَکده.“ لیکِ

ق ونا بسم از آدمی که سابِ ۝۱۷ اُ د.  ق شُ و شَ و دُ ه خُ نِ ونا مَ عجزه کُنه؟“ پس اُ مُ

یمای تُو و که چِ وگی، امُ و آدم چی مُ ه امزُ پُرسان کده گُفت: ”تُو دَ بارِ بُود  کور 

پَیغمبر اَسته.“ و یگ  و گُفت: ”اُ ره واز کده؟“ اُ

ده، تا ینا شُ بُوده و بِ و کور  نَکد که اُ ر  و باوَ ه ازُ ودیا باز ام دَ تورِ ۝۱۸ مگم یهُ

پُرسان کده گُفت: و ازوا 
 ۝۱۹ ده ره کُوی کد  ینا شُ و آدمِ بِ ه ازُ یکه آته و آبِ یتِ غَ

طور ده؟ پس آلی چِ نیا اَمَ ید کور دَ دُ وگِ مو اَسته که مُ ه شُ ”آیا امی باچِ

ه مو ی باچِ نی که اِ یدَ ه شی دَ جوابِ ازوا گُفت: ”مو مِ ۝۲۰ آته و آبِ ینگره؟“  مِ

ری نَدَ ینگره، مو خبر  طور مِ و چِ ی که آلی اُ ۝۲۱ مگم اِ ده.  نیا اَمَ اَسته و کور دَ دُ

ید. پُرسان کُنِ یمای شی ره واز کده. از خود شی  ی چِ نی که کِ یدَ نَمِ ی ره ام  و اِ

ه شی ۝۲۲ امی توره ره آته و آبِ یدیه.“  و ره خود شی مِ ده؛ جواب خُ و جوان شُ اُ

قرار کُنه که د که اگه کسی اِ قت کدُ ودیا گاه موافِ ون یهُ ودیا گُفت، چُ از ترسِ یهُ

۝۲۳ امزی خاطر آته و ونه.  بُر مُ بادت خانه  و ره از عِ و مسیح اَسته، اُ عیسیٰ امُ

ید.“ پُرسان کنِ ده، از خود شی  و جوان شُ ه شی گُفت: ”اُ آبِ

بُود، کُوی کده گُفت: ق کور  و آدم ره که سابِ م امُ ه دوّ ونا دفعِ ۝۲۴ پس اُ

و آدم یگ آدمِ گُناهکار نی که امُ یدَ ید کُو! مو مِ تایش-و-تَمجِ دا ره سِ ”خُ
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و یگ آدمِ گُناهکار اَسته م که اُ وفامُ نَمُ و دَ جوابِ ازوا گُفت: ”ما  ۝۲۵ اُ اَسته.“ 

و زُ ونا دَ ۝۲۶ اُ م.“  ینگرُ م و آلی مِ بُودُ نُم: ما کور   یدَ یز ره ما مِ ن یگ چِ نَه. لیکِ یا 

و دَ ۝۲۷ اُ یمای تُو ره واز کد؟“  طور چِ و قد ازتُو چی کار کد؟ چِ گُفت: ”اُ

ید. چرا نَکدِ مو گوش  مو گُفتُم، مگم شُ ز شُ جوابِ ازوا گُفت: ”ما پیشتَر دَ

ید، یا نِ و شُ وِ ازُ پَیرَ ید  مو ام میخاهِ نَه که شُ ید؟  شنَوِ وباره بِ ید که دُ میخاهِ

و آدم اَستی! مو وِ امزُ پَیرَ ده گُفت: ”تُو  و زَ و ره دَ ونا اُ ۝۲۸ اوخته اُ ید؟“  وشِ نَمُ

ه ن دَ بارِ وسیٰ توره گُفته، لیکِ دا قد مُ نی که خُ یدَ ۝۲۹ مو مِ وسیٰ یی.  وای مُ پَیرَ

و آدم دَ جوابِ ازوا گُفت: ۝۳۰ اُ ده.“  وفامی که از کُجا اَمَ نَمُ و آدم، مو  امزُ

و یکه اُ ده، دَ حالِ و از کُجا اَمَ ید اُ نَموفتِ پَی  مو  یب اَسته که شُ ی یگ گپِ عجِ ”اِ

یشنَوه، نَمِ دا دُعای آدمِ گُناهکار ره  نی که خُ یدَ ۝۳۱ مو مِ ره واز کده.  یمای مَ چِ

و ره دَ جای میره، ه ازُ رادِ ونه و خاست-و-اِ بادت مُ دا ره عِ مگم کسی که خُ

ده که نَشُ یده  نِ دای عالم تا آلی ره شِ بتِ ۝۳۲ از اِ یشنَوه.  و شخص ره مِ دُعای ازُ

ی آدم از ۝۳۳ اگه اِ ده، واز کُنه.  نیا اَمَ یمای آدمی ره که کور دَ دُ یَگو کس چِ

و یسیا دَ جوابِ ازُ ۝۳۴ فرِ ست.“  نَمی​تَنِ بُود، هیچ کاری کده  و نَمُ دا  طرفِ خُ

ونا یدی؟“ پس اُ یم مِ دی، آیا تُو مو ره تعلِ د شُ لُ لاً دَ گُناه تَوَ گُفت: ”تُو که کامِ

بُر کد. ونجی  و ره ازُ اُ

پَیدا و نفر ره  و امُ بُر کده، اُ و آدم ره  ونا امُ د که اُ ۝۳۵ وختی عیسیٰ خبر شُ

و نفر دَ جواب شی ۝۳۶ اُ ری؟“  نسان« ایمان دَ ه اِ کده گُفت: ”آیا تُو دَ »باچِ

و زُ ۝۳۷ عیسیٰ دَ م؟“  زشی ایمان بیرُ ی اَسته، تاکه ما دَ و کِ ب، اُ گُفت: ”صاحِ
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و توره رَ و کسی اَسته که قد ازتُو دَ ینگری و اُ و ره امی‌آلی مِ گُفت: ”تُو اُ

جده کد. م،“ و عیسیٰ ره سَ ردُ وُ ولا، ما ایمان اَ و گُفت: ” یا مَ ۝۳۸ اُ وگیه.“  مُ

نیا اَمدیم تا کسای که ی دُ ت دَ اِ ه قضاوَ بَلدِ ۝۳۹ اوخته عیسیٰ گُفت: ”ما 

۝۴۰ نه.“  ونه، کور شُ کر مُ ینا فِ نه و کسای که خود ره بِ ینا شُ کور اَسته بِ

ید، گُفت: ”آیا تُو نِ یزا ره شِ ی چِ بُود و اِ یسیا که قد شی یگ جای  بعضی از فرِ

مو کور زوا گُفت: ”اگه شُ ۝۴۱ عیسیٰ دَ وگی که مو ام کور اَستی؟“  مُ

مو ینگری،‘ گُناهِ شُ ید ’مو مِ وگِ مو مُ ن آلی که شُ نَبُود، لیکِ مو  ید گُناهِ شُ بُودِ و مُ

ومَنه.“ باقی مُ

ثَلِ چوپونِ نیکو مَ

وگُم، نفری که از درگه دَ قوتونِ مو مُ ز شُ یقت ره دَ ۝۱ ”ما حقِ  ۱۰
ز و و دُ وشه، اُ ل مُ ده داخِ یگه باله شُ یَگو راهِ دِ ه از  بَلکِ نَمییه،  ر  گوسپندو دَ

و گوسپندو و چوپونِ امزُ ر مییه، اُ ۝۲ مگم کسی که از درگه دَ ی اَسته.  قُلَغَ

یشنَوه و ره مِ ونه و گوسپندو آوازِ ازُ و نفر درگه‌وان درگه ره واز مُ مزُ ۝۳ دَ یَه. 

یکه یتِ ۝۴ غَ وبره.  بُرو مُ ونا ره  ونه و اُ فته کُوی مُ رِ و ره نام گِ و گوسپندوی خُ و اُ

مبال و ره دُ و پیش پیشِ ازوا موره و گوسپندو اُ وبره، اُ بُرو مُ و ره  گوسپندوی خُ

یَگو نفرِ بیگَنه ونا از پسِ  ۝۵ اُ ینَخشه.  ونا آواز شی ره مِ ونه، چراکه اُ مُ
۝۶ ینَخشه.“  نَمِ ونا آوازِ بیگَنه‌گو ره  وخوره، چراکه اُ و تور مُ ه ازُ بَلکِ نَموره، 
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ید. نَفامِ و گُفت،  یزا ره که اُ و چِ ونا امُ زوا نقل کد، مگم اُ ثَل ره دَ عیسیٰ امی مَ

ه وگُم، ما درگِ مو مُ ز شُ یقت ره دَ ۝۷ پس عیسیٰ بسم گُفت: ”ما حقِ

بُود؛ امزی ی  ز و قُلَغَ د، دُ ۝۸ تمامِ کسای که از مه پیش اَمَ گوسپندو اَستُم. 

۝۹ ما درگه اَستُم، هرکسی که از نَکد.  ه ازوا گوش  خاطر گوسپندو دَ تورِ

پَیدا ر  لفچَ و رفته عَ بُرو و درُ ونه و  پَیدا مُ جات  و نِ ل بییه، اُ یقِ ازمه داخِ طرِ

ه ازی بَلدِ زی کدو، کُشتو و بیرو کدو مییه؛ ولے ما  ه دُ بَلدِ ز تنها  ۝۱۰ دُ ونه.  مُ

نه. بَرخوردار شُ ل  ندگی کامِ بَشه و از زِ ندگی دَشته  ونا زِ دیم تاکه اُ اَمَ

یدیه. و ره دَ راهِ گوسپندو مِ ۝۱۱ ما چوپونِ نیکو اَستُم؛ چوپونِ نیکو جان خُ

دونِ و اَمَ وشه، اُ نَمُ بُوط شی  ییه و گوسپندو مر راکارِ که چوپو نِ ۝۱۲ مگم یگ کِ

ونه و گُرگ دَ سرِ ازوا وتا مُ ینگره، ولے گوسپندو ره ایله کده دُ گُرگ ره مِ

و یگ ونه، چراکه اُ وتا مُ راکار دُ و کِ امُ
 ۝۱۳ ونه.  ک مُ پَرَ یت‌ ونا ره تِ مله کده اُ حَ

ییه. مِ گوسپندو نِ راکار اَسته و دَ غَ کِ

م و گوسپندوی مه و ره مینَخشُ ۝۱۴ ما چوپونِ نیکو اَستُم و گوسپندوی خُ

ه آسمانی ره ینَخشه و ما آتِ ره مِ ه آسمانی مَ یکه آتِ و رقمِ امُ
 ۝۱۵ ینَخشه،  ره مِ مَ

یگه ام ۝۱۶ ما گوسپندوی دِ یُم.  ید و ره دَ راهِ گوسپندو مِ م. و ما جان خُ مینَخشُ

یشنَوه. ره مِ ونا آواز مَ م و اُ ونا ره ام بیرُ ییه. ما باید اُ ونا ازی قوتو نِ م که اُ رُ دَ

بَشه. شته  یدَ وشه و یگ چوپو مِ ونا یگ رمه مُ اوخته اُ
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و م تا اُ یدُ و ره مِ ره که ما جان خُ ره دوست دَ ه آسمانی امزی خاطر مَ ۝۱۷ آتِ

ه ما خود مه بَلکِ یره،  یگِ نَمِ ی ره از مه  ۝۱۸ هیچ کس اِ م.  یرُ گِ وباره پس بِ ره دُ

وباره ی ره دُ م که اِ رُ یُم و اِختیار دَ د ی ره بِ م که اِ رُ م. ما اِختیار دَ یدُ ی ره مِ اِ

ده.“ ز مه دَ ه مه دَ کم ره آتِ ی حُ م. اِ یرُ گِ بِ

در ۝۲۰ غَ د.  یم شُ و تقسِ بَین خُ ودیا بسم دَ  ۝۱۹ از خاطرِ امزی توره ها یهُ

و ه ازُ مو تورِ ونه؛ چرا شُ نَگی مُ یَه و دیو ندی  و جِ نفرا از مینکلِ ازوا گُفت: ”اُ

ن ییه. جِ ندی نِ ی توره ها از آدمِ جِ یگرو گُفت: ”اِ ۝۲۱ دِ ید؟“  ونِ ره گوش مُ

یتنه؟“ یمای آدمِ کور ره واز کُنه، یا مِ یتنه که چِ نَمِ

ونه د مُ ودیا عیسیٰ ره بسم رَ یهُ

بُود ستو  مِ ید. وخت ام زِ لیم رسِ شَ قفِ قُربانگاه دَ اورُ یدِ وَ یت عِ و غَ مزُ ۝۲۲ دَ

ودیا دَ ۝۲۴ اوخته یهُ د.  یزَ لَیمان قَدم مِ ه سُ ندِ بَرَ دا طرفِ  ه خُ ۝۲۳ و عیسیٰ دَ خانِ

یت مو ره اَندر شک میلی؟ اگه تُو مسیح ده گُفت: ”تا چی غَ م شُ رد شی جَ گِ

مو ز شُ ۝۲۵ عیسیٰ دَ جوابِ ازوا گُفت: ”ما دَ بُگی.“  ح  ز مو واضِ اَستی، دَ

ه مه ونا دَ بارِ نُم، اُ و و مُ ه خُ ید. کارای که ما دَ نامِ آتِ ونِ نَمُ ر  مو باوَ گُفتُم و شُ

ه گوسپندوی ملِ مو از جُ ید، چراکه شُ ونِ نَمُ ر  مو باوَ ن شُ ۝۲۶ لیکِ یدیه.  دی مِ شاهِ

ونا از م و اُ ونا ره مینَخشُ یشنَوه و ما اُ ره مِ ۝۲۷ گوسپندوی مه آواز مَ یید.  مه نِ

نَموره بَین  ونا هیچ وخت از  م و اُ یدُ بَدی مِ ندگی اَ زوا زِ ۝۲۸ و ما دَ پُشت مه مییه 
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ه مه که از پگ کده ۝۲۹ آتِ یتنه.  نَمِ فته  رِ ستِ مه گِ ونا ره از دِ و هیچ کس ام اُ

ه ستِ آتِ ونا ره از دِ یتنه که اُ نَمِ ده و هیچ کس  ز مه دَ ونا ره دَ رگتَر اَسته، اُ بُزُ

۝۳۰ ما و آته یگ اَستی.“ یره.  گِ آسمانی بِ

۝۳۲ عیسیٰ دَ و ره سنگسار کُنه.  م کد تا اُ ودیا بسم سنگا ره جَ ۝۳۱ یهُ

شو مو نِ ز شُ ه آسمانی دَ وب از طرفِ آتِ در کارای خُ جواب ازوا گُفت: ”ما غَ

ودیا دَ جواب شی ۝۳۳ یهُ ید؟“  ونِ ره سنگسار مُ مو مَ مِ ازوا شُ م. از خاطرِ کُدَ دُ دَ

ه از خاطرِ کُفرگویی بَلکِ ونی،  نَمُ وب تُو، تُو ره سنگسار  ه کارای خُ بَلدِ گُفت: ”

۝۳۴ عیسیٰ دَ ونی.“  دایی مُ نسان اَستی، دعوای خُ ون تُو که یگ اِ تُو، چُ

مو ییه که ’ما گُفتُم، شُ شته نِ مو امی رقم نوِ جوابِ ازوا گُفت: ”آیا دَ شریعتِ شُ

دا کسای ره نه. اگه خُ ل شُ دا باطِ نَدره که کلامِ خُ مکان  ۝۳۵ اِ ید؟‘  دایو اَستِ خُ

ه مو کسی ره که آتِ ۝۳۶ آیا شُ دایو گُفت،  د، خُ ل شُ ه ازوا نازِ بَلدِ دا  که کلامِ خُ

ید، فقط بخاطری که ما وگِ یی کد، کُفرگوی مُ نیا رَ ی دُ یس کده دَ اِ آسمانی تقدِ

ز مه ایمان وکنُم، دَ نَمُ و ره  ه خُ ۝۳۷ اگه ما کارای آتِ دا اَستُم؟‘  ه خُ گُفتُم: ’ما باچِ

ید، دَ کارای مه نَمیرِ ز مه ایمان  نُم، حتیٰ اگه دَ و ن اگه ما مُ ۝۳۸ لیکِ ید.  نَیرِ

۝۳۹ پس ره و ما دَ آته.“  ود دَ ز مه وجُ ید که آته دَ بُفامِ ید و  نِ دَ ید، تا بِ ایمان بیرِ

ستِ ازوا خطا و خود ره از دِ فتار کُنه، مگم اُ رِ و ره گِ ش کد که اُ ونا بسم کوشِ اُ

ده رفت. دَ

و جای که یحییٰ دَ مزُ ن رفت، دَ ردُ و لبِ دریای اُ وباره دَ اُ ۝۴۰ عیسیٰ دُ

م در مردُ ونجی غَ ۝۴۱ دَ اُ ونجی مَند.  و دَ امُ د و اُ یدَ ید مِ سلِ تعمِ زمانای پیش غُ
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یزی که یحییٰ دَ نَکد، مگم هر چِ عجزه  ده گُفت: ”یحییٰ هیچ مُ پیش شی اَمَ

و ایمان زُ ونجی دَ م دَ اُ در مردُ ۝۴۲ و غَ پَیدا کد.“  یقت  ه امزی آدم گُفت، حقِ بارِ

رد. وُ اَ

دونِ ایلعازر نده شُ فَوت و زِ

یلِ نیا، یعنی از آغِ بَیت عَ و از  بُود. اُ ۝۱ یگ آدم دَ نامِ ایلعازر ناجور   ۱۱
ه پایای بَلِ بُود که روغو ره دَ  یَم  و مر ی امُ ۝۲ اِ بُود.  رتا  یَم و خوار شی مَ مر

رار شی ایلعازر علاً بِ د؛ و فِ و پاک کدُ وی خُ د و پایای شی ره قد مُ ولا شیو کدُ مَ

یی کده گُفت: ” یا پَیغام رَ و خوارو دَ عیسیٰ  و دُ اوخته امُ
 ۝۳ بُود.  ناجور 

یکه عیسیٰ ۝۴ وختِ و ناجور اَسته.“  ری، اُ و کسی ره که تُو دوست دَ ولا، امُ مَ

ه ازی اَسته که بَلدِ ه  بَلکِ ییه،  ی ناجوری کُشتَنی نِ ید، گُفت: ”اِ نِ امی خبر ره شِ

رگی-و- بُزُ عه  ه امزی واقِ یلِ دا دَ وسِ ه خُ نه، و تا باچِ ر شُ دا ظاهِ رگی-و-جلال خُ بُزُ
۝۶ رتا و خوار شی ره قد ایلعازر دوست دَشت.  ۝۵ عیسیٰ مَ پَیدا کُنه.“  جلال 

و جای که مزُ یگه ام دَ و روزِ دِ و دُ ید که ایلعازر ناجور اَسته، اُ نِ وختی عیسیٰ شِ

ودیه ه یهُ ید، بسم دَ منطقِ و گُفت: ”بیِ و دَ یارای خُ ۝۷ بعد ازُ بُود، مَند. 

ودیا وشه که یهُ نَمُ و گُفت: ”اُستاد، کَلو وخت  زُ ۝۸ یارای شی دَ بوری.“ 

۝۹ عیسیٰ دَ ونجی بوری؟“  میخاست تُو ره سنگسار کُنه. بسم میخاهی دَ اُ

یَگو نفر دَ ییه؟ اگه  جوابِ ازوا گُفت: ”آیا دَ یگ روز دوازده ساعت روشنی نِ

نیا ره نُورِ ازی دُ و  وخوره، چراکه اُ نَمُ و پیش-پایی  روشنی روز راه بوره اُ
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ون وخوره، چُ و پیش-پایی مُ گرده، اُ یَگو کس شاو راه بِ ن اگه  ۝۱۰ لیکِ ینگره.  مِ

نَدره.“ ود  و وجُ ه ازُ بَلدِ نُور 

یق مو ایلعازر خاو زوا گُفت: ”رفِ و دَ یزا، اُ ۝۱۱ بعد از گُفتونِ امزی چِ

ولا، زشی گُفت: ”یا مَ ۝۱۲ یارا دَ و ره بیدار کنُم.“  م تا اُ ن ما مورُ رفته، لیکِ

ه یقت عیسیٰ دَ بارِ ۝۱۳ دَ حقِ وشه.“  و جور مُ وبه، اُ بَشه خُ و خاو رفته  اگه اُ

نَقل ه اِستراحت و خاو شی  کر کد که دَ بارِ ونا فِ وکد، مگم اُ نَقل مُ رگ شی  مَ

۝۱۵ و از خاطرِ رده.  زوا گُفت: ”ایلعازر مُ ۝۱۴ پس عیسیٰ پوست کَنده دَ ونه.  مُ

ید ید. مگم آلی بیِ مو ایمان بیرِ م، تاکه شُ نَبُودُ ونجی  مو خوش اَستُم که دَ اُ ازشُ

یگه بُود، دَ دِ ور  وگنی« مشهُ ۝۱۶ پس توما که دَ نامِ »دُ که پیش شی بوری.“ 

ری.“ بُمُ و قَتی  ید که مو ام بوری تا قد ازُ یارا گُفت: ”بیِ

ده دَ بُرد که ایلعازر چار روز شُ پَی  و  ید، اُ ونجی رسِ یکه عیسیٰ دَ اُ ۝۱۷ وختِ

ورتَر قه راه دُ ل دَ یباً چِ بُود، یعنی تَقرِ لیم  شَ یکِ اورُ نیا نزدِ بَیت عَ
 ۝۱۸ قبر اَسته. 

رار شی زوا بخاطرِ بِ د تا دَ یَم اَمدُ رتا و مر ودیا پیشِ مَ در یهُ ۝۱۹ و غَ از شار، 

و سرِ راهِ شی رفت، ید که عیسیٰ مییه، اُ نِ رتا شِ ۝۲۰ پس وختی مَ بُگیه.  یَت  لّ تسَ

ینجی ولا، اگه دَ اِ رتا دَ عیسیٰ گُفت: ”یا مَ مَ
 ۝۲۱ شت.  یَم دَ خانه شِ مگم مر

یکه از یزِ نُم هر چِ  یدَ یالی ام ما مِ ۝۲۲ ولے حتیٰ اَمِ رد.  ومُ نَمُ رار مه  بُودی، بِ و مُ

نده رار تُو پس زِ و گُفت: ”بِ زُ ۝۲۳ عیسیٰ دَ یدیه.“  ز تُو مِ دا دَ لبی، خُ طَ دا بِ خُ

رِ زمان دَ روزِ قیامت و دَ آخِ م که اُ وفامُ ز شی گُفت: ”ما مُ رتا دَ مَ
 ۝۲۴ وشه.“  مُ

ندگی اَستُم؛ کسی و گُفت: ”ما قیامت و زِ زُ ۝۲۵ عیسیٰ دَ وشه.“  نده مُ پس زِ
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نده ۝۲۶ و کسی که زِ وشه.  نده مُ ره، ولے زِ ومُ و مُ ه اُ ز مه ایمان بیره، اگرچِ که دَ

ز و دَ ۝۲۷ اُ ونی؟“  ر مُ ی ره باوَ ره. تُو اِ ومُ نَمُ ز  و هرگِ ز مه ایمان میره، اُ یَه و دَ

دا ه خُ و مسیح، یعنی باچِ م که تُو امُ ردُ وُ ولا، ما ایمان اَ رے مَ شی گُفت: ”اَ

بُود.“ نی  نیا اَمدَ زی دُ و کسی که دَ اَستی، امُ

کی یَم ره کُوی کده تاشَ و مر و رفت و خوار خُ ی ره گُفت، اُ یکه اِ ۝۲۸ وختِ

ی یَم اِ یکه مر وختِ
 ۝۲۹ ونه.“  ده و تُو ره کُوی مُ ینجی اَمَ و گُفت: ”اُستاد دَ اِ زُ دَ

یت عیسیٰ هنوز دَ و غَ ۝۳۰ تا اُ ده پیش شی رفت.  ود باله شُ ید، زُ نِ توره ره شِ

۝۳۱ اوخته فتُد.  مِ راهِ شی رَ رتا دَ دَ بُود که مَ و جای  ه دَ امزُ بَلکِ د،  نَه اَمدُ یل  آغِ

یَم ید که مر د، وختی دِ یدَ ی مِ لّ و ره تَسَ بُود و اُ یَم  ودیای که دَ خانه قد مر یهُ

و دَ بُود که اُ مبال شی رفت و دَ گُمانِ ازی  ونا از دُ بُرو رفت، اُ ده  بُک باله شُ چا

ونجی چخرا کُنه. سرِ خاک موره تا دَ اُ

یده و عیسیٰ ره دِ ید، اُ بُود رسِ و جای که عیسیٰ  مزُ یَم دَ ۝۳۲ پس وختی مر

رار مه بُودی بِ و ینجی مُ ولا، اگه تُو دَ اِ ه پای شی اُفتَد و گُفت: ”یا مَ بَلِ

ودیای که قد شی ونه و یهُ ید که چخرا مُ و ره دِ ۝۳۳ وختی عیسیٰ اُ رد.“  ومُ نَمُ

د ون و کوٹیوبار شُ گرخُ در جِ و غَ وان خُ و دَ روح-و-رَ ونه، اُ د ام چخرا مُ قتی اَمدُ

ب، بیه و توخ زشی گُفت: ”صاحِ ونا دَ ید؟“ اُ و ره دَ کُجا ایشتِ ۝۳۴ و گُفت: ”اُ

و ره ودیا گُفت: ”توخ کُو، اُ ۝۳۶ اوخته یهُ د.  ۝۳۵ عیسیٰ دَ چخرا کدو شُ کُو.“ 

یمای ۝۳۷ مگم بعضی ازوا گُفت: ”آیا امی آدم که چِ یقس دوست دَشته.“  چِ

نه؟“ ردونِ امزی آدم شُ ع مُ ست مانِ نَمی​تَنِ و نفرِ کور ره واز کد،  امزُ
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و قبر یگ د. امُ ونِ قبر اَمَ ده سُ ون شُ گرخُ و کَلو جِ ل خُ ۝۳۸ عیسیٰ بسم دَ دِ

۝۳۹ عیسیٰ گُفت: ”سنگ ره د.  دُ بُود و یگ سنگ دَ دان شی ایشته شُ غار 

و ولا، آلی اُ رده دَ عیسیٰ گُفت: ”یا مَ رتا خوارِ آدمِ مُ ید.“ مَ دِ یگ طرف لول بِ

و زُ ۝۴۰ عیسیٰ دَ ده.“  ردون شی تیر شُ فته، چراکه چار روز از مُ رِ بُوی گِ ره 
۝۴۱ ینگری؟“  دا ره مِ رگی-و-جلالِ خُ بُزُ ر کُنی  نَگُفتُم که اگه باوَ ز تُو  گُفت: ”دَ

ه ی آتِ و ره باله کده گُفت: ”اَ د و عیسیٰ سر خُ ونا سنگ ره لول دَ پس اُ

ستُم که تُو نِ یدَ ۝۴۲ ما مِ یدی.  نِ ره شِ کرگُزار اَستُم که آواز مَ آسمانی، ما از تُو شُ

یَه ینجی ایسته  می که دَ اِ ی ره بخاطرِ مردُ یشنَوی، مگم اِ ره مِ همیشه آواز مَ

یزا ره گُفت، ی چِ یکه اِ ۝۴۳ وختِ یی کدے.“  ره رَ ر کُنه که تُو مَ ونا باوَ گُفتُم تا اُ

بُود، رده  ۝۴۴ پس آدمی که مُ و!“  بُر شُ بُرو  لند کُوی کد: ”ایلعازر،  و دَ آوازِ بِ اُ

د. بُر شُ بُرو  ستمال بسته،  وی شی قد دِ ست و پای شی قد لاٹه پیچ کده و رُ دِ

ید که بوره.“ ید و بیلِ و ره واز کُنِ زوا گُفت: ”اُ عیسیٰ دَ

ید، د، وختی کارِ عیسیٰ ره دِ یَم اَمدُ ودیا که قد مر و یهُ درِ امزُ ۝۴۵ اوخته غَ

یسیا رفت و کاری ره که عیسیٰ ۝۴۶ مگم بعضی ازوا پیشِ فرِ رد؛  وُ و ایمان اَ زُ دَ

زوا نقل کد. د، دَ کدُ

و جلسه کده گُفت: ”مو ه خُ نِ یسیا مَ ۝۴۷ پس پیشوایونِ عالی مقام و فرِ

و ره بیلی که امی رقم ۝۴۸ اگه اُ ونه.  عجزه مُ در مُ ی آدم غَ چی کار کُنی؟ اِ

ده ام امی جای ومی ها اَمَ و رُ و ایمان میره و بعد ازُ زُ م دَ دیه، پگِ مردُ دامه بِ اِ

ن یکی ازوا دَ نامِ قَیافا ۝۴۹ لیکِ وبره و ام قَوم مو ره.“  بَین مُ س مو ره از  دَّ قَ مُ
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۝۵۰ ید  یدنِ نَمِ یز ره  مو هیچ چِ زوا گُفت: ”شُ بُود، دَ رگ  بُزُ و سال پیشوای  مزُ که دَ

ره و تمامِ قَوم بُمُ ه قَوم  بَلدِ مو بِهتَر اَسته تا یگ نفر  ز شُ ید که دَ نَموفتِ پَی  و ام 

ه ازی که بَلکِ نَگُفت،  و  یزا ره قَیافا از پیشِ خود خُ ی چِ ۝۵۱ اِ نه.“  نَشُ بُود  نا

و پیشگویی کد که عیسیٰ دَ راهِ قَوم کُشته بُود، اُ رگ  بُزُ و سال پیشوای  مزُ دَ

م کدو و یگ کدونِ تمامِ ه بخاطرِ جَ بَلکِ ه قَوم،  بَلدِ نَه تنها   ۝۵۲ وشه،  مُ

ید نَقشه کشِ ونا  و روز بعد اُ ۝۵۳ پس امزُ ک اَسته.  پَرَ یت  دا که تِ یچای خُ بچکِ

بُکُشه. و ره  که اُ

ه بَلکِ یگشت،  نَمِ ودیا  لا دَ مینکلِ یهُ بَرمَ یگه  ۝۵۴ امزی خاطر عیسیٰ دِ

فرایم رفت و یکِ بیابو، دَ یگ شار دَ نامِ اِ ده دَ یگ جای دَ نزدِ یی شُ ونجی رَ ازُ

ونجی مَند. و دَ امُ قد یارای خُ

لیم شَ م از اَطراف دَ اورُ در مردُ بُود و غَ یک  ود نزدِ مِ یهُ ح از مردُ صَ یدِ پِ ۝۵۵ عِ

ونا عیسیٰ ۝۵۶ اُ و ره پاک کُنه.  ح خودون خُ صَ یدِ پِ مِ عِ راسِ رفتُد تاکه پیش از مَ

وگُفت: و مُ ه خُ یگِ بُود قد یگدِ دا ایسته  ه خُ ه خانِ نِ یکه دَ مَ ید و دَ حالِ وپالِ ره مُ

۝۵۷ چراکه پیشوایونِ نَمییه؟ یا مییه؟“  ید هیچ  و دَ عِ ید؟ اُ ونِ کر مُ مو چی فِ ”شُ

یَه، باید خبر نه عیسیٰ دَ کُجا  دَ د که اگه کس بِ کم کدُ یسیا حُ عالی مقام و فرِ

فتار کُنه. رِ و ره گِ ونا اُ دیه تا اُ بِ

یَم شِ مر رزِ پُراَ ه  تُحفِ
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یلِ نیا، دَ آغِ بَیت عَ ح دَ  صَ یدِ پِ ش روز پیش از عِ ۝۱ پس عیسیٰ شَ  ۱۲
د. نده کدُ وباره زِ رده ها دُ و ره از مُ و کس که عیسیٰ اُ یلِ امزُ د، دَ آغِ ایلعازر اَمَ

وکد، ولے ایلعازر دمت مُ رتا خِ ه شی نانِ شاو تَیار کد و مَ بَلدِ ونجی  ونا دَ اُ ۝۲ اُ

شتُد. سترخو شِ بُود که قد عیسیٰ دَ لبِ دِ و کسای  یکی امزُ

فته دَ پایای رِ ص ره گِ نبُلِ خالِ تبای سُ یمَ طرِ قِ یَم یگ بوتل عَ ۝۳ اوخته مر

بُوی ه که خانه از  و پاک کد، دَ اندازِ وی خُ ید و پایای شی ره قد مُ لِ عیسیٰ مَ

ریوطی که دَ ودای اِسخَ ن یکی از یارای عیسیٰ دَ نامِ یهُ ۝۴ لیکِ د.  پُر شُ طر  عَ

د نَشُ ودا  ینار سَ ه صد دِ طر دَ سِ ی عَ ۝۵ ”چرا اِ د، گُفت:  یدَ یر مِ و ره دَ گِ ودی اُ زُ

نَگُفت که دَ ی توره ره ازی خاطر  و اِ ۝۶ اُ د؟“  وشُ ده مُ یبا دَ ه شی دَ غرِ پَیسِ تا 

بُود و ازی که مسئُولیَتِ ز  و دُ ه بخاطری گُفت که اُ بَلکِ بَشه،  مِ نادار  مِ مردُ غَ

ن ۝۷ لیکِ د.  یزَ د، مِ وشُ ه شی اَندخته مُ نِ یزی که مَ پَیسه ره دَشت از چِ ه  خلطِ

دون مه فن شُ ه روزِ دَ بَلدِ و امی ره  ون اُ یر، چُ نَگِ ض  رَ و ره غَ عیسیٰ گُفت: ”اُ

مو مو اَسته، ولے ما همیشه قد شُ یب همیشه قد شُ مای غرِ ۝۸ مردُ گاه کده.  نِ

یَستُم.“ نِ

ونا ام دَ ونجی اَسته، اُ د که عیسیٰ دَ اُ ود وختی خبر شُ مِ یهُ در مردُ ۝۹ غَ

نان تا ایلعازر ره که عیسیٰ از ه امچُ بَلکِ  ، نَه تنها بخاطرِ عیسیٰ د،  ونجی اَمَ اُ

ید نَقشه کشِ ۝۱۰ پس پیشوایونِ عالی مقام  نگره.  د، بِ نده کدُ وباره زِ رده ها دُ مُ

ونا ره ایله کده دَ ودیا اُ و کَلو یهُ ون از خاطرِ ازُ چُ
 ۝۱۱ بُکُشه،  که ایلعازر ره ام 

د. ردُ وُ عیسیٰ ایمان اَ
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ید که نِ د، وختی شِ ید اَمدُ ه عِ بَلدِ مِ که  ه مردُ یگه شی گروهِ کٹِ ۝۱۲ روزِ دِ

بُرو فته از شار  رِ رما ره گِ رختِ خُ ونا شاخه های دِ ۝۱۳ اُ لیم مییه،  شَ عیسیٰ دَ اورُ

وگُفت: ده مُ عار دَ دَ سرِ راهِ شی رفت و شُ

داوند مییه؛ بارک اَسته کسی که دَ نامِ خُ ”هوشیعانا! مُ

بارک اَسته پادشاهِ اِسرائیل.“ مُ

و رقم که دَ د، امُ ه شی سوار شُ بَلِ پَیدا کده دَ  لاغ ره  ه اُ ۝۱۴ و عیسیٰ یگ کُرِ

یَه: شته  س نوِ دَّ قَ تابِ مُ کِ

هیون، نَتَرس دُخترِ صَ ” ۝۱۵

اونه، پادشاهِ تُو

ده مییه.“ لاغ سوار شُ ه اُ ه کُرِ بَلِ دَ 

یکه عیسیٰ دَ ید، مگم پسان، وختِ نَفامِ یزا ره  ل یارای شی امی چِ ۝۱۶ دَ اوّ

و ه ازُ یزا دَ بارِ د که امی چِ یت دَ یادِ ازوا اَمَ و غَ ید، اُ و رسِ رگی-و-جلال خُ بُزُ

۝۱۷ پس جمعیَتِ د.  م دَ حق شی انجام دَ یزای ره که مردُ ده، یعنی چِ شته شُ نوِ

رده نده کدون شی از مُ وباره زِ مِ که دَ وختِ کُوی کدونِ ایلعازر از قبر و دُ مردُ

۝۱۸ امزی خاطر ام جمعیَتِ د.  یدَ دی مِ و شاهِ ه ازُ و دَ بارِ رَ بُود، دَ ها قد عیسیٰ 
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۝۱۹ عجزه ره کده.  و مُ د که عیسیٰ امُ یدُ نِ ونا شِ ون اُ م دَ سرِ راهِ شی رفت، چُ مردُ

ید که ید. توخ کُنِ یتَنِ نَمِ مو هیچ کار  و گُفت: ”اونه، شُ ه خُ یگِ یسیا قد یگدِ پس فرِ

یَه.“ یی  و رَ نیا از پسِ ازُ دُ

ید رفتُد، بعضی نفرای بادت کدو دَ عِ ه عِ بَلدِ می که  ۝۲۰ دَ مینکلِ مردُ

د بُود، اَمَ یلیه  یدای جلِ بَیت صَ یپُس که از  یلِ و نفرا پیشِ فِ امُ
 ۝۲۱ بُود.  یونانی ام 

۝۲۲ نگری.“  ب، مو میخاهی که عیسیٰ ره بِ ش کده گُفت: ”صاحِ و خاهِ و ازُ
۝۲۳ یپُس رفته دَ عیسیٰ گُفت.  یلِ ده اَندریاس ره گُفت و اَندریاس و فِ یپُس اَمَ یلِ فِ

رگی- بُزُ نسان«  ه اِ ده که »باچِ ولے عیسیٰ دَ جواب ازوا گُفت: ”ساعت شی اَمَ

م دَ زمی ه گندُ وگُم: تاکه دانِ مو مُ ز شُ یقت ره دَ ۝۲۴ ما حقِ پَیدا کُنه.  و-جلال 

لِ کَلو ره، حاصِ بُمُ ن اگه  ومنه. لیکِ و مُ و تنهای خُ ره، اُ نَمُ نه و  نَشُ اُفتَده گور 

یدیه و کسی که ست مِ و ره از دِ ره اُ و ره دوست دَ ۝۲۵ کسی که جان خُ یدیه.  مِ

ونه. گاه مُ بَدی نِ ندگی اَ ه زِ بَلدِ و ره  و جان خُ و تیر اَسته، اُ نیا از جان خُ ی دُ دَ اِ

وی کُنه و دَ جای که ما پَیرَ و باید ازمه  دمت کنه، اُ ره خِ ۝۲۶ اگه کسی میخایهمَ

ه دمت کُنه، آتِ ره خِ ونجی اَسته. هر کسی که مَ دمتگار مه ام دَ امُ م، خِ بَشُ

یدیه. ت مِ رمَ ت-و-حُ زَ و ره عِ آسمانی اُ

رگ شی ه مَ پیشگویی عیسیٰ دَ بارِ

بُگُم بُگُم؟ آیا  ده؛ ما چی  پَریشان-و-کوٹیوبار شُ وان مه  ۝۲۷ آلی روح-و-رَ
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ه بَلدِ ن  نی اَسته خلاص کُو؟‘ لیکِ ره ازی ساعتِ که اَمدَ ه آسمانی، مَ ی ‎ آتِ که ’اَ

رگی-و-جلال بُزُ و ره  ی آته، نام خُ ۝۲۸ اَ یدیم.  سِ ی ساعت رَ امزی مقصدما تا اِ

رگی-و-جلال بُزُ و ره  د که گُفت: ”ما نام خُ دی.“ اوخته یگ آواز از آسمو اَمَ بِ

ونجی م که دَ اُ ۝۲۹ پس جمعیَتِ مردُ یُم.“  ید رگی-و-جلال مِ بُزُ دیم و باز ام  دَ

م گُفت: ”یگ یگه مردُ بُود!“ دِ ید و گُفت: ”گُرگُردراغ  نِ ی ره شِ بُود، اِ ایسته 

ی آواز از ۝۳۰ عیسیٰ دَ جوابِ ازوا گُفت: ”اِ و توره گُفت.“  ملایکه قد ازُ

ده و نیا اَمَ ه ازی دُ بَلِ ت دَ  ۝۳۱ آلی وختِ قضاوَ ه ازمه.  بَلدِ نَه  د،  مو اَمَ خاطرِ شُ

م، وشُ یکه از زمی باله کده مُ ۝۳۲ و ما وختِ وشه.  بُرو پورته مُ نیا  مِ ازی دُ حاکِ

دیه شو بِ یزا ره گُفت تا نِ ی چِ ۝۳۳ عیسیٰ اِ نُم.“  و ون خود کش مُ م ره سُ پگِ مردُ

ره. بُمُ رگ باید  و دَ چی رقم مَ که اُ

ه بَلدِ یدے که مسیح  نِ م دَ جواب شی گُفت: ”مو از تَورات شِ ۝۳۴ مردُ

نه؟ و نسان« باید باله شُ ه اِ وگی که »باچِ طور مُ ومنه. پس تُو چِ همیشه باقی مُ

ه بَلدِ زوا گُفت: ”روشنَیی  ۝۳۵ اوخته عیسیٰ دَ ی اَسته؟“  نسان« کِ ه اِ امی »باچِ

مو اَسته، راه بَین شُ یکه روشنَیی دَ  یتِ ومَنه؛ تا غَ مو مُ بَینِ شُ یگ وختِ کم دَ 

یکی راه موره، ون کسی که دَ ترِ یره، چُ گِ یکی بِ مو ره ترِ نه که شُ نَشُ ید؛  بورِ

ید نُور ایمان بیرِ مو اَسته دَ  بَین شُ نُور دَ  یکه  ۝۳۶ تا زمانِ وفامه که کُجا موره.  نَمُ

و از پیشِ ازوا ید.“ وختی عیسیٰ امی تورا ره گُفت، اُ بَشِ نُور  یچای  تاکه بچکِ

رفت و خود ره تاشه کد.

ونا د، اُ دُ وی ازوا انجام دَ عجزه های که دَ پیشِ رُ و مُ ودِ تمامِ امزُ باوجُ
 ۝۳۷
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د که پُوره شُ پَیغمبر  ه اِشعیا  مزی رقم تورِ ۝۳۸ دَ د.  ردُ نَوُ زشی ایمان  هنوز ام دَ

گُفتُد:

ر کده پَیغامِ ازمو باوَ ی دَ  داوند، کِ ی خُ ”اَ

ده؟“ لا شُ بَرمَ داوند  وی خُ ی بازُ و دَ کِ

نان گُفتُد: ون اِشعیا امچُ ر کُنه، چُ ست که باوَ نَتنِ ونا  ۝۳۹ امزی خاطر ام اُ

یمای ازوا ره کور و چِ ۝۴۰ ”اُ

ل های ازوا ره سخت کده، و دِ

نَبره پَی  و  ل های خُ و نَنگره و قد دِ یمای خُ تاکه قد چِ

یُم.“ د ونا ره شفا بِ نَخوره تاکه اُ و پس تاو 

و ه ازُ ید و دَ بارِ و ره دِ رگی-و-جلال ازُ بُزُ و  ی ره بخاطری گُفت که اُ ۝۴۱ اِشعیا اِ

ود دَ عیسیٰ ایمان درِ کٹه کَلونای یهُ ودِ ازی ام غَ ن باوجُ ۝۴۲ لیکِ نَقل کد. 

نَکُنه، بُر  بادت خانه  ونا ره از عِ یسیا و از ترسِ ازی که اُ رد، مگم از خاطرِ فرِ وُ اَ

یف-و- م ره از تعرِ یفِ مردُ یف-و-تَوصِ ونا تعرِ ون اُ چُ
 ۝۴۳ نَکد.  قرار  و ره اِ ایمان خُ

دا کده کَلوتَر خوش دَشت. یفِ خُ تَوصِ
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نَه تنها ز مه ایمان میره،  لند گُفت: ”کسی که دَ ۝۴۴ اوخته عیسیٰ دَ آوازِ بِ

۝۴۵ کسی که یی کده ام ایمان میره.  ره رَ و که مَ مزُ ه دَ بَلکِ ز مه ایمان میره،  دَ

نیا نُور دَ دُ ثلِ یگ  ۝۴۶ ما مِ یی کده.  ره رَ ینگره که مَ و ره مِ و امُ ینگره، اُ ره مِ مَ

۝۴۷ اگه کسی تورای نه.  نَمَ یکی  ز مه ایمان بیره دَ ترِ دیم تا هر کسی که دَ اَمَ

دیم نَمَ نُم، چراکه ما  و نَمُ ت  و قضاوَ ه ازُ بَلِ نَکُنه، ما دَ  زشی عمل  شنَوه و دَ ره بِ مَ

ه کسی که بَلدِ
 ۝۴۸ م.  دُ جات بِ نیا ره نِ دیم تا دُ ه اَمَ بَلکِ ت کنُم،  نیا ره قضاوَ تا دُ

ره، یعنی کلامی که ود دَ ونه، یگ قاضی وجُ نَمُ ره قبُول  ونه و تورای مَ د مُ ره رَ مَ

و توره ون ما از خود خُ چُ
 ۝۴۹ ونه.  ت مُ و قضاوَ ه ازُ بَلِ ت دَ  رَ ما گُفتُم دَ روزِ آخِ

بُگُم و ده که چی  کم دَ ز مه حُ و دَ یی کده، اُ ره رَ ه آسمانی که مَ ه آتِ بَلکِ نَگُفتیم، 

یزای ره بَدی اَسته. پس چِ ندگی اَ و زِ کمِ ازُ نُم که حُ  یدَ ۝۵۰ و ما مِ نَقل کُنُم،  چی 

نُم.“ و نَقل مُ ز مه گُفته، ما  ه آسمانی دَ و رقم که آتِ وگُم، امُ که ما مُ

ر شتونِ پایای یارا دَ شامِ آخِ شُ

یده تا ید که وخت شی رسِ ح، عیسیٰ فامِ صَ ید پِ ۝۱ فقط پیش از عِ  ۱۳
بُوط نیا مر ی دُ و کسای ره که دَ اِ و امُ ه آسمانی بوره. اُ نیا ره ایله کده پیشِ آتِ دُ

۝۲ وختِ نانِ ر دوست دَشت.  ونا ره تا آخِ رے، اُ د، دوست دَشت؛ اَ وشُ شی مُ

سه اَندختُد ریوطی از پیش وَسوَ معونِ اِسخَ ه شِ ودا باچِ لِ یهُ یس دَ دِ بلِ بُود و اِ شاو 

ه آسمانی دَ یزا ره آتِ ست که تمامِ چِ نِ یدَ ۝۳ عیسیٰ مِ دیه.  یر بِ که عیسیٰ ره دَ گِ
۝۴ یَه.  دا رفتَنی  ونِ خُ ده و پس سُ دا اَمَ و از طرفِ خُ یم کده و اُ و تسلِ ست ازُ دِ
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ردِ کمر ستمال ره دَ گِ بُر کده یگ دِ و ره  د و کالای خُ سترخو باله شُ و از سرِ دِ اُ

شتونِ پایای یارا گَند شیو کده دَ شُ ه لَ نِ و آو ره مَ ۝۵ بعد ازُ و بسته کد.  خُ

بُود، پایای ازوا ره پاک ردِ کمر شی بسته  ستمالی که دَ گِ روع کد و قد دِ شُ

ولا، تُو پایای و گُفت: ”یا مَ زُ س دَ ترُ ید، پِ س رسِ ترُ معون پِ یکه دَ شِ ۝۶ وختِ کد. 

نُم تُو و ۝۷ عیسیٰ دَ جواب شی گُفت: ”کاری ره که ما مُ وی؟“  وشُ ازمه ره مُ

مکان زشی گُفت: ”هیچ اِ س دَ ترُ پِ
 ۝۸ پَی موفتی.“  وفامی؛ مگم پسان  نَمُ آلی 

یکه پایای تُو بُشویی.“ عیسیٰ دَ جواب شی گُفت: ”تا وختِ ره  نَدره که پایای مَ

زشی گُفت: ”یا س دَ ترُ معون پِ ۝۹ شِ ری.“  نَدَ ه  صّ یُم، تُو قد ازمه حِ و نَشُ ره 

۝۱۰ عیسیٰ بُشوی.“  ره ام  ستا و سر مَ ه دِ بَلکِ ره،  نَه تنها پایای مَ ولا، پس  مَ

ن بَدَ ون تمامِ  نَدره، چُ ت  ورَ شتو ضرُ سل کده، دَ شُ و کسی که غُ زشی گُفت: ”اُ دَ

ید، مو پاک اَستِ بَس. و شُ شتو میخایه و  شی پاک اَسته، فقط پایای شی شُ

یدیه و امزی یر مِ و ره دَ گِ ی اُ ید که کِ وفامِ و مُ ون اُ چُ
 ۝۱۱ مو.“  نَه تمامِ شُ مگم 

ید.“ یَستِ مو پاک نِ خاطر گُفت: ”تمامِ شُ

یده پس دَ و ره پوشِ شت و کالای خُ یکه عیسیٰ پایای ازوا ره شُ ۝۱۲ وختِ

م؟ مو چی کار کدُ ید که ما قد شُ نِ یدَ مو مِ زوا گُفت: ”آیا شُ شت، دَ و شِ جای خُ

ید، چراکه ما اَستُم. وگِ رُست ام مُ مو دُ ید و شُ وگِ ولا مُ م و مَ ره معلِ مو مَ ۝۱۳ شُ

مو ام شتُم، شُ مو ره شُ مو اَستُم، پایای شُ مِ شُ ولا و معلِ ۝۱۴ پس اگه ما که مَ

م دُ شق دَ ثال-و-سرمَ مو یگ مِ ز شُ ۝۱۵ ما دَ ید.  بُشویِ و ره  ه خُ یگِ باید پایای یگدِ

ز یقت ره دَ ۝۱۶ ما حقِ ید.  بُکُنِ و رقم  مو ام امُ م، شُ مو کدُ و رقم که ما قد شُ تا امُ
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د از کسی نَه ام یگ قاصِ ییه و  رگتَر نِ بُزُ و کده  لام از بادار خُ وگُم: یگ غُ مو مُ شُ

ز بَرکت دَ یر-و- ید، خَ بُردِ پَی  یزا ره  یکه امی چِ ۝۱۷ دَ حالِ یی کده.  و ره رَ که اُ

ید. زوا عمل کُنِ مو اگه دَ شُ

خاب نتِ ون کسای ره که ما اِ وگُم، چُ نَمُ مو  ه پگ شُ یزا ره دَ بارِ ی چِ ۝۱۸ ما اِ

وگیه: ’کسی که نه که مُ پُوره شُ س باید  دَّ قَ تابِ مُ ه کِ شتِ م. مگم نوِ ینَخشُ کدیم مِ

ی ره امی آلی پیش از ۝۱۹ ما اِ ده.‘  د مه باله شُ و دَ ضِ قد ازمه نان خورده، اُ

ید که ما ر کُنِ مو باوَ دیه، شُ خ بِ یکه رُ وگُم تا وختِ مو مُ ز شُ دون شی دَ ع شُ واقِ

یی وگُم: هر کسی که نفرِ رَ مو مُ ز شُ یقت ره دَ ۝۲۰ ما حقِ و که اَستُم.  اَستُم امُ

و ره ره قبُول کُنه، امُ ره قبُول کده؛ و هر کسی که مَ و مَ ره قبُول کُنه، اُ گی مَ کدَ

یی کده.“ ره رَ قبُول کده که مَ

و کَلو کوٹیوبار وان خُ و دَ روح-و-رَ یزا ره گُفت، اُ ی چِ یکه عیسیٰ اِ ۝۲۱ وختِ

یم ره تسلِ مو مَ وگُم: یکی از شُ مو مُ ز شُ یقت ره دَ لا گُفت: ”ما حقِ بَرمَ د و  شُ

ه وکد که دَ بارِ کر مُ د و فِ یرو مَندُ و توخ کده حَ ه خُ یگِ ون یگدِ ۝۲۲ یارا سُ ونه.“  مُ

و ره دوست ۝۲۳ یکی از یارای شی که عیسیٰ اُ بَشه.  ی توره ره گُفته  ی اِ کِ

و اِشاره کد تا ونِ ازُ س سُ ترُ معون پِ ۝۲۴ پس شِ د.  بَغلِ عیسیٰ تکیه کدُ دَشت، دَ 

ه عیسیٰ و دَ شانِ ۝۲۵ و اُ ی اَسته.  پُرسان کُنه که مقصد شی کِ و از عیسیٰ  اُ

۝۲۶ عیسیٰ دَ جواب شی ی اَسته؟“  و کِ ولا، اُ و گُفت: ”یا مَ زُ تکیه کده دَ

و زُ ه نان ره دَ کاسه غوٹه کده دَ و کسی اَسته که ما یگ ٹوٹِ و امُ گُفت: ”اُ

معونِ ه شِ ودا باچِ و ره دَ یهُ فته غوٹه کد، اُ رِ ه نان ره گِ یکه ٹوٹِ م.“ پس وختِ یدُ مِ
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یطو دَ پوست شی فت، شَ رِ ه نان ره گِ ودا ٹوٹِ ۝۲۷ امی که یهُ د.  ریوطی دَ اِسخَ
۝۲۸ بُکُو.“  ود  نی اَستی، زُ و گُفت: ”کاری ره که کدَ زُ راَمد. اوخته عیسیٰ دَ دَ

ی ید که چرا عیسیٰ اِ نَفامِ شتُد،  سترخو شِ و کسای که دَ لبِ دِ مِ امزُ مگم هیچ کُدَ

بُود، بعضی ودا  پَیسه دَ پیشِ یهُ ن ازی که خلطه  ۝۲۹ لیکِ ودا گُفت.  ره دَ یهُ

ید کار یزای ره که مو دَ عِ و، چِ بَشه، ” بورُ و ره گُفته  کر کد که عیسیٰ اُ ازوا فِ

۝۳۰ اوخته، بعد از دی.“  مِ نادار بِ یز دَ مردُ یَگو چِ ی که ” خر.“ یا اِ ری، بِ دَ

بُود. بُرو رفت؛ وخت ام شاو  بُک  و چا ه نان اُ فتونِ ٹوٹِ رِ گِ

ونه س پیشگویی مُ ترُ نکار پِ ه اِ عیسیٰ دَ بارِ

نسان« ه اِ بُرو رفت، عیسیٰ گُفت: ”آلی اَسته که »باچِ و  یکه اُ ۝۳۱ وختِ

۝۳۲ ونه.  پَیدا مُ رگی-و-جلال  بُزُ و  ه ازُ یلِ دا ام دَ وسِ ونه و خُ پَیدا مُ رگی-و-جلال  بُزُ

و ام زُ و دَ ه خود خُ یلِ دا دَ وسِ پَیدا کد،[ خُ رگی-و-جلال  بُزُ و  ه ازُ یلِ دا دَ وسِ ]اگه خُ

ی ۝۳۳ اَ یدیه.  و مِ زُ ودی دَ رگی-و-جلال ره دَ زُ بُزُ یدیه و امی  رگی-و-جلال مِ بُزُ

و ید و امُ وپالِ ره مُ مو مَ و شُ مو اَستُم. بعد ازُ یگه قد شُ ه دِ یچا، ما یگ لحظِ بچکِ

ده مو اَمَ م، شُ وگُم: ’دَ جایی که ما مورُ مو ام مُ ودیا گُفتُم آلی قد شُ یکه دَ یهُ رقمِ

و ره دوست ه خُ یگِ مو یگدِ یُم تا شُ ید مو مِ ز شُ نَو دَ کمِ  ۝۳۴ ما یگ حُ ید.‘  یتنِ نَمِ

ه یگِ و رقم یگدِ مو ام امُ مو ره دوست دَشتُم، شُ یکه ما شُ و رقمِ ید: امُ بَشِ دَشته 

ید، بَشِ بَت دَشته  حَ و مُ ه خُ یگِ مو قد یگدِ ۝۳۵ اگه شُ ید.  بَشِ و ره دوست دَشته  خُ

ید.“ مو یارای ازمه اَستِ نه که شُ یدَ م مِ مزی رقم پگِ مردُ دَ
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ولا، تُو دَ کُجا موری؟“ عیسیٰ دَ زشی گُفت: ” یا مَ س دَ ترُ معون پِ ۝۳۶ شِ

یتَنی، ولے نَمِ ده  پُشت مه اَمَ م تُو آلی از  جواب شی گُفت: ”دَ جایی که ما مورُ

یتنُم نَمِ ولا، چرا آلی  زشی گُفت: ” یا مَ س دَ ترُ پِ
 ۝۳۷ مبال مه مییی.“  پسان از دُ

۝۳۸ عیسیٰ دَ م.“  یدُ و ره دَ راهِ تُو مِ مبال تُو بییُم؟ ما حتیٰ جان خُ که از دُ

ز یقت ره دَ یدی؟ ما حقِ و ره دَ راهِ مه مِ عاً جان خُ جواب شی گُفت: ”آیا تُو واقِ

نَکُنی.“ نکار  ره اِ ه دفعه مَ یدیه تا که تُو سِ نَمِ بَنگ  وس  وگُم، خرُ تُو مُ

یگانه راه

ز ید، دَ بَشِ دا ایمان دَشته  مو دَ خُ نَبَشه: شُ پَریشان  مو  ل های شُ ۝۱ ”دِ  ۱۴
بُود، و نَمُ ه مه جای کَلو اَسته. اگه امی رقم  ه آتِ ۝۲ دَ خانِ ید.  مه ام ایمان بیرِ

۝۳ پس مو جای تَیار کنُم؟  ه شُ بَلدِ م تا  ینجی مورُ وگُفتُم که ما ازِ مو مُ ز شُ آیا دَ

و مو ره قد خُ نُم، حتماً بسم مییُم و شُ و مو جای تَیار مُ ه شُ بَلدِ م و  اگه ما مورُ

م ۝۴ دَ جایی که ما مورُ ید.  بَشِ مو ام  م، تا دَ جایی که ما اَستُم، شُ وبرُ فته مُ رِ گِ

ید.“ بَلَد اَستِ مو راهِ شی ره  شُ

نی که تُو دَ کُجا موری؛ پس یدَ نَمِ ولا، مو  زشی گُفت: ” یا مَ ۝۵ توما دَ

و گُفت: ”ما راه و راستی و زُ ۝۶ عیسیٰ دَ بَلَد اَستی؟“  طور  راهِ شی ره چِ

ه یلِ وای که دَ وسِ ه آسمانی بییه، سِ یتنه پیشِ آتِ نَمِ ندگی اَستُم. هیچ کس  زِ

رے، از امی آلی ید. اَ ینَخشِ ره ام مِ ه مَ ید، آتِ نَختِ ره شِ مو مَ ۝۷ اگه شُ ازمه. 
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ید.“ یدِ و ره دِ ید و ام اُ ینَخشِ و ره مِ مو اُ شُ

ه بَلدِ و  دی و امُ شو بِ ز مو نِ ولا، آته ره دَ زشی گُفت: ” یا مَ یپُس دَ یلِ فِ
 ۝۸

مو س دیر ما قد شُ یقَ یپُس، اِ یلِ و گُفت: ”فِ زُ ۝۹ عیسیٰ دَ بَس اَسته.“  ازمو 

طور یده. پس تُو چِ یده، آته ره دِ ره دِ نَختے؟ کسی که مَ نَشِ ره  م و تُو هنوز مَ بُودُ

ونی که ما دَ آته و آته نَمُ ر  ۝۱۰ آیا تُو باوَ دی؟‘  شو بِ ز مو نِ وگی که ’آته ره دَ مُ

ه بَلکِ وگُم،  نَمُ و  وگُم، از پیشِ خود خُ مو مُ ز شُ ز مه اَسته؟ توره های ره که ما دَ دَ

ید ر کُنِ ز مه باوَ ۝۱۱ دَ یدیه.  و ره انجام مِ ودِ ازمه اَسته، کارای خُ ه که دَ وجُ آتِ

ز و کارای که ما کدیم دَ نَه، بخاطرِ خودِ امزُ ز مه؛ اگه  که ما دَ آته اَستُم و آته دَ

ید. ر کُنِ مه باوَ

ز مه ایمان بیره، کارای ره وگُم، کسی که دَ مو مُ ز شُ یقت ره دَ ۝۱۲ ما حقِ

ونه، چراکه ما پیشِ رگتَر مُ بُزُ ونه؛ و حتیٰ ازی کده کارای  و ام مُ نُم اُ و که ما مُ

یُم، تا ید و ره انجام مِ ید ما اُ یزی ره که دَ نام ازمه طلب کُنِ ۝۱۳ هر چِ م.  آته مورُ

یز دَ نامِ ازمه یَگو چِ اگه 
 ۝۱۴ پَیدا کنه.  رگی-و-جلال  بُزُ و  ه خُ ه باچِ یلِ آته دَ وسِ

نُم.“ و پُوره مُ و ره  ید، ما اُ طلب کُنِ

دس ه روح اُلقُ وعدِ

۝۱۶ اوخته ید.  ونِ ت مُ ید، از احکام مه اِطاعَ نِ دَ ره دوست بِ مو مَ ۝۱۵ ”اگه شُ

و همیشه قد دیه، تا اُ مو بِ ز شُ یگه دَ یوانِ دِ پُشتِ و یگ  نُم که اُ و ش مُ ما از آته خاهِ
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و ره قبُول کُنه، چراکه یتنه اُ نَمِ نیا  یعنی روحِ راستی ره که دُ
 ۝۱۷ نه،  بُمَ مو  شُ

و قد ید چراکه اُ ینَخشِ و ره مِ مو اُ ینَخشه. مگم شُ نَه مِ ینگره و  نَه مِ و ره  نیا اُ دُ

نَمیلُم؛ ما یم  یَتِ مو ره  ۝۱۸ ما شُ بَشه.  شته  یدَ ود مِ مو وجُ ز شُ ومنه و دَ مو مُ شُ

ره مو مَ ینگره، مگم شُ نَمِ ره  یگه مَ نیا دِ ۝۱۹ بعد از کم وخت دُ مو مییُم.  پیش شُ

پَی مو  و روز شُ مزُ ۝۲۰ دَ ید.  نِ ومَ نده مُ مو ام زِ یُم شُ نده  ید. ازی که ما زِ ینگرِ مِ

۝۲۱ کسی که احکام مو.  ز شُ ز مه و ما دَ مو دَ و اَستُم و شُ ه خُ ید که ما دَ آتِ وفتِ مُ

ره. و ره دوست دَ و کسی اَسته که مَ و امُ ونه، اُ ت مُ ره و از شی اِطاعَ ره قبُول دَ مَ

و ره دوست نه و ما ام اُ یدَ و ره دوست مِ ه مه اُ ره، آتِ ره دوست دَ کسی که مَ

نُم.“ و ر مُ و ظاهِ زُ و ره دَ نُم و خود خُ  یدَ مِ

ولا، چی و گُفت: ” یا مَ زُ ریوطی -- دَ ودای اِسخَ نَه یهُ ودا -- ولے  ۝۲۲ یهُ

۝۲۳ عیسیٰ دَ جواب نیا؟“  نَه دَ دُ یدی، مگم  شو مِ ز مو نِ رقم اَسته که خود ره دَ

ونه و ت مُ و از کلام مه اِطاعَ بَشه، اُ ره دوست دَشته  شی گُفت: ”اگه کسی مَ
۝۲۴ ومنی.  و مُ ده قد ازُ و اَمَ ندگی ازُ بَشه و مو دَ زِ شته  یدَ و ره دوست مِ ه مه اُ آتِ

مو ه که شُ وکُنه. و تورِ نَمُ ت  نَدره از تورای مه اِطاعَ ره دوست  کسی که مَ

یی کده. ره رَ ه اَسته که مَ ه از آتِ بَلکِ ییه،  ید از خود مه نِ یشنَوِ مِ

۝۲۶ مگم مو اَستُم.  یکه هنوز قد شُ مو گُفتُم دَ حالِ ز شُ یزا ره ما دَ ی چِ ۝۲۵ اِ

یزا و تمامِ چِ ونه، اُ یی مُ و ره دَ نامِ ازمه رَ دس که آته اُ یوان، یعنی روح اُلقُ پُشتِ

مو میره. مو گُفتیم دَ یاد شُ ز شُ یزی ره که ما دَ یدیه و هر چِ مو یاد مِ ز شُ ره دَ

۶۷ / ۹۱
Copyrighted material from afghanbibles.org.  Not for reprint/publishing purposes.

https://afghanbibles.org/prs/hazaragi-bible


نَه رقمی م،  یدُ مو مِ ز شُ و ره دَ شِ خود خُ م؛ آرامِ یدُ ش مِ مو آرامِ ز شُ ۝۲۷ ما دَ

پَریشان و مو  ل های شُ یُم. پس دِ ید مو مِ ز شُ ه رقمی که ما دَ بَلکِ یدیه،  نیا مِ که دُ

م و بسم مو گُفتُم: ’ما مورُ ز شُ ید که ما دَ یدِ نِ مو شِ ۝۲۸ شُ نَبَشه.  ترس خورده 

ون ید که ما سُ دِ وشُ ید، خوش مُ شتِ یدَ ره دوست مِ مو مَ مو مییُم.‘ اگه شُ پیش شُ

یزا ره پیش از ی چِ ۝۲۹ ما اِ رگتَر اَسته.  بُزُ م، چراکه آته از مه کده  و مورُ ه خُ آتِ

۝۳۰ ما ید.  ر کنِ مو باوَ یدیه شُ خ مِ یکه رُ مو گُفتُم، تا وختِ ز شُ دون شی دَ ع شُ واقِ

و دَ سرِ ازمه هیچ نیا مییه. اُ م ازی دُ ون حاکِ وگُم، چُ نَمُ مو کَلو توره  یگه قد شُ دِ

و م، ما امُ رُ نه که ما آته ره دوست دَ دَ نیا بِ ه ازی که دُ بَلدِ ۝۳۱ مگم  نَدره،  قُدرت 

ینجی بوری.“ ید که از اِ نِ نُم. باله شُ و ز مه اَمر کده عمل مُ یکه آته دَ رقمِ

یقی تاگِ حقِ

ه مه ۝۲ هر شاخِ ه مه باغوان اَسته.  یقی اَستُم و آتِ ۝۱ ”ما تاگِ حقِ  ۱۵
و ره پاک یره اُ گِ ه که بار بِ ونه و هر شاخِ و ره قَیچی کده پورته مُ یره اُ نَگِ که بار 

مو مو امی آلی بخاطرِ کلامی که ما قد شُ ۝۳ شُ دیه.  ل بِ ونه تاکه کَلوتَر حاصِ مُ

ومنُم. هیچ شاخه دَ مو مُ ز شُ ید و ما دَ نِ بُمَ ز مه  مو دَ ۝۴ شُ ید.  گُفتیم پاک اَستِ

ثَمر ید  یتَنِ نَمِ مو ام  نه. امی رقم شُ بُمَ وای که دَ تاگ  یتنه سِ نَمِ ده  ثَمر دَ و  تنهایی خُ

مو شاخه ها. کسی که ۝۵ ما تاگ اَستُم و شُ ید.  نِ بُمَ ز مه  وای که دَ ید، سِ دِ بِ

مو هیچ کار ون جدا از مه شُ یدیه، چُ ثَمرِ کَلو مِ و  و، اُ زُ ومنه و ما دَ ز مه مُ دَ

ده ور پورته شُ ری دُ ثلِ یگ شاخه وَ و مِ نه، اُ نَمَ ز مه  ۝۶ کسی که دَ ید.  یتَنِ نَمِ
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ر زه تاکه دَ یندَ ش مِ ه آتِ نِ م کده دَ مَ و شاخه ها ره جَ م اُ وشه و مردُ شک مُ خُ

یزی که نه، هر چِ بُمَ مو  ز شُ ید و تورای مه دَ نِ بُمَ ز مه  مو دَ ۝۷ اگه شُ یره.  گِ بِ

یق مزی طرِ ه مه دَ ۝۸ آتِ وشه.  مو مُ ه شُ بَلدِ و رقم  ید و امُ ید طلب کُنِ میخاهِ

ید. بَشِ ید و یارای مه  دِ ثَمر بِ مو کَلو  ونه که شُ پَیدا مُ رگی-و-جلال  بُزُ

م. رُ مو ره دوست دَ ره، ما ام شُ ره دوست دَ ه آسمانی مَ و رقم که آتِ امُ
 ۝۹

بَت مه حَ ید، دَ مُ ت کنِ ۝۱۰ اگه از احکام مه اِطاعَ ید.  نِ بُمَ بَت مه  حَ پس دَ مُ

ومنُم. و مُ بَتِ ازُ حَ م و دَ مُ ت کدُ و اِطاعَ ه خُ یکه ما از احکامِ آتِ و رقمِ ید، امُ نِ ومَ مُ

بَشه و ود دَشته  مو وجُ ز شُ مو گُفتُم تاکه خوشی مه دَ ز شُ یزا ره ما دَ ی چِ ۝۱۱ اِ

و ره ه خُ یگِ مو یگدِ کمِ ازمه اینَمی اَسته که شُ حُ
 ۝۱۲ نه.  ل شُ مو کامِ خوشی شُ

بَتِ حَ ۝۱۳ ازی کده مُ م.  رُ مو ره دوست دَ و رقم که ما شُ ید، امُ بَشِ دوست دَشته 

مو ۝۱۴ شُ دیه.  و بِ ه دوستای خُ بَلدِ و ره  یَگو کس جان خُ نَدره که  ود  رگتَر وجُ بُزُ

لام مو ره غُ یگه شُ ۝۱۵ ما دِ ید.  ره دَ جای بیرِ ید، اگه احکام مَ دوستای مه اَستِ

مو ره ه ما شُ بَلکِ ونه؛  یز کار مُ ب شی چِ نه که صاحِ یدَ نَمِ لام  ون غُ وگُم، چُ نَمُ

مو معلُومدار ز شُ م دَ یدُ نِ و شِ ه خُ یزای ره که ما از آتِ ون تمام چِ وگُم، چُ دوست مُ

مو م و ما شُ خاب کدُ نتِ مو ره اِ ه ما شُ بَلکِ ید،  نَکدِ خاب  نتِ ره اِ مو مَ ۝۱۶ شُ م.  کدُ

ه یزی که از آتِ نه، تا هر چِ بُمَ مو  ثَمر شُ ید و  دِ ثَمر بِ ید و  م تاکه بورِ رر کدُ قَ ره مُ

ز کم ره ما دَ ۝۱۷ اینَمی حُ دیه.  مو بِ ز شُ و دَ ید، اُ آسمانی دَ نامِ ازمه طلب کُنِ

ید. بَشِ و ره دوست دَشته  ه خُ یگِ مو یگدِ م که شُ یدُ مو مِ شُ
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ره ت دَ نیا از یارای مسیح نفرَ دُ

بَد مو کده پیشتَر از مه  ید که از شُ نِ دَ بَره، بِ و بَد مُ مو  نیا از شُ ۝۱۸ اگه دُ

ثلِ کسی خود مو ره مِ نیا شُ ید، دُ شتِ یدَ نیا تعلُق مِ زی دُ مو دَ ۝۱۹ اگه شُ بُرده.  و مُ

مو ره ید و ما شُ رِ نَدَ نیا تعلُق  زی دُ مو دَ ن ازی که شُ شت. لیکِ یدَ و دوست مِ خُ

۝۲۰ کلامی ره که بَره.  و بَد مُ مو  نیا از شُ خاب کدیم، امزی خاطر دُ نتِ نیا اِ ازی دُ

ییه.‘ رگتَر نِ بُزُ و کده  لام از بادار خُ ید: ’یگ غُ و بیرِ مو گُفتُم دَ یاد خُ ما قد شُ

ونا از ونه. اگه اُ یَت مُ ذ مو ره ام آزار-و-اَ ونا شُ یَت کده، اُ ذ ره آزار-و-اَ م مَ اگه مردُ

۝۲۱ مگم پگِ امزی ونه.  ت مُ مو ام اِطاعَ ه شُ ت کده، از تورِ کلامِ ازمه اِطاعَ

ونا یی کده اُ ره رَ و که مَ ون امُ ونه، چُ مو مُ ونا از خاطرِ نامِ ازمه دَ حق شُ یزا ره اُ چِ

شت؛ یدَ نَمِ ونا گُناه  م، اُ وکدُ نَمُ نَقل  زوا  م و دَ دُ نَمیمَ اگه ما 
 ۝۲۲ ینَخشه.  نَمِ و ره  اُ

بَره، از و بَد مُ ۝۲۳ کسی که از مه  نَدره.  م بانه  و کُدَ ه گُناهِ خُ بَلدِ ونا  ن آلی اُ لیکِ

یگه م که هیچ کسِ دِ بَینِ ازوا کارای ره کدُ ۝۲۴ ما دَ  بَره.  و بَد مُ ه مه ام  آتِ

ونا امی شت؛ مگم آلی اُ یدَ نَمِ ونا گُناه  م، اُ وکدُ نَمُ نَکده. اگه ما امی کارا ره 

ع یزا واقِ ن امی چِ ۝۲۵ لیکِ بَره.  و بَد مُ ه مه  یده و هنوز ام از مه و از آتِ کارا ره دِ

ونا وگیه: ’اُ نه که مُ پُوره شُ یَه،  شته  یَه تا کلامی که دَ شریعتِ ازوا نوِ یی  ده رَ شُ

بُرد.‘ بَد  یل از مه  م دلِ ونِ کُدَ دُ بِ

نُم، و یی مُ مو رَ و ره که از طرفِ آته پیش شُ یوان مییه، امُ پُشتِ یکه  وختِ
 ۝۲۶

۝۲۷ و یدیه  دی مِ ه ازمه شاهِ و دَ بارِ ه آسمانی مییه، اُ یعنی روحِ راستی که از آتِ
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ید.“ بُودِ ل قد ازمه  مو از اوّ ون شُ ید، چُ یدِ دی مِ مو ام شاهِ شُ

۝۲ ید.  نِ نَشُ بُر  مو از راه  مو گُفتُم تاکه شُ ز شُ یزا ره ما دَ ی چِ ۝۱ ”اِ  ۱۶
مو ه زمانی مییه که هر کسی که شُ بَلکِ ونه،  بُر مُ بادت خانه  مو ره از عِ ونا شُ اُ

یزا ره از ونا امی چِ ۝۳ و اُ وکُنه.  دمت مُ دا ره خِ ونه که خُ بُکُشه، گُمان مُ ره 

یزا ره ۝۴ پس امی چِ ره.  نَه مَ ینَخشه و  ه آسمانی ره مِ نَه آتِ ونه که  خاطری مُ

مو ره ید که ما شُ و بیرِ مو دَ یاد خُ سه شُ یرَ یکه وخت شی مِ مو گُفتُم تا زمانِ ز شُ دَ

نَگُفتُم، چراکه ما قد مو  ل قد شُ یزا ره دَ اوّ ی چِ م. ما اِ بُودُ زی باره باخبر کده  دَ

مو ام از یی کده و یگ شُ ره رَ م که مَ و مورُ ۝۵ مگم آلی طرفِ امزُ م.  بُودُ مو  شُ

مو ز شُ یزا ره دَ ۝۶ ولے ازی که امی چِ ید که ’دَ کُجا موری؟‘  پُرسِ و نَمُ مه 

فتونِ وگُم که رَ مو مُ ز شُ یقت ره دَ ۝۷ مگم ما حقِ ده.  م شُ پُر از غَ مو  ل شُ گُفتُم، دِ

ن نَمییه؛ لیکِ مو  یوان پیش شُ پُشتِ م  وُ نَرَ ون اگه ما  مو اَسته، چُ ه شُ ازمه دَ فایدِ

و گُناه، و مییه، اُ یکه اُ ۝۸ وختِ نُم.  و یی مُ مو رَ و ره پیش شُ م، ما اُ اگه بورُ

ز مه ایمان ونا دَ ۝۹ گُناه ره، چراکه اُ ونه:  پَرده مُ نیا ره بے تِ دُ عدالت و قضاوَ

ره یگه مَ مو دِ م و شُ ه آسمانی مورُ ۝۱۰ عدالت ره، چراکه ما طرفِ آتِ نَمیره؛ 

ده. ت شُ نیا قضاوَ مِ ازی دُ ه حاکِ بَلِ ت ره، چراکه دَ  ۝۱۱ و قضاوَ ید؛  ینگرِ نَمِ

مو آلی تابِ ن شُ بُگیُم، لیکِ مو  ز شُ م که دَ رُ یگه ام دَ یزای دِ در چِ ۝۱۲ غَ

ون مو ره سُ و شُ یکه روحِ راستی مییه اُ یتِ ۝۱۳ مگم غَ ید.  رِ نَدَ یدون شی ره  نِ شِ

ه بَلکِ وگیه،  نَمُ و توره  و از پیشِ خود خُ ونه، چراکه اُ یَت مُ دا یقت ها هِ تمامِ حقِ

مو ره نی اَسته شُ عه های که اَمدَ وگیه و از واقِ و ره مُ یشنَوه، امُ یزی ره که مِ چِ
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یزی ره که از مه ون چِ یدیه، چُ رگی-و-جلال مِ بُزُ ز مه  و دَ ۝۱۴ اُ ونه.  باخبر مُ

ه آسمانی یزای که دَ آتِ ۝۱۵ تمام چِ ونه.  مو اِعلان مُ ز شُ و ره دَ ل کده، اُ حاصِ

ره ز مه تعلُق دَ یزی که دَ و از چِ یَه؛ امزی خاطر ما گُفتُم که اُ ره از مه  تعلُق دَ

ونه.“ مو اِعلان مُ ز شُ یره و دَ یگِ مِ

وشه یل مُ مِ یارا دَ خوشی تبدِ غَ

ید و بسم بعد از وختِ کم ینگرِ نَمِ ره  یگه مَ مو دِ ۝۱۶ ”بعد از وختِ کم شُ

و گُفت: ه خُ یگِ ۝۱۷ اوخته بعضی یارای شی قد یگدِ ید.“  ینگرِ ره مِ مو مَ شُ

ید و ینگرِ نَمِ ره  یگه مَ مو دِ وگه ’بعد از وختِ کم شُ ولا چی اَسته که مُ ”مقصدِ مَ

ه وگه، ’چراکه ما پیشِ آتِ ید؟‘ و ام مُ ینگرِ ره مِ مو مَ بسم بعد از وختِ کم شُ

وگه، چی معنیٰ و که ’وختِ کم‘ مُ ونا گُفت: ”اُ ۝۱۸ پس اُ م؟‘“  آسمانی مورُ

وگیه.“ ه چی توره مُ وفامی که دَ بارِ نَمُ ره؟ مو  دَ

زوا گُفت: ”آیا و سوال کُنه، پس دَ ونا میخایه ازُ ید که اُ ۝۱۹ عیسیٰ فامِ

مو ید که گُفتُم: ’بعد از وختِ کم شُ ونِ و سوال مُ ه خُ یگِ ه ازی از یگدِ مو دَ بارِ شُ

۝۲۰ ما ید؟‘  ینگرِ ره مِ مو مَ ید و بسم بعد از وختِ کم شُ ینگرِ نَمِ ره  یگه مَ دِ

ونه. نیا خوشی مُ ید، ولے دُ ونِ خته مُ مو چخرا و مَ وگُم: شُ مو مُ ز شُ یقت ره دَ حقِ

۝۲۱ یگ وشه.  یل مُ مو دَ خوشی تَبدِ م شُ ید، مگم غَ وشِ مگی مُ ق-و-غَ مو دِ شُ

لغه یکه نِ یکشه، ولے زمانِ رد مِ ده دَ پُوره شُ یدون شی  خاتُو بخاطری که وختِ زَ
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نسان ردونِ یگ اِ وُ و بخاطرِ اَ ون اُ و موره، چُ م شی از یادِ ازُ رد و غَ د، دَ نیا اَمَ دَ دُ

مو ید؛ مگم ما شُ مگی اَستِ ق-و-غَ علاً دِ مو ام فِ ۝۲۲ پس شُ ونه.  نیا خوشی مُ دَ دُ

مو مو ره هیچ کس از شُ ونه و خوشی شُ مو خوشی مُ ل شُ م و دِ ینگرُ وباره مِ ره دُ

یره.“ یگِ نَمِ

ه دُعا دَ بارِ

ز یقت ره دَ ید. ما حقِ ونِ نَمُ پُرسان  یز  مو از مه هیچ چِ و زمان شُ مزُ ۝۲۳ ”دَ

مو ز شُ و دَ ید، اُ ه آسمانی دَ نامِ ازمه طلب کُنِ یکه از آتِ یزِ وگُم، هر چِ مو مُ شُ

ز ید و دَ ید؛ طلب کُنِ نَکدِ یز دَ نامِ ازمه طلب  مو هیچ چِ ۝۲۴ تا آلی ره شُ یدیه.  مِ

نه. پُوره شُ مو  وشه تاکه خوشی شُ ده مُ مو دَ شُ

یگه ن ساعت شی مییه که دِ ثَل گُفتُم. لیکِ مو دَ مَ ز شُ یزا ره ما دَ ی چِ ۝۲۵ اِ

نَقل مو  ه آسمانی قد شُ ه آتِ ح دَ بارِ ه واضِ بَلکِ وگیُم،  نَمُ مو توره  ثَل قد شُ ما دَ مَ

ه بَلدِ وگُم که  نَمُ مو  ز شُ ید و ما دَ ونِ مو دَ نامِ ازمه طلب مُ و زمان شُ ۝۲۶ دَ اُ نُم.  و مُ

ره، چراکه مو ره دوست دَ ون آته خود شی شُ چُ
 ۝۲۷ نُم،  و مو از آته طلب مُ شُ

۝۲۸ ما از پیشِ دیم.  ید که ما از طرفِ آته اَمَ رِ ید و ایمان دَ رِ ره دوست دَ مو مَ شُ

نیا ره ایله کده پس طرفِ آته ی دُ م؛ و آلی اِ دُ ل شُ نیا داخِ م و دَ دُ آته اَمدُ

م.“ مورُ

وگی. نَمُ ثَل توره  ونی و دَ مَ نَقل مُ ح  ۝۲۹ یارای شی گُفت: ”اینه، آلی واضِ
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نَدره که ت  ورَ وفامی و هیچ کس ضرُ یزا ره مُ نی که تُو پگ چِ یدَ ۝۳۰ آلی مو مِ

دا اَمدے.“ ه امزی مو ایمان میری که تُو از طرفِ خُ یلِ از تُو سوال کُنه. دَ وسِ

۝۳۲ اینه، وختی ید؟  ردِ وُ مو آلی ایمان اَ ۝۳۱ عیسیٰ دَ جوابِ ازوا گُفت: ”شُ

ون جای مو سُ م شُ ید، هر کُدَ وشِ ک مُ پَرَ یت  مو تِ ده که شُ ه امی آلی اَمَ بَلکِ مییه، 

ومنُم، چراکه نَمُ ودِ ازی ام ما تنها  ید. ولے باوجُ ره تنها میلِ ید و مَ و مورِ خود خُ

ز مه مو دَ مو گُفتُم تاکه شُ یزا ره ما قد شُ ۝۳۳ اینَمی چِ ه آسمانی قد مه اَسته.  آتِ

م ید، مگم خاطر جَ ینگرِ نج و زَحمت مِ مو رَ نیا شُ ی دُ ید. دَ اِ بَشِ ش دَشته  آرامِ

دیم.“ نیا پیروز شُ ید، چراکه ما دَ سرِ دُ بَشِ

وای شی پَیرَ ه  بَلدِ دُعای عیسیٰ 

ون و ره باله کده سُ وی خُ ۝۱ بعد از گُفتونِ امزی توره ها عیسیٰ رُ  ۱۷
و ره ه خُ یده؛ باچِ و وخت رسِ ه آسمانی، امُ ی آتِ آسمو توخ کد و گُفت: ” اَ

ه بَلِ و ره دَ  ون تُو اُ چُ
 ۝۲ دیه؛  ه تُو ام تُو ره جلال بِ دی تاکه باچِ رگی-و-جلال بِ بُزُ

بَدی ندگی اَ دی زِ و دَ زُ ه تمامِ کسای که تُو دَ بَلدِ و  دی تا اُ بَشر اِختیار دَ تمامِ 

یقی دای یکتا و حقِ ونا تُو ره که خُ بَدی اینَمی اَسته که اُ ندگی اَ ۝۳ زِ دیه.  بِ

ز ۝۴ کارای ره که تُو دَ نَخشه.  یی کدے، بِ اَستی و عیسیٰ مسیح ره که تُو رَ

رگی-و-جلال تُو بُزُ یق  م و امزی طرِ یل کدُ یُم، ما تَکمِ د دی تا انجام بِ یم کدُ مه تسلِ

رگی-و-جلال بُزُ و قَتی  ره قد خود خُ ی آته، مَ ۝۵ و آلی، اَ م.  ر کدُ ره دَ زمی ظاهِ

نیا قد تُو دَشتُم. روعِ دُ رگی-و-جلال که ما پیش از شُ بُزُ و رقم  دی، امُ بِ
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دی، معلُومدار ز مه دَ نیا دَ و نفرا که تُو ازی دُ ه امزُ بَلدِ ۝۶ ما نام تُو ره 

ونا از کلام تُو ز مه عطا کدی و اُ ونا ره دَ ز تُو تعلُق دَشت و تُو اُ ونا دَ م. اُ کدُ

دے از طرفِ ازتُو ز مه دَ یزی که تُو دَ نه، هر چِ یدَ ونا مِ ۝۷ آلی اُ ت کد.  اِطاعَ

ونا قبُول کد و م و اُ ندُ سَ زوا رَ دی، ما دَ ز مه دَ ۝۸ توره های ره که تُو دَ یَه. 

یی کدے. ره رَ ر کد که تُو مَ ونا باوَ دیم و اُ ید که ما از طرفِ ازتُو اَمَ واقعاً فامِ

ه کسای دُعا بَلدِ ه  بَلکِ نُم،  و نَمُ نیا دُعا  ه دُ بَلدِ نُم؛ ما  و ه ازوا دُعا مُ بَلدِ ما 
 ۝۹

ز یزای که دَ ۝۱۰ تمام چِ ره.  ز تُو تعلُق دَ ونا دَ دی، چراکه اُ ز مه دَ نُم که تُو دَ و مُ

یَه و ما دَ ره، از مه  ز تُو تعلُق دَ یزای که دَ یَه و تمامِ چِ ره، از تُو  مه تعلُق دَ

ونا ومنُم، مگم اُ نَمُ نیا  یگه دَ دُ ۝۱۱ ما دِ م.  پَیدا کدُ رگی-و-جلال  بُزُ ه ازوا  یلِ وسِ

ه نام یلِ ونا ره دَ وسِ س، اُ دَّ قَ ه مُ ی آتِ نیا اَسته و ما طرفِ ازتُو مییُم. اَ هنوز دَ دُ

یکه مو یگ و رقمِ بَشه، امُ ونا یگ  گاه کُو تاکه اُ ز مه عطا کدے، نِ و که دَ خُ

ز مه ه نامِ ازتُو که دَ یلِ ونا ره دَ وسِ م، ما اُ بُودُ یکه ما قد ازوا  ۝۱۲ تا زمانِ اَستی. 

یر از بَغَ نَرفت  بَین  م شی از  م و هیچ کُدَ ت کدُ ظَ حافِ م و ازوا مُ گاه کدُ دے، نِ دَ

۝۱۳ و آلی طرفِ نه.  پُوره شُ س  دَّ قَ تابِ مُ شته های کِ می، تاکه نوِ ه جهنُّ و باچِ امزُ

ره دَ ونا خوشی مَ وگُم تاکه اُ نیا اَستُم مُ یزا ره هنوز که دَ دُ ی چِ ازتُو مییُم و اِ

نیا ازوا م، ولے دُ ندُ سَ زوا رَ ۝۱۴ ما کلام تُو ره دَ بَشه.  بریز دَشته  پُر-و-لَ و  ود خُ وجُ

م. رُ نَدَ نیا تعلُق  زی دُ و رقم که ما ام دَ نَدره امُ نیا تعلُق  ونا دَ دُ ون اُ بَره، چُ و بَد مُ

ونا ی اَسته که اُ ه اِ بَلکِ بُبَری،  نیا  ونا ره ازی دُ ییه که تُو اُ ی نِ شِ ازمه اِ ۝۱۵ خاهِ

یکه که ما ام دَ و رقمِ نَدره، امُ نیا تعلُق  ی دُ ونا دَ اِ ۝۱۶ اُ گاه کُنی.  یطو نِ ره از شَ

یس کُو؛ کلامِ ازتُو یقت تقدِ ه راستی-و-حقِ یلِ ونا ره دَ وسِ ۝۱۷ اُ م.  رُ نَدَ نیا تعلُق  دُ
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ونا یی کدے، ما ام اُ نیا رَ ره دَ دُ یکه تُو مَ و رقمِ امُ
 ۝۱۸ یقت اَسته.  راستی-و-حقِ

ونا ام دَ نُم، تاکه اُ و یس مُ ۝۱۹ از خاطرِ ازوا ما خود ره تقدِ م.  یی کدُ نیا رَ ره دَ دُ

نه. یس شُ یقت تقدِ راستی-و-حقِ

ه یلِ ه کسای که دَ وسِ بَلدِ نان  ه امچُ بَلکِ ییه،  ه امزیا نِ بَلدِ ۝۲۰ دُعای ازمه تنها 

یکه تُو، و رقمِ بَشه، امُ ۝۲۱ تاکه پگ شی یگ  ز مه ایمان میره،  دی امزیا دَ شاهِ

نیا بَشه تا دُ ز مو  ونا ام دَ نُم که اُ و ز تُو اَستُم و دُعا مُ ز مه اَستی و ما دَ ی آته، دَ اَ

دی، ما ز مه دَ رگی-و-جلالی ره که تُو دَ بُزُ
 ۝۲۲ یی کدے.  ره رَ ر کُنه که تُو مَ باوَ

ز زوا و تُو دَ ۝۲۳ ما دَ یکه مو یگ اَستی:  و رقمِ بَشه امُ ونا یگ  م تا اُ دُ زوا دَ دَ

ونا ره یی کدے و اُ ره رَ نه که تُو مَ دَ نیا بِ بَشه و تا دُ لاً یگ  ونا کامِ مه، تاکه اُ

ری. ره دوست دَ یکه مَ و رقمِ ری، امُ دوست دَ

دی، دَ هر جای که ما ز مه دَ م، کسای ره که تُو دَ رُ ی آته، ما آرزو دَ ۝۲۴ اَ

ز مه رگی-و-جلالی ره که تُو دَ بُزُ ونا  بَشه، تاکه اُ ونا ام قد ازمه قتی  اَستُم، اُ

ه ی آتِ ۝۲۵ اَ ره دوست دَشتی.  نیا مَ تِ دُ لقَ نگره، چراکه تُو پیش از خِ دی بِ دَ

نه که تُو یدَ م و اَمیا مِ ینَخشه، مگم ما تُو ره مینَخشُ نَمِ نیا تُو ره  ه دُ ل، اگرچِ عادِ

نُم تا و م و باز ام معرفی مُ زوا معرفی کدُ ۝۲۶ و ما نام تُو ره دَ یی کدے  ره رَ مَ

م.“ بَشُ زوا  بَشه و ما ام دَ زوا  ری، دَ ه ازمه دَ بَلدِ بَتی که تُو  حَ مُ

فتاریِ عیسیٰ رِ گِ
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و طرفِ و دَ اُ و قد یارای خُ یزا ره گُفت، اُ یکه عیسیٰ امی چِ ۝۱ وختِ  ۱۸
و باغ ه امزُ نِ و دَ مَ بُود و عیسیٰ قد یارای خُ ونجی یگ باغ  درون رفت. دَ اُ قولِ قِ

بَلَد و جای ره  د، ام امُ یدَ یر مِ و ره دَ گِ و کسی که اُ ودا، امُ ۝۲ مگم یهُ راَمد.  دَ

ودا ۝۳ پس یهُ د.  وشُ م مُ ونجی جَ و دَ اُ در وختا قد یارای خُ بُود، چراکه عیسیٰ غَ

یسیا ب از طرفِ پیشوایونِ عالی مقام و فرِ ب مَنصَ ل عسکر و صاحِ قد یگ ڈَ

یزای ۝۴ عیسیٰ از تمام چِ د.  ونجی اَمَ لاح ها دَ اُ شعل ها و سَ راغ ها، مَ قد چِ

ی ره زوا گُفت: ”کِ ده دَ د خبر دَشت، ولے باز ام پیش اَمَ که دَ سر شی میمَ

زوا ری ره.“ عیسیٰ دَ ونا دَ جواب شی گُفت: ”عیسای ناصِ ۝۵ اُ ید؟“  وپالِ مُ
۝۶ بُود.  د، ام قد ازوا ایسته  یدَ یر مِ و ره دَ گِ ودا که اُ گُفت: ”ما اَستُم.“ و یهُ
۝۷ پَسکی رفته دَ زمی اُفتَد.  پَسکی  ونا  زوا گُفت ”ما اَستُم،“ اُ و دَ یکه اُ وختِ

ری ونا گُفت: ”عیسای ناصِ ید؟“ اُ وپالِ ی ره مُ مو کِ پُرسان کد: ”شُ و بسم ازوا  اُ

مو گُفتُم که ما اَستُم. اگه ز شُ ۝۸ عیسیٰ دَ جوابِ ازوا گُفت: ”ما دَ ره.“ 

و د تا کلامی که اُ ی کار شُ ۝۹ اِ ید که بوره.“  ید، اَمیا ره بیلِ وپالِ ره مُ مو مَ شُ

نه. پُوره شُ نَکدیم“  دے، یگ شی ره ام گُم  ز مه دَ و کسای که تُو دَ گُفتُد: ”امزُ

لامِ پیشوای یده غُ و ره کشِ س که یگ شمشیر دَشت، اُ ترُ معون پِ ۝۱۰ اوخته شِ

۝۱۱ بُود.  لُوک  لام مَ و غُ د و گوشِ راست شی ره مُنٹی کد. نامِ امزُ رگ ره زَ بُزُ

و ره دَ پوش شی بیل! آیا جامی ره که س گُفت: ”شمشیر خُ ترُ ولے عیسیٰ دَ پِ

نَکنُم؟“ چی  ده، وُ ز مه دَ ه آسمانی دَ آتِ

ود، عیسیٰ بای یهُ ب مَنصَ لِ عسکرا و قومَندانِ ازوا قد صاحِ ۝۱۲ اوخته ڈَ

۷۷ / ۹۱
Copyrighted material from afghanbibles.org.  Not for reprint/publishing purposes.

https://afghanbibles.org/prs/hazaragi-bible


و مزُ بُرد که قَیافا دَ رِ قَیافا  سُ ا خُ و ره پیشِ حنّ ل اُ اوّ
 ۝۱۳ فتار کده بسته کد.  رِ ره گِ

ده ره دَ ودیا ره مشوَ بُود که یهُ و کس  قَیافا امُ
 ۝۱۴ بُود.  رگ  بُزُ سال پیشوای 

ره.“ بُمُ م  ه پگِ مردُ بَلدِ گُفتُد: ”بِهتر اَسته که یگ نفر 

و یارِ یگه از پسِ عیسیٰ رفت. و ازی که امُ س و یگ یارِ دِ ترُ معون پِ ۝۱۵ شِ

ولی پیشوای ه حَ نِ ن عیسیٰ قتی دَ مَ و خُ بُود، اُ نَخته  رگ شِ بُزُ یگه قد پیشوای  دِ

و یارِ د. اوخته امُ بُرو دَ دانِ درگه ایسته شُ س  ترُ ۝۱۶ مگم پِ د.  ر اَمَ رگ دَ بُزُ

بُود یزی که درگه‌وان  ده قد کنِ بُر شُ بُود،  نَخته  رگ شِ بُزُ یگه که قد پیشوای  دِ

س گُفت: ترُ بُود دَ پِ یز که درگه‌وان  و کنِ امُ
 ۝۱۷ رد.  وُ ل اَ س ره داخِ ترُ د و پِ گپ زَ

یت و غَ مزُ ۝۱۸ دَ ییُم.“  نَه، نِ و گُفت: ”  ییی؟“ اُ ه یارای امزی آدم نِ ملِ ”تُو از جُ

وا ون هَ د، چُ دُ بُود ایسته شُ ده  ر دَ شِ که دَ ردِ قوغِ آتِ با دَ گِ ب مَنصَ نوکرا و صاحِ

بُود و خود ره س ام قد ازوا قَتی ایسته  ترُ وکد. پِ ونا خود ره گرم مُ بُود و اُ یَخ 

وکد. گرم مُ

رگ از عیسیٰ بُزُ سوالای پیشوای 

د یدَ یمای که مِ ه یارای شی و تعلِ رگ از عیسیٰ دَ بارِ بُزُ ۝۱۹ پس پیشوای 

لا توره گُفتیم و بَرمَ نیا  ۝۲۰ عیسیٰ دَ جواب شی گُفت: ”ما دَ دُ سوال کد. 

دیم. یم دَ وشه، تعلِ م مُ ودیا جَ دا که پگِ یهُ ه خُ بادت خانه ها و خانِ همیشه دَ عِ

ونی؟ از کسای که پُرسان مُ ۝۲۱ چرا از مه  نَگُفتیم.  کی  یز ره تاشَ ما هیچ چِ
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نه که ما یدَ ونا مِ ون اُ یزخیل گُفتیم، چُ زوا چِ پُرسان کُو که ما دَ یده،  نِ ره شِ ه مَ تورِ

ب و صاحِ یزا ره گُفت، یکی امزُ یکه عیسیٰ امی چِ ۝۲۲ وختِ چی گُفتیم.“ 

ده گُفت: ”آیا تُو دَ و ره یگ چپات زَ بُود، اُ وی شی ایسته  با که پالُ مَنصَ

۝۲۳ عیسیٰ دَ جواب شی گُفت: ”اگه یدی؟“  رگ امی رقم جواب مِ بُزُ پیشوای 

۝۲۴ پس نی؟“  یزَ ره مِ رُست گُفتیم، چرا مَ بُگی؛ اگه دُ بَدی شی ره  بَد گُفتیم، 

یی کد. رگ رَ بُزُ ست بسته دَ پیشِ قَیافا پیشوای  و ره دِ ا اُ حنّ

ونه نکار مُ س عیسیٰ ره اِ ترُ پِ

وکد، بعضی بُود و خود ره گرم مُ س ایسته  ترُ معون پِ یتِ که شِ و غَ مزُ ۝۲۵ دَ

و یَستی؟“ اُ و اَستی، یا نِ نَه که تُو ام یکی از یارای ازُ زشی گُفت: ” ازوا دَ

رگ قَومای بُزُ دمتگارای پیشوای  ۝۲۶ یکی از خِ ییُم.“  نَه، نِ نکار کده گُفت: ” اِ

دمتگار گُفت: ”آیا و خِ د. امُ س گوش شی ره مُنٹی کدُ ترُ بُود که پِ و کسی  امزُ

و لحظه نکار کد و دَ امزُ س بسم اِ ترُ پِ
 ۝۲۷ م؟“  یدُ نَدِ و  ما تُو ره دَ باغ قد ازُ

د. بَنگ دَ وس  خرُ

عیسیٰ دَ پیشِ پیلاتُس

بُرد. ومی  مِ رُ ه قَیافا دَ قصرِ حاکِ ونا عیسیٰ ره از خانِ و اُ ۝۲۸ بعد ازُ

نه و از نَشُ س  نَجِ د تا  نَشُ ل  ه قصر داخِ نِ ودیا خودون شی دَ مَ بُود و یهُ باح‌گاه  صَ
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ده گُفت: بُرو پیشِ ازوا اَمَ ۝۲۹ پس پیلاتُس دَ  نه.  نَمَ ح  صَ یدِ پِ خوردونِ قُربانی عِ

ی و گُفت: ”اگه اِ ونا دَ جوابِ ازُ ۝۳۰ اُ ید؟“  رِ دعا دَ لافِ امزی آدم چی اِ ”دَ خِ

زوا گُفت: ۝۳۱ پیلاتُس دَ وکدی.“  نَمُ یم  ز تُو تسلِ و ره دَ بُود، مو اُ و نَمُ بَدکار  آدم 

ید.“ ت کُنِ و قضاوَ ه ازُ بَلِ و دَ  قِ شریعتِ خودون خُ طابِ ید و دَ مُ بُبرِ ی ره  مو اِ ”شُ

۝۳۲ یَگو کس ره اِعدام کُنی.“  ری که  نَدَ و گُفت: ”مو امی اِختیار ره  زُ ودیا دَ یهُ

ره، بُمُ یقه باید  د که دَ چی طرِ ه عیسیٰ که معلُومدار کدُ د تا گُفتِ خ دَ عه رُ ی واقِ اِ

نه. پُوره شُ

و رفت و عیسیٰ ره کُوی کده گُفت: ه قصر خُ نِ ۝۳۳ اوخته پیلاتُس پس دَ مَ

ی ره و گُفت: ”آیا تُو اِ ۝۳۴ عیسیٰ دَ جوابِ ازُ ودیا اَستی؟“  ”آیا تُو پادشاهِ یهُ
۝۳۵ نَقل کده؟“  ز تُو  ه ازمه دَ م دَ بارِ یگه مردُ و گُفتی یا دِ از پیشِ خود خُ

ودی اَستُم؟ قَومِ خود تُو و پیلاتُس دَ جواب شی گُفت: ”آیا ما یگ یهُ

۝۳۶ عیسیٰ یم کده؛ تُو چی کار کدے؟“  ز مه تسلِ پیشوایونِ عالی مقام تُو ره دَ

نَدره. اگه پادشاهی ازمه نیا تعلُق  زی دُ و گُفت: ”پادشاهی ازمه دَ دَ جوابِ ازُ

ده یم دَ ودیا تسلِ وکد تا ما دَ یهُ شت، نفرای مه جنگ مُ یدَ نیا تعلُق مِ زی دُ دَ

نَدره.“ نیا هیچ تعلُق  زی دُ د، چراکه پادشاهی ازمه دَ نَشُ وطور  م. مگم اُ دُ وشُ نَمُ

و زشی گُفت: ”پس تُو پادشاه اَستی؟“ عیسیٰ دَ جوابِ ازُ ۝۳۷ اوخته پیلاتُس دَ

م و دُ پَیدا شُ ه امزی مقصد  بَلدِ وگی که ما پادشاه اَستُم. ما  رُست مُ گُفت: ”تُو دُ

م و هر کس که طرفدارِ دُ دی بِ یقت شاهِ ه حقِ م که دَ بارِ نیا اَمدُ ه امزی دَ دُ بَلدِ

یقت چی زشی گُفت: ”حقِ ۝۳۸ پیلاتُس دَ یشنَوه.“  ره مِ یقت اَسته آواز مَ حقِ

اَسته؟“
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زوا گُفت: ”ما ده دَ ودیا اَمَ بُرو پیشِ یهُ و بسم دَ  بعد از گُفتونِ امزی توره، اُ

مو یگ رسم- ۝۳۹ ولے شُ ستُم.  نَتنِ پَیدا  ه محکُوم کدونِ امزی آدم  بَلدِ یل  لِ هیچ دَ

ید مو ایله کنُم؛ آیا میخاهِ ه شُ بَلدِ ح  صَ یدِ پِ ید که ما یگ نفر ره دَ عِ رِ واج دَ و-رَ

ده گُفت: یغ زَ ونا بسم چِ ۝۴۰ اوخته اُ مو ایله کنُم؟“  ه شُ بَلدِ ودیا ره  که پادشاهِ یهُ

بُود. ن  یکه باراباس یگ راهزَ ه باراباس ره ایله کُو،“ دَ حالِ بَلکِ نَه،  ی ره  ”اِ

۝۲ و عسکرا از بُرده قَمچی کُوی کد.  ۝۱ پس پیلاتُس عیسیٰ ره   ۱۹
وانی ره دَ جان رغَ رازِ اَ ه خاردار یگ تاج بافته دَ سر شی ایشت و قَبای دِ مچِ خِ

ودیا!“ و قد ود دَ پادشاهِ یهُ وگُفت: ”درُ ده مُ ونا پیش شی اَمَ ۝۳ اُ د.  شی دَ

زوا گُفت: ”اینه، ده دَ بُرو اَمَ ۝۴ اوخته پیلاتُس بسم  د.  یزَ وی شی مِ چپات دَ رُ

و ه محکُوم کدونِ ازُ بَلدِ یل  ید که ما هیچ دلِ نِ دَ م تا بِ بُرو میرُ مو  ز شُ و ره دَ ما اُ

وانی دَ جان شی رغَ رازِ اَ ۝۵ پس عیسیٰ تاجِ خاردار و قَبای دِ ستُم.“  نَتنِ پَیدا 

مو!“ زوا گُفت: ”اینه، آدم شُ د. پیلاتُس دَ بُرو اَمَ

یغ ونا چِ ید، اُ و ره دِ با اُ ب مَنصَ یکه پیشوایونِ عالی مقام و صاحِ ۝۶ وختِ

یب میخکوب کُو!“ پیلاتُس و ره دَ صلِ یب میخکوب کُو، اُ ده گُفت: ”دَ صلِ زَ

یل لِ ید، چراکه ما هیچ دَ یب میخکوب کُنِ ید و دَ صلِ بُبرِ و ره  مو اُ زوا گُفت: ”شُ دَ

و گُفت: ”مو ودیا دَ جوابِ ازُ ۝۷ یهُ ستُم.“  نَتنِ پَیدا  و  ه محکُوم کدونِ ازُ بَلدِ

ه و خود ره باچِ نه، چراکه اُ و باید کُشته شُ سابِ شریعت اُ ری و دَ حِ شریعت دَ
۝۹ ید، زیادتَر ترس خورد.  نِ ی توره ره شِ یکه پیلاتُس اِ ۝۸ وختِ وگه.“  دا مُ خُ

د و دَ عیسیٰ گُفت: ”تُو از کُجا اَستی؟“ مگم عیسیٰ ر اَمَ ه قصر دَ نِ و بسم مَ اُ
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نی؟ آیا تُو یزَ نَمِ و گُفت: ”تُو قد ازمه گپ  زُ ۝۱۰ پس پیلاتُس دَ د.  نَدَ هیچ جواب 

م که تُو ره دَ سرِ رُ م که تُو ره ایله کنُم و ام قُدرت دَ رُ ری که ما قُدرت دَ نَدَ خبر 

۝۱۱ عیسیٰ دَ جواب شی گُفت: ”تُو هیچ قُدرت دَ سرِ ازمه م؟“  بُکُشُ یب  صلِ

ز تُو ره دَ د. امزی خاطر کسی که مَ وشُ نَمُ ده  ز تُو دَ شتی، اگه از باله دَ یدَ نَمِ

ش کد که و وخت بعد پیلاتُس کَلو کوشِ ۝۱۲ امزُ ره.“  یم کده، گُناهِ کٹه تَر دَ تسلِ

ی آدم ره ایله کُنی تُو وگُفت: ”اگه اِ ده مُ یغ زَ ودیا چِ و ره ایله کُنه، مگم یهُ اُ

فِ قَیصر خالِ و مُ بُگیه، اُ و ره پادشاه  یَستی! هر کسی که خود خُ دوستِ قَیصر نِ

رد و خود شی وُ بُرو اَ ید، عیسیٰ ره  نِ ی تورا ره شِ یکه پیلاتُس اِ ۝۱۳ وختِ اَسته.“ 

د، دَ وشُ اتا« گُفته مُ بّ برانی »جَ بونِ عِ دَ یگ جای دَ نامِ »سنگ فرش« که دَ زِ

بُود و ساعتِ ح  صَ یدِ پِ ه عِ بَلدِ و روز، روزِ تَیاری  امُ
 ۝۱۴ شت.  ت شِ وکی قضاوَ چَ

یغ ونا چِ ۝۱۵ ولے اُ مو!“  ودیا گُفت: ”اینه، پادشاهِ شُ مِ روز. پیلاتُس دَ یهُ شُ شَ

بُکُش!“ پیلاتُس یب  بُبر دَ صلِ لَعت شی ره گُم کُو!  و ره! طَ ده گُفت: ”گُم کُو اُ زَ

م؟“ پیشوایونِ عالی مقام جواب بُکُشُ یب  مو ره دَ صلِ زوا گُفت: ”پادشاهِ شُ دَ

و ره ۝۱۶ پس پیلاتُس اُ ری.“  نَدَ یگه پادشاه  یر از قَیصر دِ ده گُفت: ”مو غَ دَ

نه. یب میخکوب شُ یم کد تا دَ صلِ زوا تسلِ دَ

وشه یب کُشته مُ عیسیٰ دَ صلِ

بُرو رفت و طرفِ یب دَ شانه شی  و صلِ ۝۱۷ و اُ فت  رِ ونا عیسیٰ ره گِ اوخته اُ

برانی بونِ عِ و جای ره دَ زِ د. امُ یی شُ د، رَ وشُ ه سر« گُفته مُ و جای که »کاسِ امزُ
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یب میخ کوب کد و قد و جای عیسیٰ ره دَ صلِ مزُ ونا دَ ۝۱۸ اُ وگُفت.  »گُلگُتا« مُ

و طرف شی و عیسیٰ دَ مینکلِ ی طرف و دَ اُ بُود، دَ اِ یگه ام  و نفرِ دِ و قَتی دُ ازُ

یطور خانده نَصب کد که امِ یب  شته کده دَ صلِ نوان نوِ ۝۱۹ پیلاتُس یگ عِ ازوا. 

د: وشُ مُ

ودیا.“ ری، پادشاهِ یهُ ”عیسای ناصِ

و جای که عیسیٰ ره دَ ون امُ ودیا خاند، چُ در یهُ نوان ره غَ ۝۲۰ امی عِ

برانی، بونای عِ نوان دَ زِ و عِ بُود. امُ یکِ  د، دَ شار نزدِ یب میخکوب کدُ صلِ

ودیا رفته دَ ۝۲۱ پس پیشوایونِ عالی مقامِ یهُ د.  دُ شته شُ ینی و یونانی نوِ لاتِ

ی آدم گُفت: شته کُو که ’اِ ه نوِ بَلکِ نَکُو،  شته  ودیا نوِ پیلاتُس گُفت: ”پادشاهِ یهُ

یزی که ۝۲۲ پیلاتُس دَ جوابِ ازوا گُفت: ”چِ ودیا اَستُم.“‘“  ”ما پادشاهِ یهُ

م.“ شته کدُ م، نوِ شته کدُ نوِ

ونا کالای شی ره یب میخ کوب کد، اُ یکه عسکرا عیسیٰ ره دَ صلِ ۝۲۳ وختِ

ید. قَبای شی ره ه رسِ صّ یم کد که دَ هر عسکر یگ حِ ه تقسِ صّ فته دَ چار حِ رِ گِ
۝۲۴ د.  دُ که بافته شُ بُود و از باله تا دامون دَ یگ تِ رز  و بےدَ فت، ولے اُ رِ ام گِ

ه شی بَلِ ه دَ  بَلکِ نَکُنی،  ی ره پاره  ید که اِ و گُفت: ”بیِ ه خُ یگِ ونا قد یگدِ پس اُ

تابِ ه کِ شتِ ی ره گُفت تا نوِ وشه.“ اِ ی مُ نگری که از کِ شک پورته کُنی تا بِ پِ

ه بَلِ یم کد و دَ  و تقسِ ه خُ نِ ره دَ مَ ونا کالای مَ وگه: ”اُ نه که مُ پُوره شُ س  دَّ قَ مُ

شک اَندخت.“ پس عسکرا امی کارا ره کد. باس مه پِ لِ
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ه ، خوارِ آبِ ه عیسیٰ بُود: آبِ یبِ عیسیٰ اینی کسا ایسته  یکِ صلِ ۝۲۵ دَ نزدِ

و ره قد ه خُ یکه عیسیٰ آبِ ۝۲۶ وختِ لیه.  جدَ یَمِ مَ یَم خاتُونِ کلوپاس و مر شی، مر

ی خاتُو، و گُفت: ”اَ ه خُ و دَ آبِ ید، اُ و یگجای ایسته دِ و یارِ دوست-دَشتَنی خُ امزُ

و ساعت ه تُو.“ و امزُ و یار گُفت: ”اینه، آبِ مزُ و دَ ۝۲۷ بعد ازُ ه تُو.“  اینه باچِ

بُرد. و  ه خُ و ره دَ خانِ و یار اُ بعد، امُ

شته ه ازی که نوِ بَلدِ ده و  یل شُ یزا تَکمِ ید که تمام چِ و عیسیٰ دِ ۝۲۸ بعد ازُ

ونجی یگ ۝۲۹ دَ اُ دیم.“  و گُفت: ”ما تُشنه شُ نه، اُ پُوره شُ س  دَّ قَ تابِ مُ های کِ

ه شی غوٹه کده دَ نِ ونا یگ اِسفنج ره دَ مَ بُود. پس اُ ه انگُور  رکِ پُر از سِ کُوزه 

ه انگُور دَ دانِ رکِ یکه سِ یتِ ۝۳۰ غَ بُرد.  یک دان شی  نَی بند کد و نزدِ سرِ یگ 

و ره تا اَندخت و روحِ و سر خُ د.“ بعد ازُ و گُفت: ”خلاص شُ ید، اُ عیسیٰ رسِ

یم کد. و ره تسلِ خُ

دا دَ روزِ آرام سَ نَمیخاست جَ ودیا  بُود و ازی که یهُ و روز، روزِ تَیاری  امُ
 ۝۳۱

ونا از بُود، اُ ید  رگِ عِ بُزُ و روزِ آرام که روزِ  وصاً دَ امزُ نه، خصُ بُمَ یب  ه صلِ بَلِ دَ 

بُرده دای ازوا  سَ نه تا جَ یده شُ ده ها مَ صلُوب‌شُ ش کد که پایای مَ پیلاتُس خاهِ

م ره که قد ل ره و ام پایای نفرِ دوّ ده ام پایای نفرِ اوّ ۝۳۲ پس عسکرا اَمَ نه.  شُ

ونا یکه اُ یتِ ۝۳۳ مگم غَ یده کد.  د، مَ دُ یب میخکوب شُ عیسیٰ یگجای دَ صلِ
۝۳۴ نَکد.  یده  ونا پایای شی ره مَ رده، اُ و گاه مُ ید که اُ ید و دِ پیشِ عیسیٰ رسِ

ون و آو از ستی خُ د که دِ بَغل عیسیٰ زَ و دَ  ه خُ نَیزِ و عسکرا قد  ن یکی امزُ لیکِ

و دی ازُ د و شاهِ دی دَ ید، شاهِ یزا ره دِ ی چِ و کسی که اِ امُ
 ۝۳۵ د.  بُر شُ بغل شی 
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۝۳۶ امی ید.  ر کُنِ مو ام باوَ وگه تا شُ یقت ره مُ و حقِ نه که اُ یدَ و مِ راست اَسته. اُ

وگه: ”یگ استُغونِ نه که مُ پُوره شُ س  دَّ قَ تابِ مُ شته های کِ د تا نوِ خ دَ یزا رُ چِ

وگه: س باز ام مُ دَّ قَ تابِ مُ شته های کِ یگه نوِ ۝۳۷ و دِ وشه.“  نَمُ یده  و ام مَ ازُ

ده.“ نَیزه زَ و ره قد  ونه که اُ و کسی توخ مُ ون امزُ ونا سُ ”اُ

بُود، ولے از وِ عیسیٰ  پَیرَ ف که از شارِ رامه و  عه ها یوسُ ۝۳۸ بعد ازی واقِ

دیه که و اِجازه بِ زُ ش کد تا دَ وکد، از پیلاتُس خاهِ وی مُ پَیرَ کی  ودیا تاشَ ترسِ یهُ

دِ عیسیٰ ره سَ ده جَ و اَمَ د. پس اُ و اِجازه دَ زُ بُبره و پیلاتُس دَ دِ عیسیٰ ره  سَ جَ

د و و ام اَمَ د، اُ روع یگ شاو پیشِ عیسیٰ اَمدُ یقودیموس که دَ شُ ۝۳۹ و نِ بُرد. 

۝۴۰ پس رد.  وُ بُود، اَ پَنج سیر  یباً  ر و عود ره که تقرِ ه مُ دِ وادِ خوشبُوی گٹ شُ مَ

وادِ خوشبُوی دَ ودیا قد مَ واجِ یهُ قِ رسم-و-رَ طابِ فته دَ مُ رِ دِ عیسیٰ ره گِ سَ ونا جَ اُ

بُود و دَ د یگ باغ  دُ صلُوب شُ و جای که عیسیٰ مَ مزُ ۝۴۱ دَ د.  ه کفن پیچ دَ نِ مَ

فن ونجی دَ بُود که تا هنوز هیچ کس دَ اُ ود  وجُ ده مَ نَو کَنده شُ ه باغ یگ قبرِ  نِ مَ

یک بُود و قبر ام نزدِ ودیا  ه یهُ بَلدِ ید  و روز، روزِ تَیاری عِ ۝۴۲ ازی که امُ د.  دُ نَشُ

و قبرِ غار مانَند ایشت. ه امزُ نِ ونا عیسیٰ ره دَ مَ بُود، اُ

بُود، یک  وا ترِ باح‌گاه که هنوز هَ لیه صَ جدَ یَمِ مَ ه مر ۝۱ دَ روزِ یگشمبِ  ۲۰
یده پیشِ وِ و دَ ۝۲ پس اُ ده.  ید که سنگ از دانِ قبر پس شُ د و دِ دَ سرِ قبر اَمَ

زوا گُفت: د و دَ و ره دوست دَشت اَمَ یگه که عیسیٰ اُ و یارِ دِ س و امُ ترُ معون پِ شِ
۝۳ و ره دَ کُجا ایشته.“  رے که اُ نَدَ بُرده و مو خبر  ولا ره از قبر  ونا مَ ”اُ

وی شی ونا هر دُ ۝۴ اُ د.  یی شُ ون قبر رَ ده سُ بُر شُ یگه  و یارِ دِ س و امُ ترُ اوخته پِ
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ید ل دَ سرِ قبر رسِ د و اوّ س کده پیش شُ ترُ یگه از پِ و یارِ دِ ن امُ ید، لیکِ وِ ودَ قَتی مُ
۝۶ نَرفت.  ل  و داخِ ه قبر اَسته، ولے اُ نِ ید که کفن دَ مَ م کده دِ ۝۵ و خود ره خَ

ونجی ید که کفن دَ اُ د و دِ ل شُ ه قبر داخِ نِ د و مَ و اَمَ پُشتِ ازُ س از  ترُ معون پِ شِ

ه بَلکِ نَبُود،  بُود قد کفن ایشته  ستمالی که دَ سرِ عیسیٰ  ۝۷ ولے دِ بُود،  ایشته 

ل دَ سرِ قبر ه که اوّ یگِ ۝۸ پس یارِ دِ بُود.  ده دَ یگ جای ایشته  نده شُ جدا پیچَ

تابِ شته های کِ ونا تا هنوز نوِ ۝۹ اُ رد.  وُ ید و ایمان اَ ل رفت و دِ د، ام داخِ اَمدُ

۝۱۰ پس یارا تاو نه.  نده شُ وباره زِ رده ها باید دُ و از مُ د که اُ یدُ نَفامِ س ره  دَّ قَ مُ

و رفت. خورده دَ خانه های خُ

و چخرا رَ یکه دَ وکد. دَ حالِ بُود و چخرا مُ بُرونِ قبر ایسته  یَم دَ  ۝۱۱ مگم مر

ه سفید پوش ره و ملایکِ ۝۱۲ و دُ ه قبر ره توخ کد  نِ م کده مَ و خود ره خَ وکد، اُ مُ

ه یگِ ید. یگ شی طرفِ سر شی و دِ د، دِ دُ دِ عیسیٰ ایشته شُ سَ و جای که جَ دَ امزُ

ی خاتُو، چرا چخرا ز شی گُفت: ”اَ ونا دَ ۝۱۳ و اُ شتُد.  شی طرفِ پای شی شِ

و ره م که اُ نَدرُ بُرده و ما خبر  فته  رِ ره گِ ولای مَ ونا مَ زوا گُفت: ”اُ و دَ ونی؟“ اُ مُ

ور خورد و عیسیٰ یزا ره گُفت، پس دَ یَم امی چِ یکه مر ۝۱۴ وختِ دَ کُجا ایشته.“ 

ی زشی گُفت: ”اَ ۝۱۵ عیسیٰ دَ و عیسیٰ اَسته.  ید که اُ نَفامِ ید، مگم  ره ایسته دِ

و باغوان یَم دَ گُمانِ ازی که اُ وپالی؟“ مر ی ره مُ ونی؟ کِ خاتُو، چرا چخرا مُ

و ره دَ کُجا بُگی که اُ ز مه  بُردے دَ و ره  ب، اگه تُو اُ زشی گُفت: ”صاحِ اَسته، دَ

ور خورد یَم دَ یَم.“ مر زشی گُفت: ”مر ۝۱۶ عیسیٰ دَ م.“  بُبرُ و ره  ایشتے تا ما اُ

و گُفت: زُ ۝۱۷ عیسیٰ دَ بّونی،“ یعنی اُستاد.  ز شی گُفت: ”رَ برانی دَ و دَ عِ
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رارای ه پیشِ بِ بَلکِ نَرفتیم؛  و  ه خُ نَزو، چراکه ما تا هنوز پیشِ آتِ ست  ز مه دِ ”دَ

و و دای ازخُ مو و خُ ه ازشُ و و آتِ ه ازخُ بُگی که ’ما پیشِ آتِ زوا  و و دَ مه بورُ

زوا د و دَ لیه پیشِ یارا اَمَ جدَ یَمِ مَ ۝۱۸ اوخته مر م.‘“  مو باله مورُ دای ازشُ خُ

ز شی یزای ره که عیسیٰ دَ و چِ م!“ و امُ یدُ ولا ره دِ اِعلان کده گُفت: ”ما مَ

نَقل کد. زوا  گُفتُد، دَ

وشه ر مُ و ظاهِ عیسیٰ دَ یارای خُ

بُود و از ترسِ م  یکه یارا دَ یگ جای جَ لِ هفته وختِ و روزِ اوّ ۝۱۹ شامِ امزُ

د و دَ مینکل جای د، بےبلغه عیسیٰ اَمَ و جای ره کیپ کدُ ودیا درگه های امزُ یهُ

ستا و و دِ یکه امی ره گُفت، اُ ۝۲۰ وختِ زوا گُفت: ”سلام علَیکُم.“  ده دَ ایسته شُ

۝۲۱ اوخته د.  ولا کَلو خوشحال شُ یدونِ مَ د و یارا از دِ شو دَ زوا نِ و ره دَ بغل خُ

یی ره رَ ه آسمانی مَ و رقم که آتِ مو. امُ ز شُ زوا گُفت: ”سلام دَ عیسیٰ بسم دَ

و دَ سرِ ازوا ۝۲۲ بعد از گُفتونِ امزی توره اُ نُم.“  و یی مُ مو ره رَ کده، ما ام شُ

مو گُناه های کسی ره ۝۲۳ اگه شُ ید.  ل کُنِ دس ره حاصِ م کده گُفت: ”روح اُلقُ دَ

وشه.“ نَمُ یده  ونا بخشِ ید، اُ نَبخشِ وشه و اگه  یده مُ ونا بخشِ ید، اُ بُبخشِ

و دوازده یارای عیسیٰ که معنای نام شی ۝۲۴ مگم توما، یکی امزُ

ز شی یگه یارا دَ ۝۲۵ پس دِ نَبُود.  د قد ازوا  یکه عیسیٰ اَمَ وگنی« اَسته، وختِ »دُ

زوا گُفت: ”تاکه جای میخا ره دَ و دَ یدی.“ مگم اُ ولا ره دِ گُفت: ”مو مَ
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نَه و ره دَ بغل شی  ست خُ و ره دَ جای میخا و دِ لک خُ م و کِ ستای شی نَنگرُ دِ

و خانه لِ امزُ ۝۲۶ هشت روز بعد یارای عیسیٰ بسم داخِ م.“  نَمیرُ ایلُم، ایمان 

د و دَ بُود، عیسیٰ اَمَ یکه درگه ها کیپ  بُود. دَ حالِ بُود و توما ام قد ازوا قَتی 

و دَ توما گُفت: ۝۲۷ بعد ازُ مو.“  ز شُ ده گُفت: ”سلام دَ مینکلِ ازوا ایسته شُ

بَغل و ره ام بیَر و دَ  ستای خُ نگر؛ دِ ره بِ ستای مَ ینجی بیل و دِ و ره اِ لک خُ ”کِ

۝۲۸ توما دَ جواب شی بَش.“  ه ایمان دَشته  بَلکِ نَبَش،  مه بیل و بےایمان 

زشی گُفت: ”آیا بخاطری ۝۲۹ عیسیٰ دَ دای مه!“  ولای مه و خُ گُفت: ” یا مَ

یده، ولے باز نَدِ ره  و کسای که مَ بَختِ امزُ ردی؟ نیک دَ  وُ یدی، ایمان اَ ره دِ که مَ

ام ایمان میره.“

تاب مزی کِ د که دَ ورِ یارا کدُ ضُ یگه ام دَ حُ عجزای دِ در مُ ۝۳۰ عیسیٰ غَ

ید که عیسیٰ مو ایمان بیرِ د تا شُ شته شُ یزا نوِ ۝۳۱ مگم امی چِ ده.  نَشُ شته  نوِ

بِ و صاحِ مو دَ نامِ ازُ ردو شُ وُ ه ایمان اَ یلِ یَه و تا دَ وسِ دا  ه خُ و مسیح و باچِ امُ

ید. نِ بَدی شُ ندگی اَ زِ

وشه ر مُ و ظاهِ عیسیٰ دَ هفت یار خُ

ریه دَ یارای یبِ ه تِ یزا عیسیٰ بسم خود ره دَ لبِ دریاچِ ۝۱ بعد ازی چِ  ۲۱
و ره س، توما که اُ ترُ معون پِ ۝۲ شِ د:  خ دَ یطور رُ عه امِ و واقِ د که اُ شو دَ و نِ خُ

یگه و یارِ دِ بدی و دُ یلیه، باچه های زِ نَتَنائیل از قانای جلِ وگُفت،  وگنی« ام مُ »دُ
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م.“ فتو مورُ رِ زوا گُفت: ”ما ماهی گِ س دَ ترُ معون پِ ۝۳ شِ بُود.  م  ونجی جَ دَ اُ

شت، شتی شِ ه کِ نِ بُرو رفته مَ ونا  و گُفت: ”مو ام قد تُو موری.“ پس اُ زُ ونا دَ اُ

د عیسیٰ دَ لبِ دریا بح شُ ۝۴ وختی صُ ست.  نَتنِ فته  رِ یز گِ و شاو هیچ چِ مگم امُ

زوا گُفت: ”او ۝۵ پس عیسیٰ دَ ید که عیسیٰ اَسته.  نَفامِ بُود، مگم یارا  ایسته 

و ۝۶ اُ نَه.“  ونا دَ جواب شی گُفت: ” نَه؟“ اُ ید یا  فتِ رِ یَگو ماهی گِ یچا،  بچکِ

ید.“ یرِ یگِ ونجی ماهی مِ ید و از اُ زِ ندَ شتی بِ زوا گُفت: ”تور ره طرفِ راستِ کِ دَ

ه نِ ونا تور ره دَ مَ فتُد، اُ رِ بَس که کَلو ماهی گِ ونا تور ره اَندخت و از  اوخته اُ

و ره دوست دَشت دَ و یارِ که عیسیٰ اُ ۝۷ پس امُ ست.  یتنِ نَمِ شتی کش کده  کِ

ولا اَسته، ید که مَ نِ س شِ ترُ معون پِ ولا اَسته.“ وختی شِ و مَ ی خُ س گُفت: ”اِ ترُ پِ

ه آو نِ ده خود ره مَ و پیچ دَ رد خُ د، دَ گِ یدُ و کشِ و ره که از جان خُ و کالای خُ اُ

ور شکی دُ ونا از خُ د، چراکه اُ شتی اَمَ یگه یارا قد کِ ۝۸ ولے دِ پورته کد. 

پُر از ونا تورِ  له دَشت و اُ ی از لبِ دریا فاصِ و صد توغَ یَگو دُ شتی فقط  نَبُود؛ کِ

ید که د، دِ شکی تاه شُ ونا دَ خُ یکه اُ ۝۹ وختِ رد.  وُ و کش کده اَ ماهی ره قد خُ

وی شی اَسته. یَه و نان ام دَ پالُ ه شی ایشته  بَلِ ش داغ اَسته و ماهی دَ  قوغِ آتِ

ید.“ ری بیرِ ک وَ ید، یگ کَمَ فتِ رِ و ماهی که تازه گِ زوا گُفت: ”امزُ ۝۱۰ عیسیٰ دَ

شکه کش بُود دَ خُ پُر از ماهی  س رفت و جال ره که  ترُ معون پِ ۝۱۱ اوخته شِ

ودِ که بُود. مگم باوجُ ه ماهی کٹه  نجاه و سِ ه تور یگ صد و پِ نِ کد. دَ مَ

ید، نان زوا گُفت: ”بیِ ۝۱۲ عیسیٰ دَ د.  دُ نَشُ بُود، تور پاره  وقَس ماهی کَلو  امُ

ی اَستی؟“ پُرسان کُنه: ”تُو کِ و  ست که ازُ نَتنِ ل  مِ از یارا دِ ید.“ هیچ کُدَ بُخورِ

زوا فته دَ رِ د و نان ره گِ ۝۱۳ پس عیسیٰ اَمَ یَه.  ولا  و مَ ست که اُ نِ یدَ ونا مِ ون اُ چُ
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بُود که عیسیٰ بعد از م  وّ ه سِ ۝۱۴ اینَمی دفعِ و رقم کد.  د و ماهی ره ام امُ دَ

د. ر شُ و ظاهِ رده ها دَ یارای خُ و از مُ دون خُ نده شُ وباره زِ دُ

ی س گُفت: ” اَ ترُ معون پِ ونا نان ره خورد، عیسیٰ دَ شِ یکه اُ ۝۱۵ وختِ

و زُ س دَ ترُ ونی؟“ پِ بَت مُ حَ ره کَلوتَر مُ ا، آیا تُو امزیا کده مَ نّ ه یوحَ معون باچِ شِ

و گُفت: زُ م.“ عیسیٰ دَ رُ نی که ما تُو ره دوست دَ یدَ ولا، تُو مِ رے مَ گُفت: ”اَ

ه معون باچِ ی شِ ز شی گُفت: ” اَ و دَ م اُ ه دوّ ۝۱۶ دفعِ نُو.“  ر چَ ره بِ ”باره‌گون مَ

ولا، تُو رے مَ و دَ جواب شی گُفت: ”اَ ونی؟“ اُ بَت مُ حَ ره مُ ا، آیا تُو مَ نّ یوحَ

ره ز شی گُفت: ”گوسپندوی مَ م.“ عیسیٰ بسم دَ رُ نی که ما تُو ره دوست دَ یدَ مِ

ره ا، آیا تُو مَ نّ ه یوحَ معون باچِ ی شِ و گُفت: ” اَ زُ م دَ وّ ه سِ و دفعِ ۝۱۷ اُ گاه کُو.“  نِ

زشی گُفت: ”آیا تُو م دَ وّ ه سِ د، چراکه عیسیٰ دفعِ ق شُ س دِ ترُ ری؟“ پِ دوست دَ

ری؛ یزا خبر دَ ولا، تُو از پگ چِ ز شی گُفت: ” یا مَ و دَ ری؟“ و اُ ره دوست دَ مَ

ره و گُفت: ”گوسپندوی مَ زُ م.“ عیسیٰ دَ رُ نی که ما تُو ره دوست دَ یدَ تُو مِ

و ره ر خُ بُودی تُو کَمَ یکه جوان  وگُم: وختِ ز تُو مُ یقت ره دَ ۝۱۸ ما حقِ نُو.  ر چَ بِ

نی تُو یر شُ یکه پِ فتی. مگم وختِ د مورَ وشُ ل تُو مُ وکدی و هر جای که دِ بسته مُ

یگه کس کمر تُو ره بسته کده تُو ره دَ یگ جای ونی و دِ راز مُ و ره دِ ستای خُ دِ

شو ۝۱۹ عیسیٰ امی توره ره گُفت تا نِ ونجی بوری.“  نَمیخاهی دَ اُ وبره که تُو  مُ

یدیه. دا مِ رگی-و-جلالِ خُ بُزُ و ره دَ راهِ  رگ جان خُ س دَ چی رقم مَ ترُ دیه که پِ بِ

وی کُو.“ پَیرَ س اَمر کد: ”از مه  ترُ بعد امزی توره بسم دَ پِ

و و ره دوست دَشت و اُ ید که عیسیٰ اُ و یار ره دِ ور خورد و امُ س دَ ترُ پِ
 ۝۲۰
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د ه عیسیٰ تکیه کدُ بُود که دَ سرِ نانِ شاو دَ شانِ و یار  ی امُ د. اِ از پسِ ازوا میمَ

یکه ۝۲۱ وختِ ی اَسته؟“  یدیه، کِ یر مِ و نفرِ که تُو ره دَ گِ ولا، اُ و گُفتُد: ” یا مَ

و چی ه ازُ ولا، دَ بارِ پُرسان کد: ” یا مَ ید، از عیسیٰ  و یار ره دِ س امُ ترُ پِ

ز نه، دَ بُمَ دونِ ازمه  و تا اَمَ یُم که اُ خا و گُفت: ”اگه ما بِ زُ ۝۲۲ عیسیٰ دَ وگی؟“  مُ

د که یت شُ رارو تِ بَینِ بِ ۝۲۳ پس امی توره دَ  وی کُو.“  پَیرَ تُو چی؟ تُو ازمه 

ه بَلکِ ره،“  ومُ نَمُ و  نَگُفتُد که ”اُ و  ره.“ مگم عیسیٰ قد ازُ ومُ نَمُ و یار هیچ  ”امُ

ز تُو چی؟“ نه، دَ بُمَ دونِ ازمه  و تا اَمَ یُم که اُ خا گُفتُد: ”اگه ما بِ

یزا ره یدیه و امی چِ دی مِ یزا شاهِ ه امزی چِ و یار اَسته که دَ بارِ نَمُ ی او ۝۲۴ اِ

در کارای ۝۲۵ عیسیٰ غَ و راست اَسته.  دی ازُ نی که شاهِ یدَ شته کده و مو مِ نوِ

نیا نُم که دُ و کر مُ نه، فِ شته شُ مِ ازوا جدا جدا نوِ د که اگه هر کُدَ یگه ام انجام دَ دِ

نَدره. ده ره  شته شُ تابای نوِ و کِ ام گُنجایشِ امزُ
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